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	Prolog

	

	19. září Danzar, Chorvatsko

	

	Psi vyli.

	Bess si toužebně přála, aby přestali. Zaostři. Stiskni spoušť. A znovu.

	Je tu moc tma. Uber clonu. Děti...

	Pane Bože, proč? Nemysli na to. Jenom foť. Zaostři. Stiskni spoušť. Potřebovala nový film.

	Ruce se jí třásly, když otevírala fotoaparát, vyndávala použitý film a vkládala nový.

	„Musíme už jít, paní Gradyová." Seržant Brock stál ve dveřích za ní. Mluvil zdvořile, ale ve tváři se mu zračil odpor. „Už jsou za vesnicí. Měli bychom jít."

	Zaostři.

	Stiskni spoušť.

	Krev, tolik krve.

	„Musíme už jít."

	Další místnost.

	Někdo jí vykopl fotoaparát z ruky. Seržant Brock teď stál před ní, obličej jako křída. „Co vy jste ksakru zač? Jste posedlá mrtvolami, nebo co? Jak můžete...?"

	Už nemohla dál. Už ne. Všechno se v ní bouřilo.

	Sehnula se a zdvihla aparát.

	„Počkejte na mě v džípu. Nebude mi to trvat dlouho."

	Stěží slyšela jeho zaklení, jak se otočil na podpatku a nechal ji tam samotnou. Ne, samotnou ne. S dětmi. Zaostři. Stiskni spoušť. Musí to překonat. Ne, nemůže.

	Opřela se o zeď a zavřela oči. Vymazat pohled na děti. Psi pořád vyli. Nemohla je umlčet. Zrůdy. Svět byl plný zrůd. Tak dělej svou práci. Ať je každý vidí.

	Otevřela oči a vpotácela se do poslední místnosti. Nemysli. Neposlouchej psy. Jen zaostři. Stiskni spoušť. A znovu.

	

	

	Kapitola první

	

	21. ledna, 16.50 Mexiko

	

	Měla chuť ji zabít.

	„Tak vidíš. Vždyť jsem ti to říkala," zářila Emily. „Jde to skvěle."

	Bess nadskočila, jak džíp vletěl do dalšího výmolu. „Nesnáším lidi, co říkají: Vždyť jsem ti to říkala. A mohla bys už laskavě přestat jásat?"

	„Ani mě nenapadne. Jsem šťastná. Ty budeš taky, jen co si uvědomíš, že jsem měla pravdu, když jsem tě přemluvila, abychom jely spolu." Emily se otočila k řidiči, který seděl vedle ní. „Jak je to ještě daleko, Rico?"

	„Šest, možná sedm hodin." V mladíkově obličeji zasvítily v úsměvu bílé zuby. „Ale na noc musíme zastavit a postavit stan. Potřebuju vidět na cestu. Odsud to začíná být trochu divoké." Další výmol mu přetrhl řeč.

	„A jaké je potom podle tebe tohle?" zeptala se Bess suše.

	Rico potřásl hlavou. „O tuhle silnici se stará vláda. Ale cestu do Tenaja neopravuje nikdo. Nebydlí tam dost lidí, aby to někomu stálo za to."

	„A to je kolik?"

	„Možná stovka. Když jsem odtamtud před pár lety odcházel, bylo jich víc. Ale většina mladých pak odešla jako já. Kdo by chtěl bydlet někde, kde není ani kino?" Podíval se přes rameno na Bess, která seděla vzadu. „Pochybuju, že v Tenaju najdete něco vhodného na fotografování. Nic tam není. Žádné památky. Žádné zříceniny. Žádní důležití lidé. Koho to bude zajímat?"

	„Je to pro seriál článků, které dělám pro Traveler. Neznámá místa v Mexiku," vysvětlovala Bess. „Budu tam muset něco zajímavého objevit, jinak mě šéfové nepochválí."

	„Něco už pro tebe najdeme," řekla Emily. „Každé mexické městečko má přinejmenším náměstí a kostel. Tam začneme."

	„Vážně? Ty teď budeš fotit místo mě?"

	Emily se zasmála. „Jenom pro tentokrát. Beru si to na starost. Budu radši, když se budeš zaměřovat na milou, nezávadnou krajinku, než aby se nějací blázniví idioti s flintou zaměřovali na tebe."

	„Mně se moje práce líbí."

	„Prokristapána, vždyť jsi skončila v nemocnici, když ses vrátila z Danzaru. To, co děláš, není nic pro tebe. Mělas dodělat medicínu a provozovat se mnou dětskou chirurgii."

	„Na to nemám žaludek. Pochopila jsem to tu noc, kdy umřelo to dítě na pohotovosti. Nevím, jak to můžeš dělat."

	„Podle tvých řečí by jeden řekl, že Somálsko byla pohoda a Sarajevo třešinka na dortu. A co pak Danzar? Kdy mi konečně řekneš, co se tam vlastně stalo?"

	Bess ztuhla. „Nepleť se do mé práce, Emily. Myslím to vážně. Nepotřebuju dohled. Už je mi skoro třicet."

	„Taky jsi unavená a vyčerpaná a nedáš si s tím foťákem pokoj. Od té doby, co jsme vyjeli, sis ho ještě nesundala z krku."

	Bess svůj aparát instinktivně zakryla. Potřebovala svůj foťák. Byl její součástí. Po všech těch letech by bez něj byla jako slepá. Ale nemělo smysl to vysvětlovat Emily.

	Emily vždycky brala život buď, anebo; byla si stoprocentně jistá, že rozezná černé od bílého. A vždycky se snažila usměrnit Bess, aby dělala, co bylo podle jejího pro ni správné. Bess její snahy většinou zdařile odrážela.

	Ale Danzar otřásl její sebejistotou a to přirozeně probudilo všechny Emilyiny ochranitelské instinkty. Bess si ji měla držet od těla, jenomže ji už dlouho neviděla.

	Emily se teď právě vyžívala ve způsobech starší sestry. Byl nejvyšší čas změnit téma, než se z ní stane diktátor.

	„Emily, proč nezkusíš zavolat Torna na mobil? Rico říkal, že budeme za chviličku z dosahu."

	Emily se okamžitě upjala k rodině, přesně, jak Bess předpokládala. Emilyin manžel Tom a jejich desetiletá dcera ;Julie byli středobodem její existence. „Dobrý nápad," řekla a už vytahovala přenosný přístroj a vytáčela číslo. „To může být poslední možnost je chytit. Letí do Kanady na výlet, někam do divočiny. Nebude tam telefon, televize ani rádio. Jenom Tom, předávající potomku vlastní zkušenosti, jak přežít v pustině." Držela sluchátko u ucha a napjatě poslouchala. Pak se zakabonila. „Pozdě. Nemám signál. Proč sis nemohla vybrat nějakou civilizovanější díru?"

	„Já jsem si nic nevybrala, poslali mě sem. A tebe nikdo nezval."

	Emily, ignorujíc narážku, se otočila k Rikovi, který taktně předstíral, že sesterské špičkování neposlouchá. „Možná bychom mohli zastavit. Začíná se stmívat."

	„Jen co uvidím kousek rovného místa na postavení stanu," řekl Rico.

	Emily přikývla a pak se podívala na Bess. „Nemysli si, že už jsem řekla všechno, co mám na srdci. Ještě jsme neskončily."

	Bess zavřela oči. „Ach, Bože."

	„Zastavili na noc. Staví stan," Kaldak odložil dalekohled. „Ale určitě jedou do Tenaja. Co budete dělat?"

	Plukovník Rafael Esteban se zamračil. „To se nám vůbec nehodí. Mohli by dělat potíže. Kdy čekáte zprávu z Mexico City?"

	„Tak za hodinu za dvě. Poslal jsem dotaz hned, jak jsme dnes ráno zachytili jejich stopu.

	Podle poznávací značky už víme, že je auto zaregistrováno na Laropez Travel. Potřebujeme zjistit, kdo vlastně jsou a co tu k čertu dělají, ale nějaký čas to potrvá."

	„Smůla," zamumlal Esteban. „Nemám rád komplikace. A šlo to tak dobře."

	„Tak tu příčinu komplikací odstraníme. Proto jste mě tu chtěli, ne?"

	„Jistě," usmál se Esteban. „Měl jste nejlepší doporučení. Co navrhujete?"

	„Zlikvidovat je. Odstranit těla by tady neměl být problém. Nebude mi to trvat déle než hodinu, a budete mít po problému."

	„Ale co když to nejsou obyčejní turisté? Co když je někdo poslal?"

	Kaldak pokrčil rameny.

	„Tohle je problém s lidmi vašeho druhu," řekl Esteban. „Jste moc krvelační. Nedivím se, že se vás Habin zbavil."

	„Nejsem krvelačný. Chtěl jste řešení. Máte je mít. A Habin proti krvi nic nemá. Poslal mě za vámi, protože se mě začal bát."

	„Proč?"

	„Jeho kartářka mu řekla, že mu přinesu smrt."

	Esteban vybuchl smíchy. „Blb." Ale jeho smích ustal, když se podíval na Kaldaka. Ten obličej... Kdyby se běs dal zhmotnit, vypadal by nejspíš jako Kaldak. Pochopil, proč se ten pověrčivý blázen Habin necítil ve

	své kůži. „Já si na kartářky nepotrpím, Kaldaku, a už jsem si poradil s jinačími esy."

	„Když myslíte." Znovu přiložil dalekohled k očím. „Vybalují spacáky. Teď přijde vhodná chvíle."

	„Řekl jsem, že počkáme." Nic takového neřekl, ale nehodlal připustit, aby se dostal do defenzivy. „Vraťte se do tábora a přineste mi zprávu hned, jakmile dojde."

	Kaldak vyrazil k džípu, který parkoval opodál. Jeho okázalá poslušnost měla Estebana uklidnit, ale nestalo se. Za jeho poslušností vězela lhostejnost, ne strach, a na to nebyl Esteban zvyklý. Instinktivně se pohnul, aby potvrdil svoji převahu. „Pokud už musíte někoho zabít, tak Galvez mě urazil. Nemůžu říct, že bych litoval, kdyby byl mrtvý, až se vrátím do tábora."

	„Je to váš poručík. Ještě ho můžeme potřebovat." Kaldak nastartoval. „Jste si tím jistý?"

	„To bych řekl."

	„V tom případě si to beru na starost." „Nezajímá vás, čím mě urazil?" „Ne."

	„Stejně vám to řeknu." Tiše pokračoval: „Je to hlupák. Ptal se mě, co se bude dít v Tenaju. Každopádně je moc zvědavý. Nedělejte stejnou chybu."

	„Proč bych měl?" Kaldak mu čelil pohledem. „Ani po tom nevzdechnu."

	Esteban pocítil záchvěv frustrace, když se díval, jak se džíp kodrcá z kopce. Mizera. Když nařídil Kaldakovi uposlechnout jeho rozkazu a zabít Gal veze, měl jím projet známý pocit triumfu. Ale nic takového se nestalo.

	Kaldak by měl skončit jako Galvez, až se to bude hodit. Zatím potřeboval celý tým, aby dokončil tuhle fázi operace.

	Ale po Tenaju...

	

	„Jsi vzhůru?" šeptala Emily.

	Bess byla v pokušení neodpovědět, ale věděla, že by tím stejně nic nevyřešila. Přetočila se ve spacáku tváří k sestře. „Jsem."

	Emily byla chvilku zticha. Pak řekla: „Už jsem někdy udělala něco, co by nebylo pro tvé dobro?"

	Bess povzdechla. „Ne. Aleje to můj život. Chci dělat vlastní chyby. Nikdy jsi to nepochopila."

	„A taky nikdy nepochopím."

	„Prostě nejsme stejné. Trvalo mi dost dlouho, než jsem přišla na to, co chci dělat. Tys vždycky věděla, že chceš být doktorkou, a nikdy jsi o tom ani na chvíli nezapochybovala."

	„Žádná práce nestojí za to, abys musela prodělávat takovou hrůzu. Proč to ksakru děláš?"

	Bess mlčela.

	„Copak nevidíš, že mám o tebe strach?" pokračovala Emily. „V takovémhle stavu jsem tě ještě neviděla. Proč se nesvěříš?"

	Emily toho nechtěla nechat a Bess byla příliš unavená na to, aby se s ní hádala. Váhavě řekla: „Je to... sběř."

	„Cože?"

	„Na světě je tolik grázlů. Když jsem byla malá, myslela jsem si, že strašidla existují jenom v pohádkách, ale jsou všude kolem nás. Občas se schovávají, ale podej jim prst a vylezou ze svých děr a roztrhají tě na kusy..."

	Krev. Tolik krve.

	Děti.

	„Bess?"

	Zas do ní začala vandrovat. Nemysli na to. „Bráníme se jim, jak jen to jde," pokračovala neklidně. „Jenže většinou jsme otupělí a líní nebo máme moc práce. A když začnou ty zrůdy vystrkovat rohy, někdo se jim musí postavit."

	 „Panebože. Kdopak tě pověřil, abys dělala Johanku z Arku?"

	Bess cítila, jak se začervenala. „To není fér. Vím, že to zní bláhově. A že dělám tak trochu spasitele. Taky jsem celou dobu hrůzou bez sebe." Snažila se, aby to sestra pochopila. „To není tak, že jdu a vyhledávám ty stvůry, ale v mé práci se prostě stane, že na ně narazím. A když už k tomu dojde, musím s tím něco dělat. Ty zachraňuješ životy. To já nemůžu, ale zase můžu ukázat na grázly."

	„A já se tě zas můžu pokusit zachránit před tebou samotnou. Tak to projdeme a podíváme se, co se..."

	„Tohle mi nedělej, Emily. Prosím. Ne teď. Jsem vážně unavená."

	Emily se natáhla a něžněji pohladila. „A to všechno kvůli té tvé práci. Jsi moc impulsivní a do všeho jdeš moc hrr a potom ti je zle. Ta cesta do Danzaru byla stejná katastrofa, jako když sis vzala toho budižkničemu Kramera."

	„Dobrou noc, Emily."

	Emily se zatvářila. „No dobrá, mám na to dva týdny." Otočila se k ní zády a zabalila se do spacáku. „Určitě to uvidíš jinak, až se budeme vracet z Tenaja."

	Bess zavřela oči a pokusila se usnout. Byla utahaná a celá rozbolavělá z toho nadskakování na hrbolaté cestě, takže by neměl být problém usnout.

	Ale spánek nepřicházel.

	Vzpomínky byly příliš čerstvé a zraňující a neměla zapotřebí ještě další tlak ze strany Emily. No dobře, tak dělala chyby. Špatné manželství, pár omylů při volbě povolání. Její osobní život pořád nestál za nic, ale aspoň si našla profesi, kterou milovala. Dost si vydělala a v novinách si jí vážili. Danzar byl výjimkou, ne pravidlem. Snad už nikdy neuvidí nic strašnějšího.

	Všechno, co potřebuje, jsou dva klidné týdny, kdy

	bude dělat nudné záběry mexických náměstí a hospůdek, a zase se bude moct vrátit do ringu.

	Nákladní auta s vybavením dorazila, zrovna když se Kaldak vracel do tábora. Galvez řídil přidělování výbavy mezi mužstvo. Kaldak jej mlčky pozoroval, dokud Galvez neskončil a neobrátil se k němu.

	Galvez se zlomyslně usmál. „Radši si taky něco z těch krámů zabavte, pokud nemáte dojem, že se bez toho obejdete. Ačkoli vy si možná myslíte, že jste něco extra."

	„Vezmu si později."

	„Víte, k čemu je to dobré?"

	„Už jsem to viděl."

	„Ale asi jste netušil, že to tu budete potřebovat. Esteban se to pokoušel držet pod pokličkou, ale já věděl, že to pošlou."

	Esteban měl pravdu, pomyslel si Kaldak. Galvez je hlupák, který si nedává pozor na pusu. „Esteban mě poslal, abych zkontroloval, jestli už přišla zpráva z Mexico City."

	Galvez potřásl hlavou. „Zatím nic. Před čtvrt hodinou jsem kontroloval fax. Jsou tam jen dvě zprávy od Habina a jedna od Morriseyho."

	„Morriseyho?"

	„Ten mu volá nebo faxuje v jednom kuse." Galvez povytáhl obočí. „Vy neznáte Morriseyho? Tak to u nich zas tak velkou reputaci nemáte."

	„Nejspíš ne. Esteban ale vážně čeká na tu zprávu. Podíval byste se ještě jednou?"

	Galvez pokrčil rameny a vešel do stanu. Kaldak šel za ním k faxu.

	„Nic," řekl Galvez.

	„Určitě? Třeba došel papír. Zkontrolujte záznamník."

	Galvez se naklonil nad přístroj. „Vždyť vám říkám, nic tu není. A teď mi laskavě dejte pokoj..."

	Kaldak obtočil paži kolem Galvezova krku. A pak mu krátkým trhnutím zlomil vaz.

	

	22. ledna, 12.30

	„Máte to?" Esteban vykročil k džípu. „Že vám to ale trvalo."

	Kaldak mu podal fax. „Žádné spojení s vládní agenturou. Jenom dvě turistky na dovolené. Doktorka Emily Corelliová, třicet šest let, provozuje praxi na dětské chirurgii v Detroitu. Manžel Tom je realitní makléř. Jedno dítě, Julie, deset let."

	„A ta druhá?"

	„Její sestra, Elizabeth Gradyová, dvacet devět let, rozvedená. Fotoreportérka."

	„Novinářka?" zamračil se Esteban. „To se mi nelíbí."

	„Je na volné noze."

	„Stejně se mi to nelíbí. Proč si vybraly zrovna Tenajo?"

	„Pracuje pro nějaký cestovatelský časopis." „Ale proč zrovna teď?" Kaldak pokrčil rameny.

	Esteban namířil baterku na pasové fotografie poslané faxem. Ženy si nebyly vůbec podobné. Correlliová měla tmavé vlasy sčesané dozadu, její rysy byly jemné a pravidelné. Elizabeth Gradyová měla široká ústa, hluboko posazené oříškové oči, hranatou čelist a nakrátko ostříhané kudrnaté vlasy jí slunce vyšisovalo do mnohem světlejšího odstínu, než měla její sestra.

	„Jak dlouho tu mají být?"

	„Dva až tři týdny." Kaldak se odmlčel. „Nikdo je nebude hledat nejmíň týden. Mají mobilní telefon, ale už

	nejsou v dosahu. Telefon funguje v Tenaju jen čas od času, takže telefonní společnost si hned neuvědomí, že jsme přestřihli linky do vesnice. Může trvat další týden, než to přijedou spravit." „To si myslíte vy."

	„Tak se vyhněte komplikacím. Proč je chcete nechat dojet až do Tenaja? Časem je někdo začne hledat. Zbavím se jich tam, kde je nikdo hledat nebude."

	„Vy jste mi ale důsledný."

	„Když mě necháte, udělám to dnes v noci. Je to to nejchytřejší, co můžeme udělat."

	„Rozhodnu, až uznám za vhodné," řekl Esteban. Arogantní bastard. „Nemáte ponětí, o co všechno jde."

	„A taky nemám chuť to zjišťovat. Netoužím skončit jako Galvez."

	Esteban studoval Kaldakův výraz. „Vy jste ho zlikvidoval? Už?"

	Kaldak vypadal překvapeně. „Samozřejmě."

	Estebana zalil pocit uspokojení. Znovu získal kontrolu. Ale i pocit moci a převahy mu trochu pokazil Kaldakův nevzrušený přístup. Esteban zmačkal fax do kuličky. „Ještě si dejte pohov. Necháme je dojet do Tenaja."

	Kaldak byl zticha.

	Nelíbí se mu to, zaznamenal Esteban spokojeně. Dobře. Možná ho měl nechat udělat to, k čemu si ho najal, ale nedostatek projevů podřízenosti ho mátl. A kromě toho na tom nezáleželo.

	Nakonec to vyjde nastejno.

	„Vracíte se do tábora?" zeptal se Kaldak.

	„Ne, ještě tu nějaký čas zůstanu."

	Když Kaldak odjel, vydal se směrem k horám. Nijak netoužil po tom, aby muži v táboře rozptylovali jeho pozornost. Usoudil, že by nebylo bezpečné jet do Tenaja, a předtucha byla stejně dobrým varováním jako

	cokoli jiného. Uvedl plán do pohybu a teď se rozhodl, že si zaslouží odpočinek. Habin přes všechnu svou politickou omáčku ani nevěděl, co vlastně dělá.

	Znovu jím projelo vzrušení, když si uvědomil, že plán už běží.

	Noc byla jasná, nad vzdálenými horami neplul ani ten nejmenší obláček. Ale on téměř viděl běsa, jak se vznáší nad Tenajem.

	3.35 Tenajo

	Svatá Panno, pomoz jim. Jejich nesmrtelné duše se škvaří v pekelném ohni.

	Otec Juan klečel před oltářem, oči zoufale upřené na zlatý krucifix před sebou.

	Sloužil mše v Tenaju už čtyřiačtyřicet let a jeho stádečko mu vždycky naslouchalo. Proč by ho neměli vyslyšet nyní, ve chvíli nejtěžší zkoušky?

	Slyšel je na návsi před kostelem, jak křičí, smějí se a zpívají. Vyšel ven a řekl jim, že mají dnes v noci zůstat doma, ale nebylo to k ničemu. Nabídli se, že budou vzdorovat zlu spolu s ním.

	Nestál o to. Zůstane v kostele.

	A bude se modlit, aby Tenajo přežilo.

	

	7.40

	„Spala jsi dobře," řekla Emily Bess. „Vypadáš odpočatě."

	„To budu ještě víc, až odsud odjedeme." Podívala se na Emily. „Je mi dobře. Takže vzhůru na to."

	Emily se usmála. „Napřed se nasnídej. Rico už připravuje džíp."

	„Půjdu mu pomoct."

	„To snad nebude třeba. Užijeme si to tu."

	„Pokud vydržíš nepouštět se do..." Ale k čertu. Přece to nezkazí. „To se vsaď. Užijeme si to."

	„A jsi ráda, že jsem tady?" naléhala Emily.

	„To víš, že ano."

	Emily na ni mrkla. „A mám tě."

	Bess se pořád ještě smála, když docházela k džípu.

	„Vida, vypadáte šťastně. Spala jste dobře?" zeptal se Rico.

	Přikývla a pokládala svůj plátěný kufřík s fotoaparátem do džípu. Rozhlédla se po horách. „Kdy jsi byl naposledy v Tenaju?"

	„Je to skoro dva roky."

	„To je dlouhá doba. Tvoje rodina tam pořád žije?" „Jenom matka." „Nestýská se ti po ní?"

	„Volám jí každý týden." Zamračil se. „Vede se nám s bratrem dobře. Mohli bychom jí zaplatit pěkný byt ve městě, ale nechce. Tvrdí, že by si tam nezvykla."

	Evidentně zasáhla citlivé místo. „Někdo si určitě myslí, že Tenajo je krásné místo, jinak by mě sem neposlali."

	„Leda tak pro ty, kdo tu nemusejí žít. Co má moje matka? Nic. Dokonce ani pračku. Lidi tu žijí stejně jako před padesáti lety." Hodil poslední tašku do džípu. „Za to může kněz. Otec Juan ji přesvědčil, že město je plné špatností a hrabivosti a že musí zůstat v Tenaju. Starý hlupák. Na tom, že člověk žije trochu pohodlně, není přece nic špatného."

	Bess si uvědomila, že ho to trápí, ale nevěděla, co říct.

	„Třeba ji přesvědčím, aby se mnou odjela do města," dodal. „Taky doufám."

	I jí samotné zněla slova hluše, hned jak je vyslovila.

	To se ti tedy povedlo, Bess. Přemýšlela, jak jinak by mohla pomoct. „Třeba bych ji mohla vyfotografovat. Anebo vás dva spolu?"

	Obličej se mu rozjasnil. „To by bylo fajn. Mám jenom momentku, kterou dělal můj bratr, když tu byl před čtyřmi lety." Odmlčel se. „Možná byste jí mohla říct, jak dobře se mi v Mexico City vede. Že všichni zákazníci chtějí jenom mě." Rychle pokračoval: „To je totiž pravda. Je po mně poptávka. Mám úspěch."

	Rty jí zvlnil úsměv. „Tomu věřím." Nastoupila do džípu. „Zvlášť u žen."

	Chlapecky se usmál. „To je fakt, dámy jsou ke mně milé. Ale tohle bude rozumnější před mou matkou neříkat. Nerozuměla by tomu."

	„Budu si to pamatovat."

	„Hotovo?" Emily přicházela k džípu a podávala Rikovi krabici s kuchyňským náčiním. „Tak jedem. Když to půjde hladce, budeme v Tenaju do dvou a ve čtyři už se budu pohupovat v houpací síti. Nemůžu se dočkat. Jsem si jistá, že to bude ráj na zemi."

	

	Kapitola druhá

	

	Tenajo nebylo žádný ráj.

	Bylo to jenom městečko smažící se na poledním slunci. Z vršku kopce nad městem pozorovala Bess malebnou kašnu uprostřed širokého prostranství vydlážděného kočičími hlavami. Náměstíčko lemovaly na třech stranách domky z nepálených cihel. Na vzdálenějším konci stál malý kostel.

	„Vypadá to hezky, viď?" Emily se v džípu postavila. „Kde tady máte hostinec, Rico?"

	Ukázal do jedné z postraních uliček. „Je malý, ale čistý." Emily si povzdechla úlevou. „Má houpací síť už se rýsuje, Bess."

	„Pochybuju, že si v tom kraválu dokážeš zdřímnout," podotkla Bess suše. „Zapomněl jsi na kojoty, Rico. Myslím, že ne..." Najednou ztuhla. Panebože, jen to ne. Kojoti ne.

	Psi.

	Ten zvuk už slyšela.

	Psi vyli. Tucty psů. A jejich naříkavé vytí přicházelo z ulic městečka. Bess se začala třást.

	„Co se děje?" Emily zpozorněla. „Něco snad není v pořádku?"

	„To nic." To snad nemůže být pravda. To je jen její představivost. Kolikrát se v noci budila, když ve snu slyšela to zádušní vytí?

	 „Neříkej, že nic. Není ti špatně?" dožadovala se Emily nějaké reakce.

	Ne, nebyly to jenom výmysly.

	„Danzar." Navlhčila si rty. „Je to bláznivé, ale... Musíme si pospíšit. Rychle, Rico."

	Rico dupl na plyn a džíp se řítil po silnici dolů do městečka.

	První tělo uviděli, až když vjeli na náměstí. Žena ležela schoulená ve stínu kašny. Emily popadla svoji lékařskou brašnu, vyskočila z džípu a naklonila se nad ženou. „Mrtvá."

	Bess věděla už předem, že je mrtvá.

	„Proč leží zrovna tady?" uvažovala Emily. „Proč jí někdo nepomohl?"

	Bess vylezla z auta. „Jdi se podívat po mamince, Rico. Hned. Přiveď ji sem."

	„Co se stalo?" šeptal Rico.

	„Nevím."

	Byla to pravda. Nevěděla. Tohle nebyl Danzar. Nemohlo tu přece dojít ke stejnému masakru. „Prostěji najdi." Vyrazil dolů uličkou.

	Bess se otočila k Emily. „Na co zemřela?" Emily potřásla hlavou. „Nemám tušení. Nejsou tu žádné známky násilí." „Nějaká nemoc?"

	Emily pokrčila rameny. „Těžko říct. Potřebujeme testy. Ty o tom něco víš?"

	„Nevím o tom nic." Snažila se uklidnit hlas. „Ale mám strach, že najdeme další. To vytí..." Pospíchala k hostinci za kašnou. „Vezmi si brašnu a pojď se mnou."

	V hostinci našly čtyři těla. Dva mladí muži leželi zhroucení na stole, před sebou kupu brambůrků a peníze. Za pultem ležel starší muž. Ženu ve vínových šatech zastihla smrt na schodech.

	Emily prohlédla jednoho po druhém.

	„Všichni mrtví?" zeptala se Bess.

	Emily přikývla. „Pojď sem." Otevřela brašnu, vytáhla masku na obličej a gumové rukavice a podala je Bess. „Navlékni si to." Bess si nasadila masku a natáhla rukavice. „Myslíš, že je to nakažlivé?"

	„Neuškodí, když budeme opatrné." Vykročila ke dveřím.

	„Jak jsi to věděla?"

	„To ti psi. Když jsem byla v Danzaru, slyšeli jsme psy výt na míle daleko. Partyzáni zmasakrovali celou vesnici."

	„Celou vesnici," opakovala Emily jako ozvěna. Napřímila se. „No, nikdo z těchhle lidí nezemřel na zranění a nevěřím, že by na někoho přivolalo smrt pár kňučících psů. Dělej, jdeme hledat někoho, kdo nám řekne, co se tu stalo."

	V prvním domě, do kterého vešly, nebyl nikdo. Dva mrtvé našly v krámku hned vedle. Ženu za pultem a chlapečka stočeného do klubíčka na podlaze. Vedle něj byly rozsypané čokoládové bonbony. Další sladkosti svíral v pěstičce.

	Ruce měl upatlané od čokolády. Děti mají strašně rády sladké. Když byla její neteř Julie menší, mohla se utlouct po lentilkách, a Bess jí je musela přinést pokaždé, když přišla na návštěvu... „Co to děláš?" Emily k ní ohromeně vzhlédla.

	Bess se podívala na fotoaparát, kterým právě vyfotila Emily a chlapečka.

	Zaostři.

	Stiskni spoušť.

	Zase Danzar.

	Ale tady nemusela fotografovat. Tady nebudou žádné tajnosti ani utajené masové hroby. „Nevím." Nacpala si aparát za vestu.

	 „Přestaň brečet."

	Ani nevěděla, že pláče. Otřela si oči hřbetem ruky. „Ať už se tu stalo cokoli, stalo se to rychle. Lidi jdou většinou domů, když se jim udělá špatně."

	Emily vstala. „Možná to někdo stihl. To zjistíme. Je to divné. Nikdy jsem neslyšela o tak smrtící epidemii, snad s výjimkou eboly."

	Bess ztuhla. „Ebola? V Mexiku?"

	„Neříkám, že je to ebola. Objevují se všechny možné nové viry, a co já vím, mohla být kontaminovaná třeba pitná voda. Nebo je to cholera. Ta tady v Mexiku propuká poměrně často." Potřásla hlavou. „Ale nikdy jsem neslyšela, že by měla takhle totální a rychlý účinek, a nevidím nikde zvratky. Taky se nezdá, že by měl někdo průjem. Prostě nevím." Popošla za pult a zvedla sluchátko. „Ať je to co chce, potřebujeme pomoc. Nejsem schopná určit diagnózu..." Zavěsila. „Telefon je hluchý. Kruci. Musíme to zkusit odvedle."

	V sousedním domě nenašly žádného mrtvého, ale telefon rovněž nefungoval. „Chci, abys odtud odjela," řekla Emily Bess.

	„Jdi k čertu."

	„Tušila jsem, že nebudeš chtít, ale musela jsem to zkusit." Emily pokrčila rameny. „Stejně už jsme se asi nakazily. Pojďme se podívat, jestli nenajdeme někoho naživu."

	Během následujících tří hodin našly třiačtyřicet mrtvých. Většinou byli doma. V postelích, v kuchyních, v koupelnách. A našly taky Rikovu matku. Ležela na vybledlé pohovce, Rico klečel na podlaze a držel ji za ruku.

	„Sakra," zašeptala Bess.

	„Už jsem ji nemohl přivést," řekl Rico tupě. „Je mrtvá. Moje máma je mrtvá."

	„Neměl by ses jí dotýkat," řekla Emily jemně. „Nevíme, co ji zabilo."

	„Otec Juan ji zabil. Přesvědčil ji, aby tu zůstala." Emily otevřela brašnu a vytáhla masku a rukavice. „Nasaď si to." Nebral ji na vědomí. „Rico, musíš si to..."

	„To on ji zabil. Kdyby bydlela ve městě, mohl jsem ji odvézt do nemocnice." Vstal a vykročil ke dveřím. „Za to může farář."

	Bess se ho pokusila zastavit. „Rico, to nebude nic..."

	Odstrčil ji stranou a vyběhl z domu.

	„Hledej dál," zavolala Bess přes rameno na Emily, zatímco vyrážela za Rikem. „Půjdu za ním."

	Proč se vůbec stará? divila se sama sobě. Kněz už bude nejspíš taky mrtvý. Stejně jako všichni v Tenaju.

	Bože, kéž by ti psi aspoň přestali výt.

	Když vpadla do kostela, Rico už se výhružně tyčil nad farářem.

	„Nech ho být, Rico." Rico se ani nehnul.

	Odstrčila ho stranou a klekla si vedle kněze. Lapal po dechu, ale s úlevou si všimla, že ještě žije. „Praštil jsi ho?" Rico zavrtěl hlavou. „Podej mi vodu." Rico se nehýbal. „Tak dělej," poručila ostře.

	Váhavě se otočil a vykročil směrem ke křtitelnici se svěcenou vodou.

	Měla sice pocit, že voda nebude nic platná, ale aspoň dostala Rika pryč. „Otče, můžete mluvit? Potřebujeme vědět, co se tu stalo. Nevíte, jestli je ještě někdo naživu?"

	Kněz otevřel oči. „Kořen... ten kořen..."

	Snažil se říct, že je někdo otrávil? Možná byl Emilyin dohad o kontaminaci správný.

	 „Co se tu stalo? Co ty lidi zabilo?" „Kořen..."

	„Nechte ho umřít." Rico stál za ní. „Kde máš tu vodu?"

	Upřel oči na farářovu tvář. „Teď už je to jedno. Už ji nepotřebuje."

	Bess se podívala na kněze.

	Rico měl pravdu. Kněz byl mrtvý.

	„Která je nejbližší vesnice?"

	„Besamaro. Čtyřicet mil odsud."

	„Chci, abys odjel do Besamara a zavolal hygieniky. Řekni jim, že tu mají problém. Snaž se držet se stranou od lidí pro případ, že jsi nakažený."

	Rico pořád ještě civěl na kněze a po tváři se mu rozléval vztek. „Zabil moji matku. On a všecky ty jeho řeči o skromnosti a pokoře." Zuřivě kopl do kostelní pokladničky ležící vedle faráře. Klouzavým pohybem zajela pod lavici. „Vůbec mi nevadí, že je po něm."

	„Taky můžeš umřít, jestli nedojedeš pro pomoc," řekla Bess. „Jsi ještě mladý. Chceš umřít, Rico?"

	Konečně zareagoval. „Ne, dojedu do Besamara." Vyšel z kostela a za chvilku už slyšela odjíždět džíp.

	Možná ho neměla posílat pryč. Co když bude šířit infekci? Ale co jiného mohla dělat? Tuhle noční můru nemohou zvládnout samy.

	Farář měl otevřené oči. Nevidomě na ni zíral. Smrt. Tolik hrůzy a smrti. Otřásla se. Musí se vrátit k Emily. Emily ji bude potřebovat.

	Najdou další mrtvé. Ne, hledají živé. Musí si to pamatovat. Třeba někde ještě najdou někoho naživu. Slunce zapadalo, když se zastavila na schodech. Bylo krvavě rudé. Rudé jako smrt.

	Sestoupila o schod níž a zimomřivě si objala ramena pažemi. Roztřásl ji ledový chlad. Za chvilku se vrátí

	k Emily. Dopřeje si jenom tuhle jedinou chvilku sama pro sebe.

	Potřebovala trochu času, aby se připravila na noc, která je čeká, a obrnila se stejnou silou jako Emily. Copak ti psi nikdy nepřestanou kvílet? Danzar.

	Ne, tohle není Danzar. Ale co když ano?

	Mrtví. Město nemá spojení se světem. Partyzáni v Danzaru taky ze všeho nejdřív odřízli telefonní linky.

	Ale v Tenaju přece nezuří válka jako v Chorvatsku. Je to mrňavé mexické městečko daleko od civilizace. Neexistuje žádný důvod, proč by je někdo měl zničit.

	A v Danzaru snad někdo nějaký důvod měl?

	Tak dost. Jsou to jen samé spekulace. To nemáš zapotřebí.

	Ale kdo jiný by o tom měl uvažovat? Co když je to její tušení správné? Má se otočit a jít pryč? Udělat třeba jen pár fotek...

	Čistě pro všechny případy.

	Žena schoulená u fontány, zírající do nebe nevidoucíma mrtvýma očima. Zaostři. Stiskni spoušť. A znovu. Hostinský. Zaostři. Stiskni spoušť.

	Stařena vedle růžového keře na zahrádce. Mrtvá. Tolik mrtvých.

	Pořád ještě fotografovala? Spoušť cvakala skoro sama od sebe. Mrtví.

	Chtěla přestat. Nemohla.

	Panebože, dva malí chlapci ležící v houpací síti. Vypadali, jako by spali.

	Popošla k domu a narovnala se. Opřela se o zeď. Přitiskla studenou tvář na vyhřátou nepálenou hlínu. Křečovitě se třásla.

	Vypadalo to, jako by umřel celý svět. Ale ona je živá. Emily je živá. Uvědom si to.

	Už by měla jít hledat Emily a pomoct jí. Měla by aspoň předstírat, že je tak silná a statečná jako ona. Nesmí dopustit, aby Emily poznala, jak je vyděšená.

	Emily už v domě Rikovy matky nebyla. Ovšemže nečekala, až se Bess vrátí. Šla a dělala svou práci.

	Neohroženě. Bez váhání.

	Bess se vrátila na ulici. Už byla tma.

	„Emily."

	Ticho.

	Popošla na jedno nároží, pak na druhé.

	„Emily."

	Psi vyli.

	Patřil některý chlapečkovi z obchodu?

	Nemysli na něj. Bude to snazší, když si nebudeš pamatovat konkrétní lidi. Uvědomila si to, když se vrátila z Danzaru. „Emily."

	Kde může být? Zachvátila ji panika. Co když Emily onemocněla? Co když leží v některém domě v bezvědomí, neschopná dovolat se pomoci?

	„Emily!"

	„Tady jsem." Emily se objevila ve dveřích o dva domy dál. „Někoho jsem našla."

	Bess se ulevilo. Pospíchala za sestrou. „Jsi v pořádku?"

	„Samozřejmě," řekla Emily netrpělivě. „Našla jsem malé dítě. Všichni ostatní v tom domě jsou mrtví, ale to dítě žije. Pojď se podívat."

	Bess šla za ní dovnitř.

	„Jak to, že to dítě žije?"

	Emily potřásla hlavou. „Jsem ráda, že jsem objevila vůbec někoho naživu." Vedla Bess do ložnice s kolébkou zakrytou moskytiérou. „Pokud se nemoc přenáší vzduchem, mohla síť posloužit jako ochrana."

	Byla to boubelatá holčička, ještě jí nemohl být ani rok, s kudrnatými černými vlásky a tenkými zlatými kroužky v uších. Měla zavřené oči, ale dýchala zhluboka a pravidelně.

	„Víš určitě, že není nemocná?"

	„Myslím si to. Před chvilkou se vzbudila a usmála se na mě. Je krásná, viď?"

	„Je." Krásná, roztomilá a jako zázrakem živá.

	„Říkala jsem si, že ti udělá dobře, až ji uvidíš," řekla Emily tiše.

	„To tedy ano." Ztěžka polkla.

	Chvilku tam stály a pozorovaly děcko.

	„Mrzí mě to, Emily," řekla Bess. „Neměla jsem tě sem brát. Nenapadlo mě, že..."

	„Za to nemůžeš. Přece jsem tě sama přemluvila, abys mě vzala s sebou."

	Bess nemohla odtrhnout od holčičky oči. „Jak ji udržíme naživu?"

	„Musíme ji dostat z města." Emily se zamračila. „Ani na ni nechci sahat, dokud nebudu čistá. Kdo ví, co jsme tu chytly."

	„Neměly bychom se osprchovat? Vyvařit si šaty?"

	„Voda může být kontaminovaná." Pokrčila rameny. „Ale nic jiného se nedá dělat."

	„Poslala jsem Rika do nejbližšího niěsta, aby zavolal hygieniky."

	„Chvilku jim potrvá, než sestaví tým a dostanou se sem. Nemám zrovna chuť tu na ně čekat." To nechtěla ani Bess. Radši by tábořila uvnitř sopky, než by zůstala tady. „Jak dlouho potrvá, než vysterilizujeme naše věci?" „Čtyřicet minut."

	„Najdi něco pro mě a taky to vyvař. Za chvilku se vrátím." „Kam jdeš?"

	„Ještě musím dokončit prohlídku zbývajících domů. Co kdyby tam někdo byl?"

	„Jsou to už jen tři bloky. Není to moc pravděpodobné."

	„Miminka na pravděpodobnost nedají. Možná právě proto tohle mrně žije."

	Emily se zasmála. „To nedává smysl. Ať ti to ale netrvá víc než tři čtvrtě hodiny. Chci odsud dostat Josie pryč."

	„Josie?"

	„Musíme ji nějak pojmenovat. Nebo jí chceš říkat .tableta'?" Začala si stahovat tričko.

	Bess se obrnila, když za sebou zavřela dveře. Pravděpodobně nenajde nic jiného než hrůzu. Pokud nenajde další Josie. Nemysli na to. Jdi už. Sevřela ruce v pěst a vyrazila.

	Žádné další Josie nenašla.

	Jenom mrtvé. A psi nepřestávali výt.

	Zastavila se na verandě posledního domu, zhluboka se nadechla a sešla po schodech.

	Vtom uviděla šňůru světel pohybujících se z kopce směrem k městečku.

	Osobní auta? Ne, na to byla vozidla moc velká. Náklaďáky, a jely pěkně rychle. Budou tu každou chvíli.

	Díky Bohu.

	Rico musel někoho sehnat. Ale měl dost času, aby se s někým spojil a zajistil pomoc? Pravděpodobně ne.

	Vojenské náklaďáky směřovaly na náměstí. Zamrazilo ji. V Danzaru byla taky vojenská auta.

	Začínala se chovat paranoidně. Může to být pomoc. Anebo...

	Emily. Honem se musí dostat k Emily. Letěla po schodech, vyřítila se z vrat a utíkala ulicí zpátky.

	Emily vzhlédla, když vrazila do dveří. „Co se děje? Něco jsem slyšela..."

	„Dělej. Musíš pryč." Pospíchala ke kolébce a strhla moskytiéru. Josie ji sledovala pohledem. „Vezmi ji odtud."

	„Co tím chceš, k čertu, říct?" „Jedou sem vojenské náklaďáky. Ale je to moc brzo."

	Popadla Josie a zabalila ji do pokrývky. „Ještě tu nemůžou být." „Neměla bys na ni sahat - "

	„Tak ji vezmi sama. Jděte už. Je moc brzy na to, aby tu už byly ty náklaďáky."

	„To nemůžeš vědět. Mohly - "

	„To není možné. Prostě to není možné." Podala Josie Emily. „Jděte už. Běžte zadem a utečte do hor. Já půjdu na náměstí a zjistím, co se děje. Když bude všechno v pořádku, přijdu pro vás."

	„Zbláznila ses? Nenechám Tě tady."

	„Budeš muset. Musíš odnést Josie. Je ještě miminko. Je bezmocná. Co kdyby... Mohli by jí ublížit, Emily."

	Emily se zadívala na Josie. „Nikdo by jí nemohl ublížit."

	„Mohl. Oni by mohli." Po tváři jí tekly slzy. „Ty nevíš, co... Prokristapána, jdi už!" „Tak pojď s námi."

	 „Ne. Někdo musí zjistit, co se to tady děje."

	„To můžu já." Emily vykročila ke dveřím.

	„Ne!" Chytila Emily za ramena. „Poslouchej^ Jsa íe kařka. Máš vlastní dítě. Co já vím o miminkách? Musíš jít ty." Emily zavrtěla hlavou. „Neriskuj Josun život, protože chceš chránit mě. Já bych neriskovala, Emily." Strkala ji ke dveřím. „Nebuď hloupá. Dělej, co ti říkám. Přijdu pro tebe, až to bude bezpečné.

	Cítila na sobě Emilyin upřený pohled. Bess'"

	"Neopovažuj se jít za mnou. Jdi už!" Vyběhla na náměstí.

	m Nechoď za mnou, modlila se. Utíkej, Emily. Schovej se,Emily.

	Muži se valili z vojenských náklaďáků. V bílých ochranných oblecích a helmách světélkovali ve trne jako duchové. Jeden z nich šel ke kasne. Ostatní se rozbíhali všemi směry a vcházeli do domu na namést!. Další muž zůstal stát u korby a pozoroval oeni.

	Bess se zhluboka nadechla. Ze by to přece jen bylo v pořádku? „Přijeli jste pozdě," křičela,když se rozběhla k nim. „Skoro všichni jsou mrtvi- všichni jsou. Ten, který došel ke kašně, sypal něco do vody. „Co to děláte? Na to je už pozdě...!"

	Muž, který stál unáklaďáku, vykročil směrem k nim.

	Prudce se nadechla, když reflektory poznaly jeho tvar za průhledným průzorem helmy .Instinktivně pomyslela na útěk Jeho ruka v rukavici dopadla na její rameno. „Máte pravdu, je moc pozdě-..........

	Poslední, co zahlédla, byla jeho pěst minci ji přímo do obličeje.

	

	Kapitola třetí

	

	Bílé zdi. Silný pach antiseptik. Stejný pach, jaký Bess udeřil do nosu, když se probrala v nemocnici po návratu z Danzaru. Ne.

	Když vzhlédla, zachvátila ji panika.

	„Nebojte se." Muž se na ni usmíval. Čtyřicátník, tmavé vlasy, indiánské rysy, zahnutý nos. Spánky měl elegantně prošedivělé. Nikdy předtím ho neviděla.

	Začala si sedat, ale pak se zhroutila zpátky na postel, jak se jí zatočila hlava.

	„Nesmíte se tak rychle hýbat," pokračoval muž konejšivě. „Byla jste velmi nemocná. Ještě si nejsme jisti, jestli už jste překonala horečku."

	„Horečku?"

	Byl to doktor? Na sobě měl šedou vojenskou uniformu. Na prsou zavěšena vyznamenání. „Kdo jste?"

	Lehce se uklonil. „Plukovník Rafael Esteban. Byl jsem pověřen vyřešením té nešťastné situace v Tenaju."

	Tenajo.

	Panebože, Tenajo.

	Myslel to vážně, když říkal nešťastné? To se mu tedy podařilo. „Kde to jsem?" „V San Andreasu. Malá vojenská nemocnice." „Jak už jsem tu dlouho?"

	„Dva dny. Přivezli vás sem hned, jak vás můj člověk objevil v Tenaju."

	 „Váš člověk?" Vtom se jí to vybavilo. Chladné modré oči, vysoko posazené lícní kosti a tvrdý, téměř brutální obličej. „Uhodil mě."

	„Kaldak je disciplinovaný. Vrhla jste se na něj, musel vás zastavit, abyste ho nenakazila."

	Pamatovala si to jinak. Utíkala přece od něj pryč, ne k němu. „Nebyla jsem nemocná. A udeřil mě, až jsem ztratila vědomí."

	„Ale ano, byla. Když jste se probrala, zjistili, že jste nemocná. Křičela jste a nebyla jste při smyslech. Musel vám dát injekci a přivézt vás sem. Nevzpomínáte si?"

	„Jak bych si to mohla pamatovat, když se to nestalo? Jestli vám řekl, že jsem byla nemocná, lhal."

	Zavrtěl hlavou.

	„Opakuji, svévolně mě napadl. A mimo to, čím že jsem ho měla nakazit? Co se vlastně stalo v Tenaju?"

	„Cholera. Mimořádně nakažlivý kmen."

	„Víte to jistě? Emily říkala, že symptomy nasvědčují..." Zachvátila ji hrůza. „Emily! Kde je Emily? Je taky nemocná?"

	„Ano. Není jí sice tak dobře jako vám, ale nemusíte se strachovat. Brzy se začne zotavovat."

	„Chci ji vidět."

	„To nejde," řekl jemně. „Jste zatím ještě moc nemocná."

	„Nejsem nemocná. Je mi docela dobře." To byla lež. Cítila se slabá a točila sejí hlava. „Chci vidět svoji sestru."

	„Zítra nebo pozítří." Odmlčel se. „Zatím bych vás rád požádal o laskavost. Jistě si dovedete představit, jaká by vypukla panika, kdyby se zpráva o tom, co se v Tenaju stalo, dostala na veřejnost dřív, než dokončíme vyšetřování."

	Nemohla uvěřit tomu, co vyplývalo z jeho slov. „Skutečně říkáte, že to chcete utajit?"

	Vypadal šokované. „To v žádném případě. Prostě jen potřebujeme trochu času. Vzorky vody už jsou na cestě do CDC (Center for Disease Control, pozn. překl.). To je hygienicko-epidemiologická stanice. Jakmile budeme mít výsledky, okamžitě zahájíme příslušná opatření."

	To dávalo smysl. Opatření k prevenci škod vyvolaných panikou byla ve vládních a vojenských kruzích běžná. Estebanova prosba tedy nebyla tak docela nepřípadná. Ona nejspíš byla nemocná a chovala se paranoidně.

	Esteban ale řekl, že nabrali vzorky vody. Jenže ona viděla, jak do kašny naopak něco sypou. Co když má mexická vláda na svědomí nějaké poškození životního prostředí a teď se to snaží utajit? „Co tedy ode mě chcete?"

	Usmál se. „Nic zásadního. Jenom trochu trpělivosti a slib mlčení po několik příštích dní. Žádám příliš mnoho?"

	„Možná. Napřed chci vidět svoji sestru." „Za pár dní." „Chci ji vidět teď."

	„Buďte rozumná. Ani jedna z vás na tom není moc dobře."

	Přes vzrůstající nevolnost si uvědomovala, že to může znamenat dvě věci. Buďto jim Emily a Josie utekly, nebo Emily vězní. „V tom případě chci mluvit s někým z americké ambasády."

	Vydal odmítavý zvuk. „Zdá se, že si neuvědomujete své postavení. Jste velmi nemocná a rozhodně nejste ve stavu, abyste mohla přijímat návštěvy."

	„Nejsem nemocná a chci vidět někoho z velvyslanectví Spojených států."

	„Až bude vhodná doba. Musíte být trpělivá." Šel ke dveřím a na někoho zamával. „Už je čas na injekci."

	 „Injekci?"

	„Potřebujete si odpočinout. Spánek léčí."

	Postavila se na odpor, když vstoupil voják v bílém plášti s podnosem s nástroji v rukou. „Nepotřebuji spát. Právě jsem se vzbudila."

	„Spánek přináší moudrost," řekl Esteban.

	„To rozhodně nepotřebuji..."

	Vyjekla, jak se jí jehla zabodla do pravé ruky.

	Následujících čtyřiadvacet hodin uběhlo jako v mlze. Probouzela se a zase usínala. Občas přišel Esteban a pozoroval ji. Chvilkami byla sama. Emily, kde jen je Emily? Musí to zjistit... Další injekce. A pak už nic. Jen temnota.

	Esteban stál za ní. Nebyl sám.

	Ten obličej s tvrdými rysy jí byl povědomý, modré oči na ni bezvýrazně shlížely - Kaldak. Ten muž z Tenaja. Ten, co ji uhodil. Esteban řekl, že se ovládá, že neměla pravdu. To tedy měla. Neovládal se ani trochu... Chyba. Všechno bylo špatně. Samé lži.

	„Nemůžete to moc odkládat," řekl Kaldak. „Je to svědkyně."

	„Nebuďte tak netrpělivý. Pořád ještě máme trochu času. Habin se nerad zbavuje Američanů. Já umím čekat." Esteban se na Bess usmál. „Vida, už jste zase vzhůru? Jak se cítíte?"

	Měla neohebný jazyk, ale podařilo se jí promluvit. „Bastarde."

	Jeho úsměv se vytratil. „Vlastně se nemýlíte, ale není od vás zrovna ohleduplné to připomínat. Možná máte pravdu, Kaldaku. Asi bych měl Habinovi vyhovět."

	„Emily. Chci vidět Emily."

	„Nejde to. Už jsem vám říkal, že je pořád nemocná. I když je mnohem zdvořilejší než vy a spolupracuje." „Lháři. Není tady. Utekla."

	Pokrčil rameny. „Myslete si, co chcete. Pojďte, Kaldaku."

	A byli pryč. Znovu na ni přicházel spánek. Nesmí se tomu poddat. Musí přemýšlet. Co to jenom Esteban s Kaldakem řekli? Zbavit se Američanů.

	Chystali se ji zabít. Kaldak to chtěl udělat hned, ale Habin byl proti... KdojeHabin?

	Na tom nezáleží. Nebezpečí hrozí hlavně od Estebana a Kaldaka. Čeho to byla vlastně svědkem? Pokusu o utajení?

	Na tom taky nezáleželo.

	Teď bylo hlavní, aby zůstala naživu. A aby Emily žila.

	Esteban nedovolil, aby se s Emily viděla, takže musela utéct. Panebože, doufala, že její sestra utekla.

	Ale třeba už po ní pátrá. Musí se dostat k Emily a varovat ji, ochránit ji.

	Byla tak slabá, že nemohla pohnout ani prstem.

	Ale nebyla nemocná. Esteban lhal. V místech, kde ji Kaldak uhodil, ji bolela čelist a náplast na ruce zakrývala vpichy po injekční jehle. Bude muset být tak silná, jak jen to půjde, pokud chce setřást účinky sedativ.

	Nepoddávej se jim.

	Mysli. Plánuj.

	Musí být nějaké řešení.

	Byl už skoro podvečer, když se Esteban vrátil do jejího pokoje. Rychle zavřela oči.

	„Obávám se, že se musíte vzbudit, Bess. Nevadí vám, když vám budu říkat Bess? Táhne mě to k vám."

	Pořád měla zavřené oči. Zatřásl jí.

	Pomalu rozevřela víčka.

	Usmál se. „Tak je to lepší. Ty drogy jsou otrava. Vím, že se musíte cítit strašně. Vzpomínáte si, kdo jsem?"

	„Bastarde," zašeptala.

	„Tuhle urážku nebudu brát na vědomí, protože náš čas se chýlí ke konci a nebudeme se přece vzájemně otravovat. Potřebuji informace. Musíme být mimořádně opatrní a Kaldak o vás nevyšťáral prakticky nic, co by stálo za to. Snažil jsem se vysvětlit svému partnerovi, Habinovi, že tyhle bolestné metody nejsou nutné, ale nedal na mě." Jemně se dotkl její tváře. „Strašně nerad vidím, když je Habin nešťastný."

	Chtěla ho kousnout do ruky. Jeden pohyb hlavou, a měla ho na dosah. Ne, to by bylo bláhové. Tohle neměla v plánu.

	„Dovolíte, abych vám položil několik otázek?" zeptal se. „Pak zase můžete spát."

	Neodpověděla.

	Zamračil se. „Bess."

	„Až mi ukážete... sestru."

	Jeho zachmuřená tvář se rozjasnila. „To je všechno? Pak mi řeknete, co potřebuji vědět?"

	Houby. „Tak ukážete mi ji? Slibujete?"

	„Jistě," odpověděl. „Takže vy jste sem přijela udělat fotografie pro článek o cestování."

	Přikývla.

	„Kdo vás najal?"

	Naklonil se těsně nad ni. Nebude mít šanci, snadno ji přemůže. Jdi kousek dál, modlila se. „John Pindry."

	„Znala jste ho už předtím?"

	„Před pár lety jsem pro něj dělala článek o San Francisku." Ztlumila hlas. „Tak ukážete už mi moji..."

	„Ještě ne. Řekněte mi něco o své rodině." „To je Emily." „Co vaši rodiče?" „Už nežijí." „Kdy zemřeli?"

	„To už je dávno." Předstírala zívnutí. „Musím spát..."

	„Už to bude. Jde vám to dobře." Poodešel od její postele a otočil se k oknu. Teď.

	„Žádný manžel? Nebo jiní blízcí příbuzní?"

	Snažil se zjistit, jestli její nejbližší příbuzní mohou pro něj představovat problém. „Ne."

	„Chudinko, musíte být hrozně osamělá. Máte nějakou spolubydlící?"

	„Ne. Nikdy nejsem ve Státech tak dlouho, aby mi stálo za to dělit se s někým o výlohy za byt." Bude muset být opatrná. To znělo trochu moc logicky.

	„Hodně cestujete?"

	Pořád k ní stál zády. Ten arogantní darebák si myslí, že si na ni nemusí dávat pozor. „Je to moje práce." „A co vlastně...?"

	Plechová mísa ho zasáhla do týla. Sesul se na kolena.

	Skočila mu na záda a znovu ho uhodila. Padl na podlahu. Ještě jednou ho udeřila. Z hlavy mu tekla krev. Doufala, že mu rozrazila lebku. „Kdo je další na řadě, ty hnusný..."

	Někdo ji zezadu popadl a od Estebana ji odtrhl.

	Kaldak.

	Divoce s ním zápasila.

	„Neperte se se mnou."

	Ať jde k čertu. Divoce ho kopala do holení.

	„Nechte toho."

	„Pusťte mě."

	Esteban se pohnul. Nakonec ho asi nezabila. Zachvátila ji panika a vyrazila bezhlavě proti Kaldakovi. Zaklel a zajel jí rukou na krk, pod levé ucho. Rozhostila se temnota.

	Probrala se o chvilku později a zjistila, že je přivázaná k posteli.

	Srdce jí bušilo tak, že skoro nemohla dýchat. Pokusila se zvednout. Nešlo to. Byla jako přišitá.

	Kaldak pomáhal Estebanovi na nohy. Ten se potácel a ze spánku se mu řinula krev. Nevěřícně se podíval na plechovou mísu potřísněnou krví.

	„Pojďte," řekl Kaldak. „Obvážu vám to."

	Esteban zíral na Bess. „Ta děvka mě praštila tou zatracenou mísou."

	Strachy se jí sevřel žaludek. V životě neviděla v ničí tváři tolik nenávisti.

	„Potrestáte ji potom," řekl Kaldak. „Teče vám krev."

	„Zabiju ji."

	„Teď ne. Už tak jste vyvolal dost pozornosti." Kormidloval Estebana ke dveřím. „Přivázal jsem ji. Nikam neuteče. Vyřídíme si to s ní později."

	Později.

	Esteban ji zabije, to bylo Bess nad slunce jasnější. Pokořila ho, a proto teď umře.

	Esteban se vytrhl Kaldakovi a vyrazil k její posteli.

	„Mrcho! Děvko!" Rozpřáhl se a vrazil jí facku. „Myslela sis, že mě můžeš zabít? Nic o tom nevíš..."

	„Vím, že jste ubožák a zbabělec, který mlátí bezbranné ženy." V hlavě jí zvonilo, ale slova se z ní řinula dál. Proč ne? Neměla co ztratit. „Vím, že jste hlupák. Emily je na vás moc chytrá. Dostane se odtud a všem ukáže, jaký jste ubožák..."

	Praštil ji znovu, s větší silou.

	Dívala se mu přímo do očí.

	Naklonil se nad postel, tak nízko, že na tváři ucítila jeho dech a viděla moč, co mu z mísy natekla na tvář. „Ty si o své sestře dost myslíš, co?"

	„To se ví, že je chytřejší než..."

	„Ty si vážně myslíš, že sejí podařilo utéct z Tenaja?"

	Popadla ji hrůza.

	„Chytili jsme ji hned, jak Kaldak dostal tebe. Celou tu dobu je tady v San Andreasu."

	 „Lžete. Utekla."

	„Ne." Zaostřil na její tvář a vychutnával si její nejistotu a strach. „Je tady." To nemohla být pravda. „Dokažte to. Ukažte mi ji." Zavrtěl hlavou.

	Ulevilo sejí. „Pak tedy lžete." 

	„Zbytečně by tě to rozrušilo. Je to hodně nepříjemné místo." 

	„Jaké místo?"

	„O čtyři patra níž, v suterénu." Rty se mu zkroutily do zlomyslného šklebu. „Leží v boxu v márnici. Ty se tam dostaneš za chvíli. Tvoje sestra je mrtvá."

	Vyšel ven z místnosti.

	Zavalila ji bolest.

	Emily je mrtvá.

	Nevěděla, jestli je to pravda. Je to sadista a chce ji zranit. Byla si ostatně jistá, že jí lhal i v jiných věcech. Proč by mu měla uvěřit zrovna to, co říkal o Emily?

	Ale mohla to být pravda. Emily mohla být mrtvá.

	Leží v boxu v naší márnici.

	Bylo to jako nůž zabodávající se jí do těla.

	Není to pravda. Chce ji jenom zranit.

	Emily je naživu.

	Nehty se jí bolestivě zarývaly do dlaní, jak svírala pěsti.

	O čtyři patra níž v suterénu. Leží v boxu v naší márnici.

	 „Je to pravda?" ptal se Kaldak, když vymýval šrámy na Estebanově hlavě. „Je tu ta Corelliová?"

	Esteban mu nevěnoval pozornost. „Ta děvka Gradyová musí umřít. Skoncoval jsem s ní. Do háje s Habinem."

	„Jak je libo."

	„Teď hned."

	Kaldak přikývl. „Ale ne tady. Nesmí to být s vámi v žádné souvislosti. Všechen nemocniční personál vám nejde na ruku a služba na patře viděla, jak odcházíme z pokoje."

	Estebanovi v hlavě tepaly bolest a vztek... a ponížení. Cítil se stejně bezmocný, jako když byl ještě malý kluk, ještě než objevil, jak snadno může změnit svůj život.

	„Chci, aby umírala pomalu, a chci se na to dívat. Udělám to sám."

	„Pak ale raději počkáme. Kdy můžete odjet ze San Andreasu?"

	„Zítra ještě určitě ne. Myslel jsem, že to půjde rychleji, ale stále ještě provádíme krevní testy. Příliš mnoho lidí umřelo v různou dobu. Někde by mohl být nějaký zádrhel."

	Kaldak hodil hadřík do dřezu. „Tak si to pojďme s Gradyovou vyřídit hned, ať se můžete soustředit na důležitější věci. Pravděpodobně není podstatné, jestli má někdo nějaké podezření. Jsem nejspíš zbytečně opatrný."

	Ale záleží na tom, uvědomil si zklamaně Esteban. Nemohl potřebovat, aby ho zdržovalo nějaké vyšetřování.

	Váhavost ho přešla, když Kaldak promluvil. „Jestli chcete, abych se o to postaral, stačí říct, jak to chcete. Znám hodně způsobů. Nemusí to být rychlé." Taky by se mu to líbilo, pomyslel si Esteban. „Vezmeme ji pryč Bude to vypadat, že zmizela."

	Kaldak přikývl. „Ale chci slyšet …."

	„Žádné obavy," usmál se Kaldak. „To můžu slíbit."

	„Ale chci slyšet každou podrobnost a chci, aby trpěl dlouho." 

	

	Kapitola čtvrtá

	

	Nikdo nepřišel Bess zkontrolovat po celý zbytek večera. Bylo to hotové mučení ležet takhle svázaná a bezmocná a v duchu si pořád dokola přehrávat Estebanova slova.

	Ale tak úplně bezmocná nebyla. Byla naživu a mohla přemýšlet. Muselo přece být něco, co by mohla udělat. Kdyby s ním znovu mohla mluvit, našla by nějakou zbraň, i kdyby to zase měla být nemocniční mísa.

	To je nesmysl. Nikdy ji nepropustí. Proč by taky měl, když už si ji připravil na popravu. Jenom si dává načas, než ji zabije...

	Dveře se otevřely. Někdo v nich stál, tmavá, mohutná silueta muže rýsující se proti jasnému světlu linoucímu se z chodby. Nesl plátěný pytel. Nebyl to Esteban ani službu konající důstojník. Neviděla jeho tvář, ale věděla, kdo to je.

	Kaldak.

	Zavřel dveře a šel k ní. Zastavil se dost blízko, aby rozeznala jeho obličej, ale ten nebudil o nic více důvěry, než když ho viděla v Tenaju. Proč ji tak děsí? Je přece z masa a kostí jako všichni ostatní. Možná proto, že vypadá jako z žuly. Možná kvůli rysům obličeje.

	Ať už to bylo, co chtělo, nemohla z něj spustit oči, a čím déle se na něj dívala, tím vystrašenější byla.

	„Víte, proč jsem tady?"

	„To si můžu domyslet." Snažila se uklidnit hlas.

	„Esteban vás poslal, abyste za něj udělal špinavou práci."

	Otevřela ústa a nadechla se, aby vykřikla, ale zakryl jí je rukou.

	„Neřekl jsem, že to udělám."

	Zakousla se mu do dlaně.

	„Kristepane." Dal ruku pryč.

	Cítila železitou chuť krve v puse, jak se znovu nadechla k výkřiku. Tentokrát ji uhodil do obličeje. Pokoj se s ní zatočil.

	„Stejně dobře jsem vás mohl knokautovat," řekl drsně. „Jediný důvod, proč jsem to neudělal, je, že se s vámi nechci táhnout. Už tak jste mi způsobila dost potíží."

	Matně si uvědomovala, že rozepíná řemeny. Ale proč...?

	Rozepnul zip na plátěné tašce, vytáhl džíny, košili a tenisky a všechno to hodil na postel. „Tiše. Všechno musí jít hladce. Oblečte se." 

	Pomalu se posadila. „Co to děláte?" 

	„Snažím se vás odsud dostat."

	 „Proč?"

	„Tak chcete jít, nebo vás mám radši znovu přivázat?"

	„Chci, abyste mi řekl, proč mám jít někam s člověkem, který mě právě uhodil."

	„Protože nemáte na vybranou. Nezáleží na tom, jestli mi věříte nebo ne. A jestli budete dělat potíže, klidně vás nechám na silnici."

	Hořce si pomyslela, že má pravdu. Neměla na vybranou. Byla na tom teď o moc lip než před chvílí. Popadla džíny. „Otočte se."

	„A vy mě praštíte mísou?"

	Četl jí myšlenky. To bylo zlé. Začala si natahovat džíny.

	Byla tak slabá, že se stěží udržela na nohou. „Proč si myslíte, že se vám podaří mě odsud dostat?"

	„Esteban tu nestojí o žádnou podivnou smrt. Řekl jsem mu, že si vás podám někde jinde."

	„A co moje sestra? Řekl, že ji zabil." Vzhlédla a zatajila dech. „Udělal to?"

	„Nevím."

	„To byste měl. Pracujete pro něj přece. Byl jste v Tenaju."

	Pokrčil rameny. „Esteban nechce, aby jeho levá ruka věděla, co dělá pravá. Dává nám jenom kusé informace, aby si nikdo nesestavil celý obrázek. Věděl jsem o vás, protože jsem vás sem přivezl. Vaši sestru jsem neviděl, ale to neznamená, že ji nechytili později."

	Nechtěla se poddat zoufalství a panice. Kaldak mohl také lhát. Sundala si noční košili a sáhla po blůze. „A co Josie?"

	„Kdo?"

	„Bylo tam miminko, malá holčička. Byla živá."

	„Ta je tady. Přivezli ji pár hodin potom, co jsem vás sem dopravil."

	Podívala se na něj. „Kde je? Pořád žije?"

	Přikývl. „O troje dveře dál. Esteban se na ni byl několikrát podívat."

	Její původní radost se najednou změnila ve strach. Emily by Josie nikdy neopustila, kdyby jí mohla pomoct. „Pak Emily musí být s ní."

	Zavrtěl hlavou.

	„Neopustila by Josie."

	„Nepřivezli ji s Josie. Pospěšte si."

	„A vy jste kdo?"

	„Kaldak."

	„To vím. Ale proč mi chcete pomáhat?" 

	„Stojíte mi v cestě. Tak si vás kousek odstrčím." Řekl to tak chladnokrevně, až ji zamrazilo.

	„Cožpak nás prostě nechá odejít? To vám tolik věří?"

	„Vůbec mi nevěří. Ale ví, že jsem dostatečně výkonný v tom, na co si mě najal."

	Člověk nemusel být Einstein, aby uhodl, v čem asi Kaldak může vynikat. Zapnula si knoflíky na košili a nazula si tenisky. „Pak dává smysl, že se s vámi bavil o Emily."

	„To ne."

	„Řekl, že je mrtvá."

	„To je možné."

	„To přece musíte vědět."

	„Jdeme." Vedl ji ke dveřím. „Nemluvte a držte se u mě." Nehýbala se.

	„Chcete tady radši zůstat a počkat na Estebana?"

	Jak řekl, neměla možnost volby. Bude s ním muset jít, dokud nenajde způsob, jak utéct cestou.

	Zamrkala, když vešli do jasně osvětlené chodby.

	Bylo po půlnoci a chodby byly prázdné. Tři sestry seděly v sesterně blízko výtahů. „Nezastaví nás?" zašeptala Bess.

	„Už jsem jim řekl, že vás Esteban chce propustit. Nebudou se s námi dohadovat."

	Zdálo se skoro nemožné, že může být za několik minut volná.

	Bleskla pohledem po chodbě. Jenom troje dveře ji dělily od Josie. Bylo to pár metrů, ale pouhá představa, že by je překonala, ji děsila k smrti. „Počkejte chvilku."

	„Ani omylem," procedil skrze zuby a popadl ji za loket. „Pojďte."

	„Myslíte si, že nechci?" řekla.

	„Ale nemůžu tu nechat Josie. Když už chcete dostat ven mě, můžeme ji vzít s sebou."

	 „Nemůžu riskovat..." 

	„Bez ní nejdu."

	Rychle prošla chodbou a on šel k jejímu překvapení za ní.

	Otevřela dveře do Josieina pokoje. Byla tam tma, ale rozeznala obrysy kolébky. Kaldak zavřel dveře a rozsvítil. Zadržela dech.

	Josie hluboce spala, ale měla nasazený kyslík a vypadala velmi bledá.

	„Myslela jsem, že jste říkal, že je zdravá," zašeptala Bess.

	„Je na tom dobře." Odpojil kyslík. „Esteban nevěří nemocničnímu personálu, a tak všechny varoval, že má nakažlivou chorobu. Nechtěl, aby k ní někdo přilnul."

	To Kaldakovi evidentně nehrozilo.

	„Tak do ní radši nacpal trubičky a jehly. Jen se na ni podívejte. Ten zkurvysyn ji nadrogoval."

	„To je dobře. Možná se nám podaří dostat ji odsud, aniž by nám ustřelili hlavy. Zůstaňte tady. Hned se vrátím."

	Odešel a za chvilku se vrátil s plátěným pytlem s Josieiným oblečením. „Podejte mi ji."

	„Já to udělám." Opatrně položil Josie do pytle a vycpal jej plenkami a dekou. Pytel byl nacpaný. „Zavřeme zip?"

	„Ano." Už na tom pracoval. „Jdeme."

	„Co když tam nemá dost vzduchu..."

	„Jdeme." Postrčil ji dveřmi ven z pokoje a potom do haly. Pytel nesl jako nic a lehce s ním pohupoval. „Jděte rovnou k výtahům. Nedívejte se na sestry. Zdá se jim, že se situace komplikuje, a já jsem je trochu vystrašil. Patrně mě budou ignorovat."

	Měl pravdu. Když procházeli kolem nich, začaly mít sestry najednou velmi napilno. Když už byli ve výtahu a dveře se za nimi zavřely, Bess okamžitě rozepnula zip. „Co když nedýchá?"

	Kaldak zavrtěl hlavou, ale pořád měla obavy. Stiskl tlačítko do přízemí. „Mám před nemocnicí zaparkovaný džíp. Možná nás budou na bráně kontrolovat, ale mám doklady a postaral jsem se, aby strážní ve službě věděli, kdo jsem. Mělo by to jít hladce."

	Hladce. To slovo už jednou použil. Chtěl, aby šlo všechno jako po másle.

	Dveře se otevřely, Kaldak ji uchopil za loket a vedl ji do opuštěné haly. Minuli nouzové protipožární schodiště. Vyšli ze dveří a nasedli do džípu.

	O čtyři poschodí níž.

	Je mrtvá.

	Kaldak sáhl po zapalování. Ne!

	Bess vyskočila z džípu. „Ještě nemůžu odjet. Musím se podívat do márnice. Řekl, že je tam má sestra."

	„Ale ne, to už stačilo.

	„Nejdřív musím zjistit, jestli mi lhal."

	„Starého čerta musíte. Márnice je nebezpečné území a je střežená."

	„Copak to nechápete? Musím to vědět." Vysmekla se mu a vyrazila pryč, vpadla do haly a letěla dolů po schodech.

	Jak běžela po betonových schodech, slyšela, jak někde vzadu nadává. Rozrazila dveře do suterénu. Za rohem na konci chodby stál před dvojitými dveřmi do márnice voják. Namířil na ni pušku.

	Kaldak ji odhodil stranou a podrazil strážnému kolena. Ten upadl a Kaldak si jej přidržel mezi rozkročenýma nohama. Potom ho udeřil hranou dlaně a voják ztratil vědomí.

	Kaldak se do ní zabodl pohledem. „K čertu s vámi."

	Zuřil. Nešlo to tak hladce, jak si naplánoval.

	„Musím si to ověřit." Postavila se a vykročila směrem ke dveřím.

	„Počkejte." Vstal a odstrčil ji. Šel před ní.

	Voják ve službě v bílém plášti vyskočil od recepce. „Kdo jste? Sem nikdo..."

	„Sklapni," nařídil Kaldak. „Lehni si na podlahu."

	„To není..."

	Kaldakova ruka dopadla ze strany na jeho krk a voják se složil na zem.

	„Rychle," řekl Kaldak, jak mířil ke dveřím vedle stolu. „Tak dělejte, ať odsud můžeme zmizet."

	Šla za ním do místnosti lesknoucí se nerezovou ocelí se zasklenými skříněmi plnými nástrojů. Pitevna. Zamrazilo ji.

	„Žádná těla," oznámil Kaldak. „Tak můžeme už jít?"

	Polkla, aby si uvolnila sevřené hrdlo. „Řekl, že je v boxu." Pomalu šla směrem k bílým kovovým dveřím na vzdáleném konci místnosti.

	Kaldak se tam dostal před ní. Zatlačil na dveře a otevřel je.

	Na vzdálenější stěně uviděla dvě mrazicí kóje. Zhluboka se nadechla a donutila se vykročit.

	„Jenom dvě. To je dobře. Přinejmenším to ušetří čas." Kaldak zůstal stát vedle levé kóje. „Měla byste vědět, že Esteban dostal dnes ráno pitevní zprávu."

	„Podívala se na něj. „Řekl jste, že nevíte, jestli..."

	„Nevím, čí byla. Na nic se Estebana neptám." Jeho obličej byl bezvýrazný. „Už jste někdy viděla tělo po pitvě?"

	Zavrtěla hlavou.

	„Není to hezký pohled. Nerad bych, abyste omdlela a abych vás pak musel nést." To by mu udělalo pořádnou čáru přes rozpočet. Uchopil kliku boxu. „Podívám se za vás."

	Zastavila ho. „Nevěřím vám." Pokrčil rameny a o krok ustoupil. „Poslužte si." Znovu se zhluboka nadechla a sáhla po klice. Dvířka kóje šla otevřít lehce. Prázdná.

	Zalila ji úleva. Zavřela dvířka a otočila se k druhému boxu.

	Pane Bože, ať je taky prázdný, modlila se. Cítila na sobě Kaldakův pohled, když brala za kliku. Kéž by lhal. Prosím.

	Dvířka se otevřela stejně snadno jako ta první.

	Box však nebyl prázdný. Zvedl se jí žaludek. Stěží doběhla ke dřezu ve vedlejší místnosti.

	„Já jsem vám to říkal." Kaldak stál vedle ní a podpíral ji v pase. „Kdybyste mě poslechla, nebylo by vám teď..."

	„Buďte zticha."

	„Je to vaše sestra?"

	Zavrtěla hlavou. „Ne, Rico."

	„Průvodce?"

	„Poslala jsem ho do nejbližšího města pro pomoc. Když přijely náklaďáky, myslela jsem si, že už se mu povedlo někoho... Nenapadlo mě, že by se mu něco mohlo stát. Když odjížděl z Tenaja, nic mu nebylo." Otočila se ke Kaldakovi. „Co se mu stalo? To vy jste ho...?"

	„Ani jsem se ho nedotkl. Dokonce ani nevím, že ho dostali."

	„Říkám vám, že nebyl nemocný," opakovala zuřivě. „O nic víc než já."

	„Už je to dva dny. Jestli se mu udělalo špatně, když odjel z Tenaja, mohl umřít za nějakých šest hodin potom, co se objevily symptomy."

	„Tak brzy?" zašeptala.

	 „Dokonce ještě rychleji, jestli nebyl silný a zdravý."

	Rico byl zdravý. Zdravý, silný a plný života. Zachvěla se, když si vybavila, jak ho viděla ležet v lednici. „Nevím, jestli vám mám věřit."

	„Je mi jedno, jestli mi věříte nebo ne," řekl suše. „Ale nejspíš zemřel na tu nemoc. Jinak by nebyl žádný důvod, aby ho pitvali." Otočil se. „Umyjte si obličej. Chci, abyste vypadala normálně, až pojedeme přes bránu."

	Automaticky pustila vodu a začala si ji šplíchat do tváře.

	„Otevřete dveře." Kaldak táhl strážného z chodby přes pitevnu. „Co to děláte?"

	„Nechci, aby ležel rovnou na ráně." Strčil ramenem do dveří a táhl tělo směrem k mrazicím boxům. „Je mrtvý?" Kaldak přikývl. „Musel jste ho zabít?"

	„Ne, ale bylo to jistější." Vytáhl prázdný box, vsunul strážného dovnitř a zavřel dvířka. „Mrtví muži nepřekážejí."

	Chladný, klidný, bez sebemenší změny výrazu či projevu citů. „A co pomocník v pitevně?"

	„Ten žije. Svázal jsem ho a dal jsem ho do místnosti na úklid vedle haly."

	„Proč jste ho taky nezabil?"

	Pokrčil rameny. „Je to jen malý vystrašený kluk. Žádná hrozba." Uchopil ručník, který visel vedle dřezu. „Stůjte klidně."

	„Co to...?" Třel jí ručníkem levou tvář. Odstrčila mu ruku a udělala krok zpátky. „Nechte toho."

	Hodil jí ručník. „Udělejte to sama. Potřebujete trochu barvy. Jste moc bledá."

	Musí to vypadat normálně a přirozeně, musí to jít

	hladce. Nepřipomínej si to mrtvé tělo v márnici. Nevzpomínej na Pvika.

	„Dělejte. Musíme se odsud dostat. Nechal jsem tu vaši Josie v džípu a je docela možné, že se vzbudí a začne natahovat."

	Josie. Ano, musí myslet na Josie.

	Chvíli si drhla ještě pravou tvář a pak hodila ručník na skříňku.

	Za několik minut nasedli do džípu a dojeli ke strážnici u vysoké brány, která byla součástí areálu.

	„Buďte zticha." Když hlídka vyšla ze své budky, naklonil se Kaldak dopředu, aby mu světlo z lampy dopadalo na tvář. „Otevřete bránu."

	Strážný zaváhal.

	„Na co čekáte? Přece mě znáte," zavrčel Kaldak. „Otevřete bránu."

	Strážný se naklonil, aby si prohlédl Bess a plátěnou tašku u jejích nohou. „Nedostal jsem žádné instrukce, že by nějaká žena měla být propuštěna z nemocnice."

	„Tak vám je dávám teď. Otevřete." Usmál se. „Anebo ještě lépe, zavolejte Estebana. Přirozeně se naštve, když ho vzbudíte uprostřed noci. Asi tak, jako já se naštvu kvůli tomuhle zdržení."

	Strážný pospíšil zpátky, odsunul závoru a otevřel bránu.

	Kaldak zařadil rychlost a džíp poskočil vpřed. Brána se za nimi zavřela.

	„Zavolá Estebana?" zeptala se Bess a sahala dolů po tašce. Otevřela ji a vzala Josie do náruče. Ta stále spala hlubokým spánkem.

	„Možná." Přidal plyn. „Ačkoli Esteban nebude překvapený, když zjistí, že jsem vás odvezl. Chtěl to udělat beze stop. Ale vzbouří všechno, jakmile zjistí, že zmizelo děcko, a až najdou strážného v márnici."

	Otřásla se. Její únik rozhodně neprobíhal hladce, čistě ani hezky. Musí být blázen, když jede z nemocnice s takovým zabijákem. „Kam jedeme?"

	Podíval se na ni a v úsměvu mu bleskly zuby. „Bojíte se? To je dobře. Pěkně seďte a promyslete si to. V tuhle chvíli si nevzpomínám na nikoho, komu bych chtěl víc zakroutit krkem než vám. Kdybyste si nevyvzpomněla jít do márnice, nemusel jsem zabíjet toho strážného. A ještě jste s sebou musela brát to dítě!"

	„To tedy ano." Zjistila, že se ho z nějakého důvodu bojí méně, když se zlobí. Když viděla tu chladnokrevnou preciznost, s níž zabil strážného, pochybovala, že by výhružky patřily k jeho arzenálu. Pokud by ji skutečně zamýšlel zabít, prostě by to udělal. Alespoň doufala. Znovu se zeptala. „Kam jedeme?"

	„Pryč ze San Andreasu. Teď se pokuste usnout. Vzbudím vás, až budeme na místě."

	„Myslíte si, že vám můžu důvěřovat natolik, abych spala? Právě jste řekl, že máte v úmyslu zakroutit mi krkem."

	„To mě v tu chvíli jen tak napadlo. Už vám doufám došlo, že jsem to nemyslel vážně."

	Měl ji přečtenou. Jeho vnímavost jí působila větší nesnáze než jeho brutalita. „Mám dojem, že jste všeho schopný."

	„To jistě. Tak už držte pusu a neprovokujte." „Proč jste mi pomohl utéct?" Sevřel volant.

	„Udělám s vámi dohodu. Jestli vydržíte být chvíli zticha a necháte mě přemýšlet, pak vám odpovím na pár otázek, až se tam dostaneme."

	„Dostaneme kam?"

	„,Do Tenaja."

	Šokované se na něj podívala. „My jedeme do Tenaja? Proč?" „To vám povím, až tam budeme."

	„Ne, teď."

	„Panebože, vy jste ale tvrdohlavá." Otočil se a podíval se jí přímo do očí. „Myslel jsem, že se tam chcete vrátit. Vaši sestru jsem naposled viděl v Tenaju."

	„Tam už nemůže být."

	„Třeba vám tam nechala vzkaz. Máte ponětí, kde jinde byste mohla začít?"

	„Můžu začít u vás. Co víte o Emily?"

	„Jestli nezmlknete, budete mít až do Tenaja roubík."

	Nestrašil ji. Myslel to vážně. „Kolik nám ještě zbývá do Tenaja?"

	„Tři hodiny."

	Pohodlně se uvelebila na sedadle a přitiskla si Josieino teplé tělíčko blíž k sobě. Za tři hodiny budou zpátky v Tenaju. To pomyšlení ji zahalilo jako černý mrak. Vzpamatuj se. To bude v pořádku. Netřeš se.

	Přestali už psi výt?

	Dojeli na kopec nad Tenajem. Na stejné místo jako předtím Rico. Žádná světla. Žádný pohyb. Žádný zvuk. „Co se stalo se psy?"

	„Hygienici to tu včera prosmýčili. Pochytali všechny psy a ostatní domácí zvířata a drží je v karanténě, dokud se nezjistí, jestli to nejsou přenašeči. Až se zjistí příbuzní obětí, budou mít možnost si zvířata vyzvednout." Cynicky se usmál. „To je jedno z humánních gest, díky nimž se politici snaží vypadat dobře."

	„Příbuzné ještě neuvědomili?"

	Kaldak pokrčil rameny. „Když to zkosí celé město, jde o problém. Vláda chce znát fakta, než to pustí médiím."

	„Chtějí to utajit."

	 „Pravděpodobně."

	„A co vlastně utajují? Ohrožení atomovým odpadem?" „Ne."

	„To nebyla cholera."

	„Ne, ale tak bude znít úřední zpráva."

	„Jak by mohla...?"

	Vybavila si muže, který něco sypal do kašny. „Sami jste kontaminovali vodu." Přikývl.

	„Pokud to nebyla ekologická havárie, tak co se v Tenaju stalo?"

	„Nechcete se radši porozhlédnout po své sestře?"

	Zase odvedl její pozornost. Chytré. Velmi chytré. Čím dál víc si uvědomovala inteligenci, která se skrývala za tím hrůzu budícím obličejem. „A proč jste se vracel vy?"

	„Kde chcete, abych vás vysadil?"

	„Třetí dům vpravo." Ten, co v něm Emily našla Josie. Děvčátko, které nepodlehlo chorobě. Bess pevněji objala děcko. „Přežil ještě někdo?"

	„Jenom vy."

	„Myslím někdo jiný z městečka." „Nevím o nikom." Zastavil. „Až s tím hledáním skončíte, přijďte na náměstí. Vyzvednu vás tam." Vystoupila. „Nebojíte se, že uteču?" „Najdu si vás."

	Absolutní jistota v jeho hlase ji zneklidnila. Zase se začala bát. Pokusila se to zakrýt. „Tak proč jste tady? Co hledáte?"

	„Peníze."

	Rozhořčeně na něj hleděla. „Peníze?"

	„Jestli nějaké najdete, nesahejte na ně. Jsou moje."

	

	Kapitola pátá

	

	Emily v domě nebyla.

	Ale našly se tam po ní stopy. Na plotně stál veliký hrnec vody určené ke sterilizaci a její lékařská brašna ležela na stole.

	Emily si vždycky brala svoji brašnu s sebou. Proč ne tentokrát? Třeba byla moc těžká. Možná si dala nejnutnější věci do kapes.

	Bess opatrně položila Josie na pohovku za stolem a otevřela brašnu.

	Všechno bylo srovnané a nezdálo se, že by něco chybělo.

	Ale Emily měla vždycky ve věcech pořádek a Bess ani nevěděla, co všechno vlastně v brašně nosí.

	Přešla ke kolébce. I tam bylo všechno na svém místě. Jenom moskytiéra byla shrnutá, jak ji Bess nechala, když popadla Josie a podala ji Emily.

	Bess došla do dalšího pokoje, který nesl stopy života po lidech, kteří tu žili. Dřevěný krucifix nad postelí. Fotografie usmívajícího se staršího muže a ženy na nočním stolku. Josieini prarodiče? Jsou také mrtví?

	Nech toho. Je tady proto, aby našla Emily. Znovu začala hledat. Žádný vzkaz. Žádná další známka toho, že by tu Emily zůstala. Bess byla zklamaná. Přesvědčovala se, že nemá nic očekávat, ale držela se zoufalé naděje, že Emily bude pořád v Tenaju. Ne, musela vzít Josie a utéct, jak ji Bess zapřísahala.

	Ale Josie měl Esteban. A jediný způsob, jak ji mohl dostat, bylo, že chytil a zabil Emily.

	Nebo Kaldak. Za tu krátkou dobu, jak ho poznala, měla dojem, že je schopen všeho.

	Ne, nebude si myslet, že by Emily mohla být mrtvá. Už jenom pomyšlení na to v ní vyvolávalo paniku. Emily přece musela utéct.

	Z vedlejší místnosti se ozval zvuk. Zakňourání. Josie se konečně probudila.

	Bess si klekla vedle pohovky. Josie měla otevřené oči a smála se.

	„Ahoj," šeptala Bess. „Tak už jsi vzhůru. Copak mám asi teď s tebou dělat?" Josie zabroukala.

	Dotkla se její tvářičky. Nic na světě nebylo hebčího a hedvábnějšího než dětská pokožka. „Kdepak jsi ztratila Emily? Bylo by ti s ní mnohem lip. Ví toho o miminkách mnohem víc než já. Já jsem jen amatér."

	Josie natáhla ručičku, uchopila pramen Bessiných vlasů a zatahala ji.

	Bess se něžně usmála. „Však to spolu nějak zvládneme. Musíme se jenom rozhodnout, co budeme dělat."

	A komu budeme věřit.

	Přebalila Josie a pak se podívala po nějakém jídle. V jedné kuchyňské skříňce našla několik sklenic s dětskou výživou. Jednu otevřela a začala Josie krmit. Podařilo sejí dostat do ní asi půlku, než si holčička začala s jídlem hrát.

	„Žádná zábava," řekla jí Bess pevně. „Máme tu práci."

	Zvedla Josie a vynesla ji na verandu. Rozhlédla se po horách. Skrývá se Emily někde tam? Pokouší se dojít na pobřeží?

	Kéž by.

	Byla v pokušení tam sama vyrazit. Nakonec proč ne?

	Měla dobrý orientační smysl a zkušenosti s pohybem v neznámém obtížném terénu. Před třemi roky se ztratila v Afghánistánu a sama se dostala na pákistánskou hranici. Měla dobrou šanci, že se jí to podaří.

	Najdu si vás.

	Jen to zkus, Kaldaku.

	Josie zakňourala a Bess zatajila dech. Ne, teď nebyla vhodná doba na útěk. Kdyby měla lézt po horách sama, budiž, ale vláčet s sebou divočinou dítě je něco jiného. Musí být rozumná a nejednat impulsivně.

	Počká a uvidí. Kaldak možná neví, kde Emily je, ale o tom, co se stalo v Tenaju, toho ví určitě víc, než jí zatím řekl.

	Sešla po schodech z verandy a vydala se na náměstíčko.

	Když došla ke kašně, Kaldak vyšel z hostince s lesklým kovovým kufříkem. „Netrvalo vám to dlouho," řekl.

	„Není tam. Věděl jste, že tam nebude."

	„Věděl jsem, že to není moc pravděpodobné. Vy ostatně taky." Pohlédl na Josie. „Vzbudila se. Je v pořádku?"

	„Ano. Nakrmila jsem ji a přebalila, a teď je jí dobře." „To jste byla pilná." Odmlčel se. „Našla jste nějaké peníze?"

	„Ne," odpověděla vzdorně. „Nehledala jsem je."

	„Taky jsem žádné nenašel." Přešel ulici k obchodu. „Počkejte tady."

	Okrádá mrtvé. Je ještě horší, než si myslela.

	Když vycházel z obchodu, mračil se. Evidentně nic nenašel. To je dobře.

	„Všechny peníze, které najdete, patří příbuzným obětí."

	Zavrtěl hlavou. „Patří mně." Stoupal po schodech do kostela. Šla za ním.

	„Panebože, co to děláte? To je kostel." 

	„Kněz je mrtvý, ne?"

	„Je. Ale myslíte, že to vás opravňuje ke krádeži v kostele?"

	„Vy jste ho viděla?"

	Přikývla.

	„Kde?

	Ukázala prstem. „Vedle pokladničky."

	 „Jaké pokladničky?"

	Pokrčila rameny. „Byla vedle něj. Rico ji odkopl."

	Kaldak pátravě prohlížel určené místo a pak se soustředil na druhou lavici. Nevěřícně pozorovala, jak se sklonil pod lavici, vytáhl zpod ní pokladničku a zvedl víčko.

	„Sláva," řekl s úlevou.

	Popošla blíž a podívala se na její obsah. Pokladnička byla plná tmavoflalových a šeříkových dvacetipesetových bankovek v průhledných plastikových obálkách.

	„Tak už jste našel, co jste hledal," řekla chladně. „Můžeme konečně odjet?"

	Otevřel kovový kufřík. „Jděte kousek dál." Vyprázdnil obsah pokladničky do kufříku. Netvářil se už lhostejně, ve v tváři se mu teď zračil výraz primitivního uspokojení. Částka musela být zřejmě dostatečně vysoká, když rozrušila i muže, jako byl Kaldak.

	„Jdeme." Zvedl kufřík a vyšel ze dveří.

	Následovala ho. „Na co potřebujete ty peníze?"

	„Abych se nemusel vracet do San Andreasu a riskovat, že mi ustřelí hlavu."

	„Tolik to zas není. Pro zbytek života vás to rozhodně nezajistí."

	Neodpověděl. „Nasedněte. Ještě se musím někam podívat a hned budu u vás. Musíme rychle pryč. Už jsme tu stejně déle, než je mi milé."

	Nepohnula se. „Kam jdete?"

	„Do hor. Esteban tu má všude kolem zvědy. Musíme počítat s tím, že nás viděli. Musíme zmizet z města."

	„Nejdu nikam, dokud mi neřeknete, co máte v plánu."

	„Nevím, kolik vám toho mám říct."

	„Zatím jste mi neřekl nic."

	„Už jsem vám nejspíš řekl mnohem víc, než jsem měl."

	„Nepochybně pro mé dobro." 

	„Ne, pro mé."

	„Ovšem, proč bych vlastně měla čekat něco jiného?"

	„Správně. Už tak jsem pro vás udělal víc, než bylo moudré. Jsem blázen. Měl jsem na to jít jinak." Vyrazil k obchodu. „Teď už zbývá jen zjistit rozsah škod."

	„A ty peníze k tomu patří?"

	„Nastupte si."

	Zamrazilo ji. Mohlo to znamenat, že zabije ji i Josie, aby vylepšil své vztahy s Estebanem. Proč by mu měla věřit? Byl to vrah a okradač mrtvol.

	Ale komu jinému měla věřit?

	Jen sama sobě. Nikomu jinému. Jiná volba mohla být osudová.

	Otočila se na podpatku a vydala se přes náměstí. „Musím se vrátit do Josieina domu a vzít s sebou nějaké jídlo a plenky. Můžete nás tam pak vyzvednout."

	Cítila na sobě jeho pohled, ale odolala pokušení podívat se na něho.

	Mohl by na ní poznat, že se rozhodla uprchnout.

	Byla pryč. Sakra.

	Kaldak vyšel z Josieina domu a skočil do džípu. Nemohl být pryč déle než deset minut; Bess šla pěšky a nesla dítě. Neměl by být problém ji dohonit. Kraci, situace byla už tak dost komplikovaná. Ještě ji bude muset pacifikovat, aby nekopala a neječela.

	Ale jestli to tak mělo být, budiž. V žádném případě ji nemohl nechat jít.

	Kaldak a ta ženská byli v horách nad Tenajem, ale rozdělili se.

	Esteban zavěsil, natáhl se na postel a zvažoval čerstvou zprávu. Poslední Kaldakovy akce celkový chaos jen prohloubily.

	Je od CIA? Pravděpodobně. A pokud ano, kolik toho ví? Kolik toho zjistil tady a kolik v Libyi?

	Znovu se natáhl pro telefon a zavolal Habinovi.

	„Máme malý problém," řekl do mluvítka. „Ten muž, kterého jste mi poslal, zmizel."

	„Kaldak?"

	„Zabil jednoho mého muže a vzal s sebou tu Gradyovou."

	Habin zaklel. „Jak jste to mohl připustit?"

	„Vždyť jste mi ho poslal. Myslel jsem, že mu můžu věřit. Co o něm víte?"

	„Přišel se skvělým doporučením od Mabryho z Iráku, a když byl u mě, choval se naprosto důvěryhodně."

	„Ale hned, jak jste měl možnost, předhodil jste ho mně."

	„Ale ne proto, že bych mu nevěřil. To bych si pod sebou podřezával větev." 

	„No jo, vaše kartářka." „Snažíte se mě naštvat?"

	Esteban couvl. Teď nebyla vhodná doba, aby si znepřátelil Habina. „To byla jen taková poznámka. Kolik toho Kaldak na vás ví?"

	„Nic. Dostal úkol a splnil ho."

	Ten idiot by pravděpodobně nezjistil, ani kdyby Kaldak na něco přišel. „Potřebujeme se o něm něco dozvědět."

	„Co když k CIA nepatří?"

	„Pak o něm ještě uslyšíme."

	„Měl jste tu Gradyovou oddělat hned. Bylo to nebezpečné nechávat ji naživu."

	„To se ještě dá napravit. Zatím neopustili zemi. Před hodinou je viděli v Tenaju."

	„Tak proč se zdržujete tímhle hovorem? Jděte po nich."

	„Právě to mám v úmyslu. Nebojte se. Postarám se o ně."

	„Doufám, že se vám to podaří. Budu muset pokračovat bez vás, pokud tenhle problém nerozmotáte."

	„Dám to do pořádku. Zatím o Kaldakovi zjistěte všechno, co se dá. To je náš hlavní problém."

	Esteban zdvořile počkal, až Habin zavěsí. Bylo dost náročné chovat se zdvořile k idiotům, ale naučil se disciplíně a sebekontrole, kterou si jeho partneři nikdy neosvojí. Bude šťastný, až je nebude potřebovat. Jeho vlastní plány klapaly. Potřeboval už jen najít klíčové místo, aby mohl odstartovat první fázi, a Morrisey zavolá každou chvíli. Musí být jen o chvilku déle trpělivý.

	„Perezi!" zavolal.

	Seržant Perez se objevil ve dveřích. „Zavolejte mi auto. Jedu do Tenaja." Perez přikývl a zmizel.

	Nebyl tak chytrý jako Galvez, ale byl mlčenlivý a poslušný a nebyl zvědavý ani chamtivý. To bylo na Galvezovi nebezpečné. Když nic jiného, Kaldak ho zbavil aspoň tohohle problému. Chyba, že sám se teď stal problémem daleko větším.

	Ani tak by však nemělo trvat déle než den či dva, než jeho a tu ženskou vystopují. A pak s ním skoncuje. Při pomyšlení na to jím projelo vzrušení a dychtivost. Nemohl se dočkat.

	Kdepak asi jsi, Kaldaku?

	Vtom si vybavil Bess Gradyovou. I ta děvka musí umřít. Bylo to naprosto neodvolatelné, ovšem byla to jenom žena.

	A zabít ženu je tak snadné.

	Znovu našli její stopy.

	Bess si vytřela z očí pot a přešla na stranu cesty. Byla kluzká, ale nezůstávaly na ní otisky. Slyšela vojáky, jak na sebe volají na druhé straně hory. Za chvilku budou na vrcholu a ona bude na dohled. Musí do té doby najít nějaký úkryt.

	Strašně se bála. Myslela si, že je volná, když včera setřásla Kaldaka, ale pak se objevili vojáci. Byla to jeho práce?

	Josie v závěsu, který Bess vyrobila z deky, zavrněla. „Pššt," zašeptala Bess.

	Nemohla se na Josie zlobit. Bylo jí stejné horko jako Bess a měla hlad. Třetího dne jim došlo jídlo a Josie odmítala skoro všechny jedlé rostliny a plody, které Bess našla na stráni.

	Ale teď nesmí plakat. Ne teď. Aby ji udržela potichu, musela jí Bess dávat sedativa, která si vzala z Emilyiny brašny. Ale dneska jim byli vojáci tak těsně v patách, že Bess neměla čas dát jí novou dávku a droga už přestávala působit.

	Zakopla, upadla, vyškrábala se na nohy a znovu upadla.

	Před ní byla skupina stromů, rostoucí na prudce se svažující stráni. Vojáci už byli skoro na vrcholu.

	Už byla skoro u lesíka.

	Bože, ať najde místečko, kde se může skrýt.

	Vběhla do lesíka.

	Nic.

	Borovice byly vysoké, jehličí měly řídké. I kdyby se na jednu z nich vyšplhala, stejně ji uvidí.

	Spadlý strom. Jeho větve se rozprostíraly po zemi. Skočila k němu, odhrnula větve a zuřivě hrabala v půdě, aby vyrobila alespoň částečný úkryt. Suché větve tvořily mírnou clonu, ale každý, kdo přijde blíž, ji stejně uvidí. Nebo uslyší, pokud nedokáže ovládnout svůj dech. Nebo když Josie nezůstane potichu.

	„Prosím, Josie. Prosím, broučku."

	Josie znovu zakňourala.

	Vojáci už byli blízko. Každou chvíli musejí vejít do lesíka. Povídali si.

	Ať mluví dál. Třeba neuslyší Josie.

	Přestali se bavit. Zadržela dech. Josie byla díkybohu zticha. Strom se nad ní pohnul. Schoulila se.

	Ne, jenom stoupli na kmen a zase z něj seskočili. Viděla jejich nohy, jak dopadly na druhé straně na zem.

	Josie se zavrtěla.

	Ne.

	Vojáci si zase začali povídat. Nelíbilo se jim to vedro neboje nebavilo trávit dny šplháním po horách. Neměli rádi Estebana. Je to zkurvysyn.

	Amen.

	Josie znovu zakňourala. Bess se zastavilo srdce.

	Pane Bože, díky.

	Cítila, jak jí povolilo napětí ve všech svalech, když si uvědomila, že vojáci Josie nezaslechli.

	Vyšli z lesíka a prohledávali dál svah, jestli tam nezanechala nějakou stopu.

	Když bude hodně potichu, když udrží Josie zticha...

	Pořád měly šanci.

	Vojáci už byli skoro z dohledu.

	Za chvíli bude moct vylézt a pokusit se najít jiný úkryt na noc.

	Nebo by možná měla být pořád v pohybu. Jak daleko je asi od pobřeží? uvažovala zmoženě. Z Tenaja musela ujít aspoň třicet mil a dalších dvacet jí zbývalo.

	Dvacet mil. Vzdálenost tak malá, když jste jeli autem. Ale pěšky to byla věčnost. Zdálo se to nemožné...

	Ne, není to nemožné. To je jen hloupá výmluva, protože je utahaná. Nevzdá to. Josie ji potřebuje. Emily ji potřebuje.

	Josie znovu zakňourala.

	„Vydrž, broučku. Už půjdeme." Opatrně se vyškrábala zpod stromu. „Potřebuju trochu pomoct. Ano?" Potřebovala víc než jen trochu pomoct. Ale musela vzít zavděk tím, co měla.

	Pomalu se snášela tma. Už ji nemohli stopovat. V noci bude v bezpečí.

	Esteban sevřel ruce v pěst a zadíval se na kopce.

	Čtyři dny. Jeho muži už ji hledají čtyři dny a pořád nic. Ze Kaldak zmizel beze stopy, to by ještě pochopil. Ale že jeho muži nejsou schopni chytit jednu ženskou, pro to nenacházel omluvu. Skoro si uměl představit, jak se jim ta děvka vysmívá.

	Ale ne, na to je moc v úzkých, aby z toho měla zábavu. Onehdy našli na kamenech krev.

	Proč to nevzdala?

	Ruka dopadla na Bessina ústa a vzbudila ji. Někdo byl nad ní. Pot. Pižmo. Muž...! Estebanovi vojáci. Našli jeskyni... Odkulila se stranou a napřáhla pěst. Narazila na tělo. „Buďte zticha. Neublížím vám."

	Kaldak.

	Znovu se rozpřáhla.

	„Sakra, jsem tu, abych vám pomohl."

	Josie se zavrtěla na provizorním lůžku, které pro ni Bess vyrobila u zdi jeskyně.

	Kaldak ztuhl. „Co to k čertu je?"

	Uvolnila jeho stisk. Setřásla ho ze sebe a vyskočila na nohy.

	Vymysli něco, řekla si. Poraď si nějak.

	Vrazila mu pěst do žaludku. Popadla jeho paži, překroutila ji a švihla s ním přes rameno na zem. Slyšela ho zaklít, když popadla Josie a vyrazila k východu z jeskyně. Dostihl ji a srazil k zemi. Upadla na levý bok a instinktivně přitom dávala pozor na Josie. Odstrčila ji stranou. Zasáhla ho kolenem do slabin. Zkroutil se bolestí, ale nepustil ji a nasadil škrticí chvat. Rukama jí obemkl hrdlo.

	Chystal se ji zabít. Panebože, nechtěla ještě umřít. Zaryla mu nehty do hřbetů rukou.

	„Nechte toho," procedil skrz zuby. „Nejsem zvyklý držet se zpátky. Můžu vám lehce zlomit vaz..." Nabral zhluboka dech a pomalu zase vydechl. „Poslouchejte, nemám v úmyslu vám ublížit. Nechci ublížit Josie. Chci vám pomoct."

	„Houby."

	„Tak utečte. Chovejte se jako hlupák. Za den nebo za dva vás Esteban chytí. Není od vás ani čtyři míle."

	Podívala se na něj. „Jak to víte, když v tom nejedete s ním?"

	„Sledoval vás. Já jsem sledoval jeho. Dal mi tak míň práce."

	Zavrtěla hlavou. „Když jsem se vás zbavila, zavolal jste vojáky."

	„Nemusel jsem je volat. Byli tu už osm hodin potom, co jste zmizela z Tenaja. Kdybych táhl s Estebanem, proč by tu už nebyli?"

	Josie znovu zaplakala.

	„Potřebuje vás," řekl Kaldak. „A my potřebujeme, aby byla zticha. Pustím vás, když mi slíbíte, že mě vyslechnete."

	„Vy mi uvěříte?"

	„To zrovna ne, ale mám za to, že jste inteligentní žena, která vezme v úvahu okolnosti. Dostanu vás z hor."

	„To zvládnu sama."

	„Snad. Ale nepřivoláte si vysílačkou vrtulník. Chcete se Estebanovi schovávat další týden a riskovat, že znovu dostane Josie?"

	Mlčela. Vrtulník.

	„Tak spusťte."

	„Budete poslouchat?"

	„Ano."

	Uvolnil stisk. Bess se posadila a vzala do náruče Josie.

	Děcko začalo plakat.

	„Musí být zticha," řekl Kaldak. „Esteban má stráže kolem celého tábora."

	Varování trochu ztlumilo její podezření. „Co jste čekal? Vyděsil jste ji. A má hlad a je nejspíš zase mokrá." Posadila si holčičku blíž. Sáhla na plenu. Mokrá. „Už nemám žádné pleny. Popadla jsem jich jen pár, když jsem utíkala z Tenaja, a neměla jsem čas ani možnost je vyprat. Máte něco, co bych mohla použít?"

	„Snad. Podívám se do batohu." Shodil batoh z ramen. „Na tohle jsem se tedy nepřipravil."

	„Já taky ne," odpověděla suše Bess.

	Kaldak rozsvítil baterku, kterou vyndal z batohu.

	„Zhasněte to. Uvidí nás."

	Zavrtěl hlavou. „Neuvidí. Jsme dost daleko a v jeskyni." Kovový kufřík zastrčil až na dno, vytáhl bílé tričko a podal jí je. „Co? Tohle?"

	„Bude to muset stačit." Vzhlédla, když roztrhla tričko na dva kusy. „Máte nějaké jídlo?" „Denní příděl."

	Tak to sem dejte, pokusím se ji nakrmit." Klekla si a přebalila Josie. „Jak jste nás našel?" „Stopoval jsem vás." „To vojáci taky. A nenašli mě." „Odpoledne se jim to skoro povedlo. V lesíku." Zůstala zticha. „Jak to víte?" „Sledoval jsem je. Byl jsem si jist, že jdou po správné stopě."

	„Nikde jsem vás tam neviděla." „Já vás viděl."

	„A do jeskyně jste mě sledoval, aniž bych vás zahlédla? Zatímco Estebanovy vojáky jsem viděla?"

	„Asi jsem lepší než oni," řekl prostě.

	„Proč jste lepší? Živíte se tím?"

	„Někdy. Moje profese občas vyžaduje lovit." Pozoroval, jak si posadila Josie na klín a jak ji krmí. „Tohle vám jde."

	„To umí každý, nakrmit dítě. Tak povídejte. Poslouchám."

	„Neměla jste mi utíkat. Neublížil bych vám. Naopak se vám snažím pomoct."

	„Jestli si dobře vzpomínám, tak pokud jste mi nerozkazoval, vyhrožoval jste mi. Překážela jsem vám."

	„To neznamená, že bych vás nedostal do bezpečí, pryč od Estebana. Nikdy jsem ani neměl nic jiného v úmyslu."

	Pozorovala ho. Bylo těžké porozumět výrazu jeho tváře, ale instinkt jí napovídal, že mluví pravdu. „To jsem nemohla vědět. Nic jste mi neřekl."

	Pokrčil rameny. „Udělal jsem chybu. Myslel jsem, že to nebude nutné. Řeknu vám to teď."

	„Co se stalo v Tenaju?"

	 „Jste si jistá, že to chcete vědět?"

	„Nedělejte hloupého. Víte moc dobře, že chci." Hlas se jí třásl napětím. „Teď poslouchejte vy mě. Kašlu na vaše revize škod. Všechno, co chci vědět, je, co se přihodilo mně a Emily za poslední týden. Mám právo to vědět. Tak spusťte."

	Chvíli mlčel. „Dobrá. Ptejte se. Pokud budu vědět, odpovím."

	„Na co zemřeli ti lidé?"

	„Nejsem si tak úplně jistý. Domnívám se, že šlo o laboratorně vyrobenou chorobu."

	Šokované na něj vytřeštila oči. „Něco jako únik infekce?"

	Sarkasticky se usmál. „Vy si pořád myslíte, že šlo o nehodu."

	„Snažíte se mi říct, že mexická vláda záměrně rozšířila tu nemoc v Tenaju?"

	„Mexická vláda s tím nemá nic společného."

	„Je Esteban plukovník mexické armády?"

	„Šikovné krytí. Má tak značnou moc a volnost pohybu. Taky má možnost hezky důkladně utajit výsledky pokusu."

	„Pokusu?"

	„Museli zjistit, jestli ta biologická látka funguje. Tenajo byl testovací vzorek."

	Chlapeček ležící na podlaze obchodu s čokoládou v dlani.

	Do očí jí vstoupily slzy.

	„K čertu s vámi."

	„Nevěděl jsem to," řekl drsně.

	„Měl jste to vědět. Pracoval jste pro něj."

	„Věděl jsem, že se v Tenaju něco chystá, ale nevěděl jsem, co to bude, dokud k tomu nedošlo. Za minulých pár měsíců se ve zdejší oblasti vyskytlo pár případů nepříliš závažných onemocnění. Nic smrtelného. Myslel

	jsem si, že Esteban dělá pokusy. Myslel jsem si, že to bude něco podobného. Esteban nikoho nenechal..." Zarazil se uprostřed věty. „Prostě jsem to nevěděl."

	„Proč...?" Snažila se uklidnit hlas. „Proč by to dělali?"

	„Když se udělá podobný pokus jako tenhle, znamená to, že se někde jinde chystá něco většího." „Kde?"

	„To zatím nevím."

	Byla zmatená. Bylo těžké si to srovnat v hlavě. „Říkal jste ale, že hygienici to tu všechno vyčistili. Jak to, že na něco nepřišli?"

	„Esteban je zavolal až potom, co jeho lidé zakryli stopy a implantovali sem choleru. Má taky vlastní doktory na patologii v Mexico City, kteří napíšou pitevní zprávu, že v Tenaju zabíjela cholera."

	„Všechny tyhle přípravy... Jak dlouho to připravovali?"

	„Dva roky, pokud vím."

	„Když pracujete pro Estebana, tak proč mi pomáháte?"

	„Nepracuju pro Estebana," odvětil Kaldak a suše dodal: „Copak to nevidíte? Já jsem ten hodný."

	„To tedy nevidím. Zato jsem viděla, jak jste zabil člověka."

	„Tak mi nevěřte. Nevěřte nikomu. Ale nechte mě, abych vám pomohl. Já vám vážně můžu pomoct, Bess."

	„Jak? Copak jste nějaký vládní agent?" „Něco takového." „Buďte konkrétní, sakra." „Už řadu let spolupracuju s CIA." Pocítila úlevu. „To jste mi měl říct." „Ani teď bych vám to neřekl, kdybyste se odtud mohla dostat sama. Mimochodem, věřila byste mi?"

	A věřila mu teď? Klidně mohl lhát.

	Ale co. Dostal ji ze San Andreasu, a kdyby ji chtěl prozradit Estebanovým vojákům, asi by tu už byli.

	„Stejně jste mi to měl říct."

	„Tak to víte teď." Díval se jí do očí. „Poslouchejte, Bess. Postarám se o vás. Chci vás dostat bezpečně zpátky do Států. Neudělám nic, co by vás mohlo ohrozit. Povede se mi to. Jestli nevěříte ničemu, tomuhle věřte."

	Věřila mu. Nikdo by nepochyboval, že to nemyslí vážně.

	Natáhl ruce pro dítě. „Já jí dám ten zbytek, než sama něco sníte."

	Přitiskla šiji pevněji. „Můžu se najíst později."

	„To tedy ne. Musel jsem nechat džíp na úpatí kopce. Chci hned vyrazit. Máme před sebou ještě dlouhou cestu." Vzal si od ní Josie a jídlo. „Najděte si v batohu jinou konzervu."

	Váhala, ale pak udělala, co jí řekl. Potřebovala sílu, jestli to měla zvládnout. S prvním soustem nakrčila nos. Není divu, že se do toho Josie moc nechtělo.

	Ale holčička už docela spokojeně konzumovala sousta, která jí Kaldak s překvapivou šikovností podával. „Zdá se, že to zatím přežila ve zdraví," řekl. „Vypadá dobře."

	„Je bojovník. To je většina dětí, pokud dostanou šanci."

	Usmál se na holčičku a utřel jí pusu. „Takové mám rád." Vzhlédl k Bess. „Vy taky nevypadáte špatně. Čekal jsem, že vás budu muset po čtyřech dnech na útěku v horách nést."

	„To ještě můžete. Nebo to bude naopak." Zastrčila lžičku zpátky a položila prázdnou plechovku stranou. „Tak pojďme." Zdvihla Josieinu pokrývku. „Dejte mi ji. Ponesu ji na zádech."

	Svraštil nos. „Něco je tu cítit. Ta deka je počůraná?"

	„A co jste čekal? Mohla jsem ji vyprat jenom jednou. Když vám to vadí, držte se stranou."

	„Vadí. Mám moc citlivý nos. Ale zvyknu si na všechno." Popadl batoh. „Den nebo dva to snad snesu."

	„To nám to bude trvat tak dlouho? A co ten vrtulník?"

	„Snažila jste se, ale Esteban je moc blízko. Musíme se vrátit a obejít to severním směrem. Hory jsou tu moc strmé, tady nemůže vrtulník přistát."

	Dal Josie do závěsu z deky a pomohl s ní Bess na záda. „Domluvil jsem, že nás naloží asi třicet mil odsud. Hned jak vyjdeme z hor, zavolám, aby pro nás přiletěli."

	Vypadal tak suverénně, jako by to dělal pro zábavu. Poprvé uvěřila, že se jim to podaří. Nikdy to nevzdala, ale teď konečně viděla světlo na konci tunelu.

	A už nebyla sama.

	„Tak na co čekáme?" Minula ho a zamířila k východu z jeskyně. Kaldak zvedl obočí. „Na ně, jak se zdá."

	

	Kapitola šestá

	

	Krysy.

	Esteban na svém lehátku vyjekl. „Ne!" Žádné krysy. Jen noční můra. Byl zpocený a celý se třásl. Do nosu mu vnikl pach odpadků a úpadku. Proč ty krysy nejdou pryč?

	Vstal a nahý přešel k umyvadlu. Nastříkal si vodu do obličeje.

	Krysy už ho dlouho nestrašily. Musí to mít nějaký důvod.

	To ta Gradyová. Noční můra se vrátila hned potom, co utekla s Kaldakem.

	Kdyby ji našel a zabil, krysy by se vrátily do svých děr.

	Přešel k východu ze stanu a zíral do tmy. Bess Gradyová je někde tam. Blízko. Jeho instinkty zřídka selhaly, když byl tak blízko u cíle.

	K čertu s tmou. Nemohl se dočkat rána.

	„Tak už vstávej, Perezi!" zavolal, když si natahoval uniformu.

	„Vzbuď mužstvo. Za deset minut odchod."

	„Tady můžeme zastavit a dát si deset minut pauzu," Kaldak shodil batoh ze zad. „Radši přebalte malou a dejte jí napít."

	„To se ví, že to udělám," naježila se Bess. „Nemusíte mi to připomínat. Šlo nám to i bez vás docela dobře."

	„Promiňte. Jsem zvyklý velet." 

	„To vidím." V posledních osmi hodinách tenhle svůj charakteristický rys čas od času předvedl. Rozhodoval on, snadno a sebejistě, a povzbuzoval ji celou cestu.

	„Jste na mě naštvaná." Pozvedl obočí. „Překvapuje mě, že jste mi to nedala znát už dřív."

	„Nemám ráda, když mě vynecháváte při rozhodování." Dokončila přebalování a natáhla ruku pro občerstvení. „Ale tohle je vaše parketa. Je jasné, že víte, co děláte. Byla bych idiot, kdybych se s vámi hádala."

	Kaldak se podíval na Josie. „To je hodné dítě."

	„To ano," souhlasila Bess měkce. Dala Josie ještě trochu vody a otřela jí čelo a krk. Pak udělala totéž sobě. Ačkoli bylo holčičce vedro, potila se a na krku se jí začala objevovat vyrážka z horka, cestou byla jenom párkrát mrzutá. Josie byla hotový zázrak.

	Něžně jí sčesala husté černé vlásky z obličeje. Josie se na ni usmála a Bess ji rychle objala. „Máte děti?"

	Kaldak zavrtěl hlavou. „A vy?"

	„Ne, ale mám je strašně ráda." Usmála se. „Emily má dcerku, Julii, a to je kouzelné dítě. Když byla v Josieině věku, byla k nakousnutí. Zrzavé vlasy a hlas, že málem zbořila půl domu. Ne tak klidná jako Josie."

	„Josie má taky dobré plíce."

	„Jenže je používá, jen když má hlad nebo potřebuje přebalit. Julie je používala, když se chtěla vyjádřit. Vzpomínám si, že jsme ji jednou vzali k jezeru a ona uviděla..." Panebože, musí být pěkně unavená. Co mu to vykládá? „Promiňte, to vás nemůže zajímat."

	„Ale ano, zajímá mě to." Vstal. „Už jste si dost odpočinula?" „Co byste dělal, kdybych řekla, že ne?"

	 ,Řekl bych, že si musíme pospíšit." 

	„Přesně to jsem si myslela," řekla suše, když dávala Josie zpátky do závěsu. „Už jsem hotová." Zabloudila pohledem do hor za nimi. „Myslíte, že jsou blízko?"

	„Blíž, než je mi milé. Zahlédl jsem je dvě hodiny potom, co jsme vyrazili."

	„Proč jste mi nic neřekl?" zeptala se polekaně.

	„Proč bych vás strašil? Byla ještě tma a stopování jim dělalo potíže. Trošku jsem zahladil stopy, tak se nám zase ztratili." Zamračil se. „Ale nečekal jsem, že vyrazí před rozedněním. Esteban je popohání." Vykročil. „Hodně o vás stojí."

	Zuřivě stiskla rty. „Tu radost mu neudělám. Kolik nám ještě zbývá?"

	„Pár hodin, než budeme vysílačkou na dosah, abychom mohli přivolat helikoptéru. A potom tak dvě hodiny k místu schůzky."

	Ulevilo se jí. Už to není tak daleko. „Díky Bohu."

	„A mně taky, samozřejmě."

	Vrátila mu úsměv. „Samozřejmě."

	Esteban si prohlížel stopy. „Jsou dva?"

	Perez přikývl. „Joaquin říká, že je s ní nějaký muž. Vysoký muž. Musel se k ní přidat včera v noci. Předtím byla sama." Podíval se přes rameno. „Benito na mě mává. Mám vaše svolení...?"

	„Jděte."

	Měla pomoc. Madre de Dios, té děvče Gradyové někdo pomáhá. Kaldak? Ten je vysoký.

	Ano, asi Kaldak. Umí se pohybovat v horách. Už není sama, a jestli Kaldak patří k CIA, mohl by přivolat pomoc, pokud je Esteban nedostihne, než se dostanou z hor.

	Perez byl zpátky.

	„Zachytili jsme rádiový signál."

	„Kde?" zeptal se Esteban.

	„Jihovýchodně. Šest mil."

	Vyšli z hor a přivolali rádiem pomoc. Nejspíš vrtulník. K čertu. „Chyťte je."

	Bess klopýtla, ale na poslední chvíli udržela rovnováhu.

	„V pořádku?" zeptal se Kaldak. Ani se neotočil.

	Jenže to nebylo v pořádku. Kaldak zvýšil v poslední hodině tempo a ona už byla k smrti unavená, bylo jí horko a píchalo ji v boku. „Můžeme trochu zpomalit?"

	„Ne."

	„Proč ne? Už jsme blízko, nebo ne?"

	„Blízko ano, ale ještě to není v suchu."

	„Josie potřebuje přebalit."

	„Bude to muset vydržet. Pospěšte si."

	Poslední slovo řekl tak naléhavě, že automaticky zrychlila. Ohlédla se přes rameno. „Co se děje? Jsou už blízko?"

	„Pořád byli blízko, a teď možná zaslechli signál vysílačky." Josie zakňourala.

	Chudák dítě. „Jak daleko ještě musíme jít?" „Ještě hodinu. A Esteban nebude dál než dvacet minut za námi." „Co když tam vrtulník nebude?" Kaldak neodpověděl. Nemusel.

	V údolí pod nimi tiše vrčel zelený vojenský vrtulník. Vypadal nádherně.

	Bess zrychlila, jak jí ten pohled vlil novou naději do žil. „Je tam. Jdeme..."

	Kulka jí zasvištěla kolem ucha.

	
„Sakra!" Kaldak ji chytil za ruku a strhl ji na zem.

	Dopadla na trávu a získala rovnováhu. Druhý výstřel. Kousek před ní se zvedl prach. Ohlédla se. Vojáci.

	Utíkali dolů z kopce. Dveře vrtulníku byly otevřené. Další výstřel.

	Vyjekla, jak ucítila bolest v boku.

	Doběhli k helikoptéře. Kaldak ji vysadil dovnitř a sám vyskočil za ní. „Nahoru, Cassi!" zařval. Dveře byly stále otevřené, ale vrtulník se začal zvedat.

	Jeden z vojáků na zemi vyskočil a zachytil se prahu. Kaldak mu podpatkem šlápl na ruku, muž se pustil a padl zpátky na zem.

	Kulky na vrtulník jen pršely.

	Co když trefí palivovou nádrž?

	Sláva. Už byli dost vysoko. Mimo dostřel.

	Podívala se na Kaldaka. Přikývl. Bezvládně se opřela.

	„Vy krvácíte." Díval se na její košili. „Zasáhli vás?"

	„Jenom na boku. To je v pořádku. Pouhé škrábnutí. Aspoň myslím. Snažila jsem se..." Bože. Panebože.

	Josie byla zticha. Už dlouho byla zticha.

	Bess ji překotně vyvlékala ze závěsu. Přikrývka byla potřísněná krví.

	Josie.

	„Ten darebák. Darebák. Darebák." Slzy jí tekly po tvářích. „Trefili ji. Trefili Josie." Kulka, která ji škrábla na boku, musela zasáhnout dítě. „Prokletí vrazi dětí."

	„Je mrtvá?"

	„Pokouším se to zjistit." Zranění na boku. Krev. Příliš mnoho krve. „Je naživu. Tak tak." 

	„Můžeme ji zachránit?"

	„Nevím. Umím poskytnout první pomoc, ale nejsem doktor. Snad. Když se mi podaří zastavit krvácení." Pracovala rychle. „Dopravte ji do nemocnice."

	„Nemůžu riskovat váš život. Můžeme přistát až..."

	„To mi ani neříkejte. Je mi jedno, kam nás vezmete." Střelila po něm zuřivým pohledem. „Dopravte mě do nemocnice, kde jí můžou pomoct."

	Kaldak přikývl. „Něco vymyslím." Šel do kokpitu.

	„Darebák." Nemohla zastavit pláč. Přísahala si, že tohle už nechce zažít znovu. Ale bylo to tu zas, a silnější než kdykoli dřív. „Vydrž, Josie," zašeptala. „Už jsme toho spolu prodělaly dost. Nenechávej mě teď samotnou, broučku."

	„Pokusíme se přistát," Kaldak byl zpátky. „Jak jí je?"

	„Je v bezvědomí. Podařilo se mi zastavit krvácení. Pokud ovšem nekrvácí vnitřně. Kde jsme?"

	„Nad Mexickým zálivem. Povedlo se mi lokalizovat americký křižník, bitevní loď Montana. Mají tam doktora a vybavenou nemocnici. Za deset minut bychom měli být dole."

	Zamířil zpátky do kokpitu. „Bude to buď, anebo."

	„Co tím chcete říct?"

	„Americké letadlové lodi zpravidla nevítají nezvané hosty. Mohou dělat trošku potíže a pokusit se nás sestřelit." Hodil po ní pohledem přes rameno. „Nedělejte si obavy, vezmu si to na starost."

	Přitiskla si Josie blíž. Nemohla myslet na nic jiného než na dítě. O všechno ostatní ať se postará Kaldak.

	Esteban zaťal pěsti, když viděl, jak světla vrtulníku blednou v dálce na obloze. Byla pryč. Utekla mu. Ne.

	Vydal ze sebe hluboký, zuřivý výdech. To Kaldak ji dostal pryč. Nejspíš si myslí, že už jsou z Estebanova dosahu.

	To se ale mýlí. Esteban věděl, jak dostat svoji kořist. Najde si ji.

	„Perezi, řekni radistovi, ať sem přijde."

	Ta žena musí zemřít. A nikdo není věčně mimo dosah.

	

	Bess si položila hlavu do dlaní. Cítila se zoufale bezmocná... „Co dítě?"

	Vzhlédla a viděla, že Kaldak stojí vedle ní u Josieiny postýlky.

	„Nevím," řekla unaveně. „Prostě nevím. Doktor Caudill dělal, co mohl. Myslí si, že je zasažena páteř, ale není specialista."

	„Mám vám nějakého sehnat?"

	Bláznivě se zasmála. „Chcete nějakého unést a dopravit ho na palubu letadlové lodi? To není dobrý nápad. Kapitán Hodgell není vůbec nadšený, že nás tady má. Měl jste pravdu, měli jsme štěstí, že nás nesestře-lili."

	Co mohli vědět? Vrtulník mohl být klidně po střechu naložený dynamitem. Kaldak pokrčil rameny. „Bylo to to nejlepší, co se dalo dělat."

	„To opravdu bylo. Děkuju vám."

	„K vašim službám." Sedl si do dřepu před její židli. „Neodpověděla jste mi. Chcete, abych někde sehnal specialistu?"

	Zavrtěla hlavou. „To počká. Stejně ji nebudou moci operovat, dokud je v takovémhle stavu. Nemusí to zvládnout, Kaldaku."

	„Kdy to budete vědět?"

	„Za hodinu, za dvě. Jestli se stabilizuje..."

	Podíval se na děcko v kolébce, kterou pro ni vyrobili z nemocničního lůžka. „Vzbudila se?"

	„Ne." Pokoušela se uklidnit hlas. „Možná už se nevzbudí nikdy."

	„Vsadím se, že ano. Vydržela už hodně. Přežila Tenajo. Nemyslím, že jí je souzeno zemřít."

	„A aby ji střelili, jí souzeno bylo?" zeptala se Bess vášnivě. „Je to ještě miminko. Bůh by neměl dopustit, aby se tohle dělo...!"

	„Ššš." Vzal ji za ruce. „Neobviňujte Boha. Obviňujte Estebana."

	„To taky dělám. Nejradši bych ho upálila na hranici."

	„To chápu." Pustil její ruku, vstal a zamířil ke dveřím. „Za chvilku budu zpátky. Potřebovala byste se najíst, ale vím, že to nesvedete, přinesu místo toho aspoň kávu. Možná budeme muset čekat dlouho."

	„Nemusíte čekat se mnou. Stejně nemůžeme nic dělat."

	Zastavil se ve dveřích. „Nedělám to kvůli vám. Myslím, že Josie bude vědět, že tu jsem. Hned jsem zpátky."

	O čtyři hodiny později se Josieiny životní funkce stabilizovaly. Za další hodinu otevřela oči.

	„Ona se směje," šeptala Bess nevěřícně.

	„Říkal jsem vám, že bude žít." Kaldak se jemně dotkl její tvářičky. „Některé věci se prostě musí stát."

	„Nemám náladu na filozofování. Pořád ještě nevíme, jestli bude vůbec někdy chodit."

	Přesto se v ní svářily úleva s radostí. Přinejmenším bude žít.

	„Doktor Caudill říká, že je na zranění páteře nejlepší Hany Kenwood v nemocnici Johna Hopkinse," řekl Kaldak. „Zařídil jsem, aby nás tam odvezla letecká záchranná služba zítra brzy ráno."

	„Vážně?"

	„A teď myslím, že byste měla něco sníst." Pokrčil nos. „A osprchovat se. Josiein zdravotní stav se zhorší, až si k vám čichne."

	 „Jsem překvapená, že jste to se mnou celou tu dobu vůbec vydržel," řekla jedovatě.

	„Jsem trénovaný v sebeovládání." Odvrátil se od ní. „Jděte si dát sprchu. Pošlu sem sestru, aby dala na Josie pozor, a přinesu vám nějaké jídlo a čisté šaty."

	„Počkejte."

	„A co Emily?"

	Zavrtěl hlavou. „Kontaktoval jsem naše lidi v Mexico City. Není po ní ani stopy. Je ale možné, že ještě nedorazila na pobřeží, pokud se pohybuje pěšky."

	„Pak se pro ni musím vrátit."

	„Ne." Úsečná, příkrá odpověď ji polekala. Naposledy takhle mluvil v Tenaju.

	„Neopustím ji."

	„To ani nikdo neříká." Podíval se na dítě. „Chcete tady nechat Josie, aniž byste věděla, jak je na tom?"

	Bess ho sledovala pohledem. Byla přesně tak rozpolcená, jak Kaldak předpokládal. „Víte moc dobře, že ne. Ale musím jet. Vy zatím můžete vzít Josie do..."

	„Tak vy mi ji tu necháte? A to jste mi za celou cestu pomalu ani nedovolila, abych si na ni sáhl."

	„Nemůžu tam Emily nechat."

	„Prokristapána, Esteban vás dostane, hned jak strčíte nos na mexické území."

	„Tak půjdu na ambasádu a..."

	„Ne, o tom si promluvíme později. Promyslím si to. Třeba najdu nějaké řešení."

	Dívala se za ním, když odcházel. Jestli řešení najde, může se směle měřit se Šalamounem, pomyslela si unaveně. Ale když ji dokázal dostat z Mexika a zajistit pro Josie nemocnici, pak možná zařídí i tenhle zázrak.

	O dvě hodiny později zaklepal na dveře malé kabiny, kterou jí přidělili. „Pojďte se mnou. Půjdeme k vysílačce. S někým se spojíme."

	Zamračila se, když s ním srovnala krok. „S kým?" „S Yaelem Nablettem. Je to jeden z mých kontaktů v Mexico City." „CIA?"

	„Ne, izraelská zpravodajská služba. Na některých případech s námi spolupracují." „Na tomhle taky?"

	„Zejména na tomhle." Podíval se na ni. „Nemůžu vám dovolit, abyste se tam vrátila. Moc jste na sebe upozornila."

	„Dobrá. Co je ale špatného na tom, když se mexická vláda dozví, co se stalo?"

	„Nikdo se zatím o Tenaju nesmí dozvědět. Esteban by mohl způsobit ošklivý protiúder."

	„Nezpůsobí, pokud ho policie zajistí jako prvního."

	„To není pravděpodobné. Má informátory na všech úrovních, i ve vládě. A mimochodem, není sám. Nemůžeme si být jisti, že nezačnou jednat, jakmile bude Esteban odhalen."

	„Kdo by jednal?"

	„Habin, palestinský terorista, který sídlí v Libyi. A pořád je tu možnost, že se do kontaktu s policií ani nedostanete. Jste na Estebanově seznamu."

	„To jsou další důvody navíc, proč bych se měla pokusit Emily odtamtud dostat."

	Podíval se mimo ni. „Možná to zvládne sama. To vás nenapadlo? Už to, že utekla Estebanovi, je husarský kousek."

	„Vůbec o Estebanovi neví."

	„Je chytrá?"

	„Jistěže. Je velmi chytrá. Co to s tím má co dělat?"

	„Myslíte si, že po tom, co viděla v Tenaju, bude jen tak někomu důvěřovat? Vy jste taky nikomu nevěřila. Vzbudila jste se v nemocnici a útočila jste na všechny, co se tam ukázali."

	

	„Mohla jít na policii, a sám jste právě řekl, že je to skoro rozsudek smrti."

	„Ale nejdřív se musela dostat z hor."

	„Pak musím jít a pomoct jí. Já jsem to absolvovala. Už je znám."

	„To by bylo riziko."

	„Nemám jinou možnost."

	„Ale máte." Odmlčel se. „Můžete nechat Yaela, aby ji našel. Řeknu mu, aby se diskrétně porozhlédl, a až ji najde, může ji propašovat ze země."

	Řekl až, ne když, a to jí dalo naději, že je Emily ještě naživu - poprvé od chvíle, kdy jí Esteban řekl, že je Emily nemocná. „To by mohl udělat? Mohl by ji najít?"

	„Zavoláme mu rádiem, aby hned začal s pátráním. Za pár dní může být za hranicemi."

	Bylo to moc dobré na to, aby to byla pravda, ale chtěla mu uvěřit. „Jak víte, že ji najde?"

	„To nevím, ale jestli je naživu, máme šanci tak na osmdesát procent. Setkal jsem se s Yaelem Nablettem v Izraeli, když dělal agenta, a viděl jsem ho při práci. Jehlu v kupce sena sice najít neumí, ale rozhodně k tomu nemá daleko."

	Osmdesát procent. Chtěla by, aby to bylo na sto procent. „To nestačí."

	„To je o sedmdesát pět procent šancí víc, než když do toho půjdete sama," prohlásil a bez obalu pak dodal: „Nebuďte blázen. Jestli se vrátíte, zabijete ji. Yael ji z toho dostane."

	Bezmocně se na něj dívala. Měl pravdu. Nechtěla ale být stovky kilometrů od Emily a mít svázané ruce. „Tak zavolejte tomu svému Yaelovi, já se s ním setkám a budu mu pomáhat..."

	Kaldak zavrtěl hlavou.

	„Proč ne?"

	„Protože když se vrátíte, neřeknu Yaelovi, aby vám pomáhal. Půjdete do toho sama." Odmlčel se. „A vaše sestra zahyne."

	Upřeně se na něho zadívala. „Blufujete."

	Zašklebil se. „Máte pravdu. Nemůžu vás nechat jet samotnou. Ale říkám vám pravdu, pokud jde o Emilyiny šance. Čím dřív do toho zapojím Yaela, tím dřív uvidíte svoji sestru. Přemýšlejte o tom."

	Proti tomu, co navrhoval, se bouřily všechny její instinkty. Emily jí vždycky pomáhala. Teď byla řada na ní.

	Ale když tam pojede, zaviní její smrt.

	„Dám mu pár dní," řekla konečně. „Když se do té doby neukáže, pojedu tam sama."

	„Může to trvat déle...., pokud je naživu."

	„Neříkejte to. Je naživu. Emily je jedna z nejsilnějších žen, které znám. Není mrtvá, věřte mi."

	„Dobrá."

	Zhluboka se nadechla. „Tak mu tedy zavolejte."

	„Hned jak se dostaneme k vysílačce."

	O pár minut později už seděl u rádia a nasazoval si sluchátka. Za dvě minuty rozezněl linku hluboký hlas s legračním přízvukem. „Už je načase. Čekal jsem, až zavoláš, ty mizero. Už tě máme vyzvednout?"

	Bess byla překvapená. Ve veselém hlase nezněl ani stín strachu, který vycítila u každého, s kým Kaldak jednal, a výběr slov byl rozhodně neuctivý.

	„Ne, zavolal jsem si Casse," řekl Kaldak. „Už jsme na cestě."

	„Jak to šlo v Tenaju?"

	„Ne tak, jak jsme čekali. Špatně."

	„Víc mi neřekneš?"

	„Teď ne."

	„Ne abys mě z toho vynechal. Chci je zrovna tak, jako ty."

	 „Teď nemůžu mluvit." „Esteban tě prokoukl?"

	Kaldak se podíval na Bess. „Dalo by se to tak říct."

	„Tak proč jsi mi nezavolal?"

	„Mám pro tebe jinou práci. Myslíme si, že je v horách u Tenaja jedna žena. Esteban ji patrně hledá. Musíš ji najít dřív."

	Chvíli bylo ticho. „Nerad zabíjím ženy, Kaldaku."

	„Neboj se. Jenom ji najdi a dostaň ji bezpečně ze země."

	Nablett si povzdechl. „Hnusná práce. Bylo by jednodušší ji zabít. Jak rychle?"

	„Spěchá to. Esteban má zpoždění, ale moje zmizení ho může popohnat."

	„Ta žena je důležitá?"

	„Zkrátka ji dostaň ze země, Yaeli."

	„Provedu, Vaše královská obludnosti. Kam ji chceš doručit?"

	„Zůstaneme ve spojení. Jmenuje se doktorka Emily Corelliová. Měří asi pět stop šest..."

	„Sedm," skočila mu Bess do řeči.

	„Pět stop sedm palců, třicet pět let, tmavé vlasy a oči, atraktivní typ. Američanka, ale mluví španělsky."

	„Skvělé. Víš, kolik Mexičanek odpovídá tomuhle popisu? Kdyby vypadala jako ty, měl bych možná šanci."

	„Jenže nevypadá. A nech ji na pokoji."

	Rty mu zvlnil úsměv a Bess si uvědomila, že žertuje. Představa humoru ve spojení s tím obličejem a s aureolou hrozby, která se kolem něj vznášela, byla totálně absurdní. Ale už cestou zjistila, že u Kaldaka bylo hodně věcí jinak, než jak se zdálo na první pohled.

	„Co když nebude spolupracovat, až ji najdu? Musela by být idiot, aby mi důvěřovala, pokud je na útěku. Dej mi něco, abych ji přesvědčil."

	„Zeptám se její sestry." Podíval se na Bess.

	Bess se na chviličku zamyslela. „Její dcera, Julie, má kamarádku přes internet, která se jmenuje Linda Haskinsová. Je to její nejlepší kamarádka."

	Kaldak zopakoval informaci.

	„Tak už vyrážím," řekl Yael Nablett.

	Nic nezaznamenala, ale rádio oněmělo.

	Kaldak se otočil k Bess. „Spokojená?"

	Spokojená sice zdaleka nebyla, ale Nablett zněl důvěryhodně, třebaže trochu bizarně. „Dávám vám pár dní."

	„Díky," řekl Kaldak radistovi, když si sundal sluchátka. Vzal Bess za ruku a vedl ji ke dveřím. „Těch pár dní nám alespoň dovolí dopravit malou do nemocnice a svěřit ji doktoru Kenwoodovi. Podívejte se ještě na Josie a potom jděte do postele. Letecká záchranka tu bude brzy ráno."

	Unaveně přikývla. „Právě jsem se na to chystala. Přestanete mě dirigovat, prosím?"

	„Řekl jsem, že se o vás postarám," řekl tiše. „Myslel jsem to vážně."

	Šla před ním dolů po úzkém schodišti. „Hlavně se postarejte o mou sestru. Dobrou noc, Kaldaku."

	„Dobrou noc."

	Díval se, jak mizí za rohem.

	Zatím odvrátil hrozbu a konfrontaci, ale jenom dočasně. Tu chybu, aby ji podcenil, už znovu neudělá. Ted'ji pohlcovaly obavy o Emily a o děcko, ale stejně bude muset postupovat velmi opatrně.

	Postarejte se o mou sestru.

	Přál si, aby jí to mohl splnit.

	Lži, zrady a manipulace. Stiskni ten správný knoflík, zakryj pravdu, překruť skutečnost. Panebože, už ho to unavovalo.

	Ale na tuhle hru přistoupil a bude v ní pokračovat, kdykoli to bude nutné. Vrátil se zpátky k radistovi a znovu zavolal Yaela.

	„Vypadá stejně, jako v nemocnici v San Andreasu," zašeptala Bess, když se dívala dolů na Josie. „Tolik trubiček..."

	„Doktor Kenwood řekl, že jsou nutné. Potřebuje výživu. Ztratila hodně krve," řekl Kaldak. „A vy jste řekla, že se vám zamlouvá a že mu věříte."

	Přikývla. „Ale chtěla jsem, aby ji hned operoval. Chci vědět, že se uzdraví."

	„Řekl, že má slušné vyhlídky."

	„Chci to vědět jistě. Nechci čekat další týden." Sklonila se a přitiskla holčičce rty na čelo. „Pan doktor ti pomůže, broučku. Jenom buď trpělivá."

	„Je pod sedativy a nevnímá. To vy jste netrpělivá." Kaldak ji jemně vedl ven z pokoje. „Pojďme do čekárny. Musíme si promluvit."

	Zaletěla pohledem na jeho tvář. „Řekl vám doktor Kenwood něco, co já nevím?"

	„Ne." Usadil ji do křesla. „Je to rozumný člověk. To by se neodvážil."

	Uvolnila se. „Vyděsil jste mě."

	„Mě zase děsí tahle situace." Posadil se vedle ní. „Vím, že jste požádala doktora Kenwooda, aby vám tu zajistil lůžko." Odmlčel se. „Nemůžete tady zůstat, Bess."

	Ztuhla. „Čerta starého nemůžu."

	Zavrtěl hlavou. „Kdyby mohl Kenwood operovat hned, riskli bychom to. Ale nemůžete se tu potloukat týden. To je příliš nebezpečné."

	„Nikdo neví, že jsem tady."

	„To se rychle dozvědí. Je to jen otázka času. Esteban si tu vybudoval síť kontaktů. Odhalí vás. Vezmu vás na bezpečné místo."

	„Neopustím Josie."

	„A chcete ji radši vidět mrtvou?" zeptal se příkře. „K tomu dojde. Jste očitý svědek. Esteban vás chce dostat. Dokud jste nablízku, je Josie v nebezpečí. To chcete?"

	„Víte moc dobře, že ne."

	„Zavolal jsem na velitelství a zajistil pro Josie stráž v nemocnici, čistě pro případ, že by se Esteban pokusil použít ji proti vám. Ale on chce vás. Pokud neuslyší, že jste tady, bude si myslet, že pro vás není důležitá. Bez vás je Josie v bezpečí."

	Měkce dodal: „Dejte jí šanci, Bess. Má před sebou ještě dlouhou cestu."

	Bess cítila, jak se jí z očí řinou slzy. „Třeba ji nenajdou."

	„Chcete to riskovat?"

	„Bude tak sama."

	„Budou ji dobře hlídat a ona si je získá, nebojte se. Myslíte si, že se tu kolem ní nebudou točit všechny sestry z celé nemocnice?"

	„Ale já chci..." Jenže nemohla dělat, co chtěla. Nemohla, pokud měla být Josie v bezpečí. Nechtěla, aby měl Kaldak pravdu.

	„Chci zprávy každý den. Slyšíte mě? Každý druhý den chci mluvit s Kenwoodem. A utrhnu vám hlavu, jestli se jí něco stane, Kaldaku."

	„Bude v bezpečí. Dávám vám své slovo. Věřte mi."

	Uvědomovala si, že mu důvěřuje. Jak je to možné? Cesta přes hory, noc, kdy po operaci zůstal s Josie? Ať už k tomu došlo jakkoli, věřila mu. Vstala. „Chci se s ní rozloučit."

	Přikývl. „Deset minut? Musím ještě něco zařídit."

	Bylo to hloupé říkat na shledanou, pomyslela si, když pozorovala Josie. Holčička ani nevěděla, že tam Bess stojí. „Vrátím se," zašeptala Bess. „Budou se tady se o tebe hezky starat, ale já teď musím na chvíli pryč. Budu na tebe myslet." Zadržovala slzy. „Taky na mě mysli. Budeš mít s těmi doktory a sestrami spoustu práce, ale nezapomeň na mě."

	Už nemohla. Za chvíli začne sama natahovat jako dítě. Poslepu vyšla z místnosti, až vrazila do Kaldaka.

	Podal jí kapesník. „V pořádku?"

	„Ne," utřela si oči. „Vezměte mě pryč. Kam jedeme?"

	„Na letiště. Čeká na nás vrtulník." 

	„A potom?" 

	„Do Atlanty."

	„Do toho vašeho bezpečného úkrytu?"

	„Ještě ne. Zatím jsme na cestě. Potřebuji mluvit s přítelem, který by nám mohl pomoct. Bezpečný dům ještě není připravený."

	Na cestě. Od onoho dne v Tenaju byla pořád na cestách. „Nezůstanu v žádném bezpečném domě, dokud tam nebude taky Emily."

	„Souhlasím, to vám mohu slíbit." Kaldak jí otevřel dveře. „Bude tam hned, jak ji najdeme."

	

	Kapitola sedmá

	

	„Nezůstala po ní ani stopa?" zeptal se Habin.

	„Ne tak úplně," řekl Esteban. „Moji muži tvrdí, že jedna z kulek ji zasáhla. Kontrolujeme nemocnice, rozeslali jsme popis její i toho dítěte."

	„Co dál?"

	„Kaldak je asi šéf. Vrátil se zpátky do Tenaja, než odjel z Mexika. Něco vám to napovídá? Chvíli bylo ticho. „Ano." „Pak máme představu, kam asi míří, je to tak?" „Vezme ji tam s sebou?"

	„Ale ano, určitě. Nespustí ji z očí, dokud to nebude vědět jistě. Poslal jsem pro Marka De Salma, aby si vzal tenhle případ na starosti. Už odlétá z Říma. Nebojte se, najdeme Bess Gradyovou dřív, než se v tom začne vrtat."

	„Už se stalo. Stojí nám v cestě a vy s tím nic neděláte."

	„Dělám toho dost. Zavolám vám, až budu vědět víc."

	Esteban zavěsil. Habin byl nervózní a tentokrát mu to Esteban nemohl mít za zlé. Šlo o čas a Habin doufal, že Bess chytí mnohem dřív.

	Když bude mít De Salmo trochu štěstí, dostane se k ní a včas ji zabije.

	Esteban ale málokdy spoléhal na štěstí. Je moudré mít náhradní plán.

	Když Mohamed nejde k hoře...

	Usmál se.

	Habin by tohle pořekadlo ocenil.

	Bylo skoro dvanáct hodin, když vrtulník přistál na opuštěném letišti několik mil severně od Atlanty. Nebyla tam žádná kontrolní věž; jenom přistávací dráha a pár opuštěných hangárů. Bylo poledne, ale nikdo nebyl v dohledu.

	„Co je to za letiště?" ptala se Bess, když vylézala z vrtulníku.

	„Nemá žádné jméno." Kaldak popadl svoji tašku a šel za ní. „Používá je pár soukromých pilotů, kteří mají zkoušky, a spousta nelegálních."

	„Drogy?"

	„Možná. Není to levné zajistit si takovéhle soukromí. Neptám se." Otočil se k pilotovi. „Zůstaň s ní. Někde za hangárem tu máme mít zaparkované auto." Zachvěla se, když ho viděla odcházet. Ve skutečnosti tu bylo tepleji než ve Washingtonu, ale roztřásla se chladem.

	Něco těžkého jí dopadlo na ramena. Pilot, Cass, jí přes záda přehodil svoji koženou leteckou bundu. „Děkuji."

	Usmál se. „Není zač. Měla jste asi jiné starosti, než myslet na bundu."

	„To určitě. Vy jste ten pilot, co nás vyzvedl v Mexiku?"

	Přikývl. „Jsem Kaldakovi přidělený na příští měsíc nebo tak nějak." „To se tak dělá?"

	Potřásl rukou. „Ne po posledních škrtech v rozpočtu."

	„Kaldak nás nepředstavil. Jsem Bess Gradyová." „Cass Schmidt."

	„Vy jste asi zvyklý vyzvedávat lidi za neobvyklých okolností. Patříte k CIA?"

	Přikývl.

	Zalétla pohledem za Kaldakem. „Už jste s ním pracoval?"

	„Občas." Zašklebil se. „Naposledy jsem se zdržel a myslel jsem, že mi zakroutí krkem. Byl jsem překvapený, když si mě znovu vyžádal."

	„Třeba si uvědomil, že jste dobrý pilot."

	„Bez toho bych se obešel. Někdy mě úplně vyděsí."

	„Vážně?" Skoro zapomněla, jak hrozně na ni Kaldak působil, když ho prvně viděla. „Znáte ho dlouho?"

	„Dva roky. Z Libye a potom z Mexika."

	Kaldak se o Libyi zmínil v souvislosti s Estebanovým partnerem Habinem.

	„Auto je tady," řekl Kaldak, když se znovu objevil. „Můžeš letět, Cassi. Už tě nepotřebujeme."

	Cass přikývl. „Na shledanou, paní Gradyová."

	„Vaše bunda." Stáhla si ji z ramen a podala mu ji. „Ještě jednou díky."

	Zakřenil se. „Těšilo mě."

	Kaldak ji vzal za loket a vedl ji k autu. „Řekl vám Cass o mně něco zajímavého?"

	Neskrývala, že se pokoušela něco zjistit. „Ne, kromě toho, že byl s vámi v Libyi."

	„Tak to máte špatné. To byla vaše poslední šance. Moc upovídaných lidí v tom prostředí, kde se pohybuji, nenajdete. Ačkoliv poslední dobou CIA nějak snížila nároky."

	Došli k bezovému saturnu, který byl zaparkovaný na krajnici. „Nechci vyzvídat u lidí, jako je Cass, co se děje. Chci, abyste mi to řekl sám."

	„Až to budu vědět." Otevřel jí dveře od auta a sám si sedl na místo řidiče. „V kufru bychom oba měli mít nějaké šaty. Zavolal jsem předem a řekl jsem jim, že potřebujeme oblečení a novou totožnost. Dokud tu zůstaneme, budeme bydlet v motelu na sever od města. Jmenujete se teď Nancy Parkerová."

	Falešná jména. Nová totožnost. Všechno bylo tak znepokojující. „Jméno Nancy se mi nikdy nelíbilo."

	„Tak vám později dáme jiné."

	Zavrtěla hlavou. Nerozuměl. Tím jménem to nebylo. Cítila, že se jí všechno začíná vymykat z rukou. Emily a Josie zmizely. Už ani fotoaparát neměla. A byla to její chyba.

	Dělala si starosti a byla tak vyčerpaná, že sebou nechala manipulovat a dovolila Kaldakovi, aby uzavřel dohodu s Yaelem Nablettem a Josieinými lékaři, a teď se ještě pokoušel řídit její život. „Musíme si promluvit, Kaldaku."

	Chvíli byl zticha a snažil sejí číst ve tváři. Pak se podíval z okna a nastartoval. „Dobrá."

	Když dojeli, bylo skoro osm. Motel byl starší, se samostatnými domky, a když se zapsali, museli kousek jet, než se dostali ke svému novému obydlí.

	Kaldak odemkl dveře. „Je to s přístavbou. Není to tu moc velké, ale celkem pohodlné. Ložnice a koupelna nahoře, tady dole totéž plus kuchyň a jídelna."

	„To stačí," řekla. „Je mi to jedno. Potřebuju jenom sprchu. Mám jít nahoru nebo mám zůstat tady?"

	„Běžte nahoru."

	Zvedla svůj kufřík a šla ke schodům. „Pomůžu vám."

	„To zvládnu." Cítila se bezmocná a frustrovaná a potřebovala se ujistit, že si ještě může v něčem poručit.

	„Bůh chraň, abych omezoval vaši nezávislost." Otočil se. „Taky si dám sprchu."

	Když Bess otevřela kufřík, našla dva páry černých kalhot, černé sako, dvě bílé blůzy, modře proužkované bavlněné pyžamo, černé košilové šaty, jeden pár bot

	s vysokými podpatky, jedny nízké mokasíny a pět sad černých podprsenek a kalhotek. S výjimkou bot, které byly o půl čísla větší, jí všechno perfektně sedělo. To se dalo předpokládat. Šaty, které jí Kaldak přinesl do nemocnice, jí taky padly. Měl dobrý odhad.

	Docela vespod byla ještě černá kožená kabelka přes rameno. V ní našla toaletní taštičku a peněženku se dvěma sty dolary v hotovosti, tři kreditní karty a řidičský průkaz se svou fotografií a jménem Nancy Parkerová. Jak to tak rychle pořídili?

	Vzala si pyžamo a zamířila do sprchy.

	Teplá voda jí dělala dobře. Zavřela oči a snažila se relaxovat. Napětí z ní spadlo. Předtím byla napnutá jako struna a nebyla schopná jasně uvažovat. Bylo dobré, že měla své soukromí kousek dál od Kaldaka.

	Zůstala ve sprše hodně, hodně dlouho.

	„Kaldaku, mám čerstvé zprávy z Interpolu," řekl Ramsay do svého mobilu. „Marco De Salmo letí do New Yorku."

	Kaldak zpozorněl. „De Salmo?"

	„Esteban ho už používal dřív."

	„Jiné taky."

	„Zkrátka jsem si myslel, že bys to měl vědět. Z New Yorku se může dostat kamkoliv." I do Atlanty.

	„Měl bys ji dostat do chráněného domu," pokračoval Ramsay.

	„To nemůžu, kruci. Zatím ne. Informuj mě."

	Zavěsil. De Salmo. To je zlé.

	Možná nemusel jezdit do Atlanty. Esteban si třeba neuvědomil souvislost s Tenajem.

	Ale nedalo se nic dělat. Byl na tahu, a musel táhnout rychle.

	Když sešla se schodů, Kaldak stál v kuchyňce u mikrovlnné trouby. Měl na sobě džíny a tmavomodrou mikinu a husté vlasy měl mokré. Dvířka trouby byla dokořán. „Doufám, že máte ráda kuřata. Řekl jsem jim, aby naplnili mrazák hotovým mraženým jídlem. Ale všechno jsou to kuřata."

	„Stejně všechna mražená jídla chutnají stejně." Posadila se na vysokou stoličku vedle pultu, který odděloval kuchyňku od jídelního prostoru. „Potřebuji znát odpověď na pár otázek, Kaldaku."

	„Kuře bude za sedm minut." Podíval se na její hlavu zabalenou do ručníku. „Máte dost času si vyfénovat vlasy."

	„Nebyl tam vysoušeč."

	„To tedy nezvládli. Schází ještě něco?"

	„Představivost. Všechno kromě pyžama je černé."

	„To je běžný postup. Tmavomodré nebo černé a všechno v nežehlivé úpravě. Co dál?"

	„Foťák. Chci svůj foťák."

	„V tom vám nepomůžu. Neviděl jsem ho od té doby, co jsem vás vezl do San Andreasu. Předpokládám, že ho má Esteban."

	„Ale já ho potřebuju." Věděla, že je to pošetilé, ale byla to poslední kapka. Bez fotoaparátu se cítila neúplná.... ztracená.

	„Mám vám obstarat jiný?"

	Obstarat? To není jenom o pořízení. Musí si ho prohlédnout, vyzkoušet a zvyknout si na něj. „Měla jsem ho osm let. Byl to můj oblíbený."

	„Lituji, vracet se pro něj nebudu. Chcete ho nějak nahradit?"

	„Ne, vyberu si sama." Zaútočila na něj. „Chci odpovědi. To, co jste mi řekl o Tenaju, byl jenom vrcholek ledovce."

	„Teď ne. Už mě máte ve své moci, tak nemusíte naléhat. Jste vyčerpaná."

	Byla vyčerpaná a tak nesoustředěná, že nevěděla, jestli dobře pochopila to, co už jí řekl. Možná by měla radši počkat až po večeři.

	Kaldak uhýbal a jí se ulevilo, že na něj chvíli nemusí naléhat. „Pro tuhle chvíli vám dám pokoj." Sundala si ručník a začala si protřepávat vlasy.

	„Vidím, že si umíte poradit i bez fénu. Taková přizpůsobivost se vám musí na některých místech, kam vás posílají, hodit. V Chorvatsku teď asi moc salonů krásy nenajdete."

	Zastavila se uprostřed pohybu. „Jak víte, že jsem byla v Chorvatsku?"

	„Když Esteban zjistil, že máte namířeno do Tenaja, vyžádal si o vás a o vaší sestře zprávu. Chtěl si být jistý, že nejedete s nějakou cestovní kanceláří, která by mu začala dělat potíže." Otevřel ledničku. „Snažil jsem se ho přesvědčit, že bych měl po vás jít a zbavit se vás."

	Ztuhla.

	Vyndal krabici mléka a postavil ji na pult. „Nedovolil mi to. Teď mi došlo, že chtěl, aby vás zabila ta infekce."

	„Vy byste nás byl zavraždil?"

	Zavrtěl hlavou. „Kdybych to mohl zařídit tak, abych se neprozradil, tak bych vás varoval a snažil bych se vás dostat mimo nebezpečné území, aniž by si toho Esteban všiml."

	„A kdyby to ohrozilo vaše krytí?"

	Vyndal ze skříňky dvě sklenice. „Pak bych se musel rozhodnout."

	„Ale v San Andreasu jste se stejně prozradil."

	„S tím rizikem jsem počítal, a tehdy už jsem o té operaci věděl mnohem víc." Nalil mléko do sklenic. „Snažil jsem se získat Estebanovu důvěru dva měsíce. Potřeboval jsem informace."

	Naléhavost v poslední větě upoutala její pozornost. „Proč mi to říkáte?"

	„Abyste věděla, jak důležité je pro mě zastavit Estebana." Podíval se jí zpříma do očí. „Kdyby to bylo bývalo nutné, byl bych zabil vás, vaši sestru i toho průvodce."

	„Nic nemůže být tak důležité."

	„Povídejte to těm lidem, co umřeli v Tenaju."

	„Ale Tenajo jste stejně nezachránil."

	„Ne." Sevřel rty. „To jsem nezachránil." Otočil se k ní zády a sáhl do skříňky.

	Cítí se provinile, uvědomila si najednou. Hrozně provinile. Pod hrubým zevnějškem byl v jádru lidský. To poznání ji šokovalo.

	Vyndal z poličky dva talíře. „Vezměte to mléko do jídelny. Přinesu kuře."

	Jeho obličej už byl zase bezvýrazný. Vstala ze židličky a zvedla sklenice. „Mražená jídla se hodí spíš do kuchyně."

	„Maminka mi říkala, že mám večeři vždycky podávat v jídelně. Je to zvyk, kterého se nemůžu zbavit." Odmlčel se. „Ano, mám maminku. Nevylezl jsem zpod kamene."

	Zjistila, že se směje. „Měla jsem na mysli spíš nějaké kovové vejce na cizí nepřátelské planetě."

	Zamrkal. „Tak se mi zdá, že se mnou žertujete."

	Žertovala. Neuvěřitelné. Nejenom že jí to v tu chvíli přišlo k smíchu, ale už se s Kaldakem cítila docela volně. „Momentální selhání."

	Zatvářil se. „Nebojte se, nezneužiju toho. Vím, že jsem na vás neudělal zas takový dojem. Pořád mám ještě dost ostnů."

	Špičaté ostny, alarmující vnímavost a až fanatická soustředěnost - to všechno v něm bylo. Možná měl někdy slabou chvilku, ale vzpamatoval se s ohromující

	rychlostí. Byla blázen, když si myslela, že bude někde zranitelný.

	„Sedněte si. Přinesu ještě příbory." Kaldak pokládal kouřící talíře na stůl. „Asi to není moc výživné, ale je to jídlo a vy jste od včerejška nic nejedla. Slyšel jsem, jak vám v autě kručelo v žaludku."

	„Není zrovna dvakrát zdvořilé, že to připomínáte."

	„Ještě horší by bylo, kdybych vám nedal najíst."

	Měla hlad. Život byl podivný. Když máte depresi nebo starosti, vaše tělo by vás nemělo obtěžovat svými běžnými potřebami.

	Vrátil se s příbory a ubrousky. Posadil se proti ní. „Tak se do toho pusťte."

	Vzala si vidličku. „To by řekla vaše maminka?"

	Zavrtěl hlavou. „To je kus mé odvrácené tváře. Některé věci vás nikdo nenaučí. Prostě je v sobě objevíte."

	Ale u stolu se choval dokonale, jak si všimla. „Je vaše maminka ještě naživu?"

	Potřásl hlavou. „Umřela, je to už dávno. Otec taky. A co vaši rodiče?"

	„Maminka zemřela, když jsme byly s Emily malé. Tatínek měl autonehodu, když mi bylo patnáct."

	„To je špatný věk pro ztrátu rodičů."

	„Měla jsem Emily. Byla na medicíně a měla ve městě byt. Prodaly jsme Tyngate, dům, kde jsme vyrostly, a já jsem se k ní nastěhovala."

	„Jak vám to spolu šlo?"

	Zašklebila se. „Občas to zaskřípalo. Nebyla jsem zrovna vyrovnaná a scházel mi Tyngate. Nejdřív jsem jí dávala zabrat, ale pak jsme to zvládly."

	„Tyngate," opakoval. „To zní jako sídlo."

	Zavrtěla hlavou. „Jenom velký dům nad řekou. Nic extra."

	Díval se na ni. „Ale měla jste ho ráda?"

	„To ano. Pořád mi chybí. Ale Emily měla pravdu,  nemohly jsme si ho nechat. Je chyba upínat se na minulost."

	„Povídejte mi o Tyngate."

	„Proč?"

	„Prostě jsem zvědavý."

	„Vždyť říkám, nebylo to nic moc. Byl pohodlný. Měli jsme molo a loďku. Nevím, proč to pro mě tolik znamenalo." Podívala se do talíře. „Víte, jednou jsem četla životopis Katharine Hepburnové a Tyngate se podobal místu, kde vyrostla. Bylo to... božské. Měly jsme se s Emily krásně, když jsme byly děti. Hodně jsme plavaly a postavily jsme si domek na stromě. Vždycky jsem se tam cítila bezpečně. Nezáleželo na tom, jak složitý a divný byl okolní svět, Tyngate byl pořád stejný a takový... nevinný."

	„Nevinnost je dnes vzácná. Měly jste si ho nechat."

	Zavrtěla hlavou. „Tatínek neměl velkou pojistku a Emily měla už tak dost starostí s tím, abychom obě vyšly. Ne, měla pravdu." Už dlouho o Tyngate nepřemýšlela. Pocítila záchvěv nostalgie. „Každé dítě by mělo vyrůstat na místě, jako je Tyngate. Měli by to dát do ústavy."

	„Napište svému kongresmanovi. Jsou vždycky ochotní ukázat se při něčem, co se týká dětí. Je to politicky správné. Vypijte si mléko. To je taky politicky správné."

	Byla ráda, že změnil téma.

	Vzpomínky na Tyngate byly vždycky spojené s Emily a jen prohloubily úzkost, kterou pociťovala. „Vždyť piju. Už jsem vám říkala, že mi máte přestat poroučet."

	„Nemůžu si zničit image tím, že bych najednou začal být zdvořilý."

	Řekl to bez úsměvu a Bess chvilku trvalo, než si uvědomila, že to byl pokus o vtip. „Toho bych se nebála."

	„Ale já ano. Celou dobu." Zdvihl svoje mléko. „Je to nutné."

	Pořádně se napil, než položil sklenici zpátky na stůl. „Vnímavost je základ. Ta způsobuje, že... Čemu se smějete?"

	Bez uvažování vzala ubrousek a otřela mu horní ret. „Měl jste knírek. Připomněl jste mi Julii. Vždycky má takový..." Myšlenka na Julii jí připomněla zneklidňující situaci, v níž se nachází Emily. Jak mohla byť jen na chvilku zapomenout?

	„Julie je dcera vaší sestry? Ta, co má kamarádku přes internet?"

	Přikývla.

	„Je jako Emily?"

	„Ne, nepodobá se nikomu. Emily říká, že je trochu po mně, ale já si myslím, že je svá."

	„Máte ji a Toma Corelliho ráda?"

	„Miluju ji a Tom na mě byl vždycky hodný. Mám ho strašně ráda."

	Uvědomila si napětí, které tam před chvilkou nebylo. „Proč se ptáte?"

	„A co někdo jiný? S kým jste si ještě blízká?"

	„Už se ptáte jako Esteban. Taky mě podroboval výslechu třetího stupně."

	„On a já se ale ptáme z rozdílných důvodů."

	„To doufám. Zajímal se o kohokoli, kdo by mohl dělat potíže, kdyby se mě zbavil."

	„A já mám péči, aby vás nikdo nepřipravil o krk. Jste rozvedená, viďte? Pořád se stýkáte se svým bývalým manželem?"

	„Ne." Nakrčila nos. „Byli jsme svoji jenom devět měsíců. Byl to jeden velký omyl. Emily mi říkala, že je to ztracená existence, ale nevěřila jsem jí."

	„Proč ne?"

	„Za to mohly hormony. Matt je hudebník. Je skvělý, sexy a občas je dokonce schopen vést konverzaci, pokud není moc náročná. To neměl rád." Srkala mléko. „A byl mi nevěrný. Zahýbal už dva měsíce potom, co jsme se vzali."

	„A přesto manželství trvalo devět měsíců?"

	Pokrčila rameny. „Jsem tvrdohlavá. Nechtěla jsem si připustit, že jsem udělala další chybu. Tak jsem se snažila, aby to klapalo. Ale nebylo mezi námi nic, na čem by se dalo stavět."

	„Další chybu?" opakoval.

	„Nejsem tak dokonalá jako Emily."

	„Povězte mi o svých přátelích. Je mezi nimi někdo mimořádný?"

	„Ne, hodně cestuju - kvůli práci. Je těžké udržovat přátelství, když vždycky zmeškáte výročí a narozeniny a... Proč se ptáte?"

	„Kde bydlíte?"

	„Pronajímám si byt v New Orleansu." „Vycházíte se sousedy?" „Vycházím dobře se všemi sousedy." „S někým zvlášť dobře?" Zavrtěla hlavou. „Máte nějaké domácí zvíře?" „Nemůžete mít domácí zvíře, když se o ně nemůžete starat."

	„Takže nemáte nikoho kromě Emily a její rodiny?"

	Zamračila se. „Mám přátele, spoustu přátel. Po celém světě."

	„To určitě. Nemusíte se hned urážet."

	„Vždyť ze mě děláte ubohého sirotečka."

	„Snažím se jen zjistit, kde jste zranitelná."

	„Nejsem zranitelná." Náhle ji popadla úzkost. „Nebo jsem? Julie a Tom?"

	„Možná. Váš byt v New Orleansu už hlídají, ale rád bych, kdybyste mi po večeři dala adresu Corelliových

	a jejich telefonní číslo. Zajistím jim ochranu."

	„Ujednáno. Ale teď zrovna se o ně nemusíme bát. Tom a Julie jeli stanovat do Kanady. Budou pryč celé ty tři týdny, co jsme měly být s Emily v Mexiku."

	„Je možné se s nimi nějak spojit?"

	„Těžko, pokud nejste medvěd grizzly. Tom miluje divočinu, a když už jede stanovat, bere to vážně. Nechají vždycky auto u strážců rezervace a žijí z toho, co si nasbírají a uloví."

	„Mají vysílačku?"

	„Ne, ale berou si světlice pro případ nouze."

	„Měla byste mi raději říct adresu těch strážců rezervace. Pošleme tam člověka, aby na ně čekal, až se budou vracet."

	„To je dobrý nápad." Zaklonila se na židli. „A teď mi řekněte, co děláme v Atlante, Kaldaku."

	„Už jsem vám říkal, potřebuji, aby mi jeden přítel s něčím pomohl."

	„S čím?"

	Zaškaredil se. „Vy toho nenecháte, co?"

	„Proč bych měla? Je to můj život. Je to Emilyin život. Byl jste na mě hodný, ale já nestojím o ochranu, když nevím, o co vlastně jde. Takhle to nejde. Potřebuji mít jasno. Vy jste mi neřekl všechno, viďte?"

	„Ne," odpověděl. „Nemůžu vám říct všechno. Zatím ne."

	„A kdy budete moct?" „To ještě nevím přesně."

	„To mi nestačí, Kaldaku. Dovolila jsem vám, abyste se mnou manipuloval a abyste mě honil. Od téhle chvíle, jestli chcete, abych spolupracovala, budete muset vy spolupracovat se mnou."

	Pozoroval výraz její tváře a potom pomalu přikývl. „Dobrá. Ale sám ještě nemám ve všem jasno. Bude to křížovka. Zajdu za svým přítelem a pak si popovídáme."

	 „Chci jít s vámi."

	„Bude v choulostivé situaci. Budu po něm chtít, aby porušil některá pravidla. Možná to, co budu chtít, neudělá, když nebudu sám." Posbíral nádobí a přenesl je do dřezu. „Nebojte se. Nevynechám vás z toho. Vrátím se zítra večer."

	Toho se nebála. „A já tu mám sedět a točit si palci?"

	„Lituji."

	Taky jí to bylo líto, ale bylo jasné, že už jí v ničem neustoupí. „Slibujete, že se mnou budete hrát na rovinu?"

	„Uvěříte mi, když vám dám své slovo?" „Ano."

	Lehce se uklonil. „Jsem poctěn. Slibuji, že vám o té schůzce všechno řeknu, hned jak se zítra vrátím."

	V jeho slovech byla pořád jistá vyhýbavost. „Povíte mi pravdu?"

	„Pravdu." Zašklebil se. „Vážně se umíte podívat věci na kloub. Není divu, že jste získala tolik cen."

	Překvapeně se na něj podívala. „Víte toho o mně spoustu. Esteban říkal, že jste o mně nezískal dost informací."

	„Nechtěl jsem mu říkat víc, než bylo nezbytně nutné." Pokrčil rameny. „Už vás nějakou dobu obdi-vuju. Líbily se mi fotky toho somálského bandity."

	„Mně taky." Vstala. „Což mi připomíná, že musím zavolat Johnu Pindrymu a říci mu, že ten článek pro jeho časopis asi nedodělám."

	Zavrtěl hlavou.

	„Má uzávěrku. Bylo by ode mě nezodpovědné nechat ho na suchu."

	„Nechte to zatím plavat. Nechceme, aby se už něco provalilo o Tenaju."

	„Neřekla bych mu nic o..." Ale vlastně stejně ještě nečekají, že by se jim ozvala.

	„Napíšu vám Emilyinu adresu na telefonní kartu a pak půjdu spát. Jsem tak unavená, že asi upadnu rovnou do bezvědomí."

	„Jsem překvapený, že jste to vydržela tak dlouho." Začal mýt nádobí. „Za poslední týden jste toho prodělala dost. Vedla jste si dobře."

	Překvapení se v ní mísilo s potěšením. „Asi musíme dělat, co je nezbytné."

	„Asi." Nadneseně dodal: „Pokud nejsme tak dokonalí jako vaše sestra Emily."

	Škádlil ji? divila se. Těžko říct. „Ona je dokonalá. Tedy, skoro dokonalá."

	„A vy jste byla ta ušlápnutá chudinka?"

	Škádlil ji. Smála se, ještě když psala Emilyinu adresu a telefonní číslo na kartičku. „To se ví, že ne. Jsem sakra dobrá fotografka a skvělý člověk."

	„Beru na vědomí, že povolání kladete na první místo."

	Přestala se smát. „No a?"

	„Ale nic. Jen mi to připadá zajímavé."

	Sondoval a snažil se dobrat pravdy. „Brzděte, Kaldaku."

	Přikývl. „Tak dobře, promiňte. Myslím analyticky. Vždycky se automaticky snažím jít až na kořen věci."

	Jestlipak byla pod mikroskopem celý večer? Ptal se jí na spoustu věcí a ne všechny se týkaly jejích nejbližších. Z nějakého důvodu ji to zabolelo. „Dobrou noc."

	„Dobrou noc, Bess."

	Začala stoupat po schodech.

	Byla už skoro nahoře, když se po něm ohlédla. Vypadal skoro nepatřičně, když myl nádobí.

	Ale každý jeho pohyb byl precizní a přesně vyměřený, stejně jako když zabíjel strážného v San Andreasu.

	Znenadání vzhlédl. „Něco se děje?"

	Rychle přemýšlela, co by řekla. „Děláte to dobře. To vás naučila maminka?"

	Přikývl. „Vždycky mi říkala, abych si po sobě uklidil. Je to dobrá rada. Když máte čistý stůl, jde to v životě hladce."

	Všechno musí jít hladce.

	To říkal v nemocnici.

	Jenže ona mu narušila pečlivě připravený plán a zemřel člověk. Zlobil se na ni, protože musel zabíjet. „Jděte už spát," přikázal jí. „Až vstanete, budu už pryč. K snídani tam máte vejce a slaninu. Nechoďte ven. Nikomu neotvírejte. Rozumíte? Nikomu."

	„Dobře, nejsem hluchá. Kdy se vrátíte?"

	„Hned jak budu hotov."

	Otočila se a znovu začala stoupat po schodech.

	„Bess."

	Ohlédla se.

	„Z vás nikdy ušlápnutá chudinka nebude."

	„To nemůžu udělat," řekl Ed Katz. „Pracujeme v týmu. Někdo to pozná." „Dej jim den volna."

	„Proč to nemůžeš udělat normální cestou?" „Protože budou vypracovávat zprávy a zprávy o zprávách. Nechci žádné úniky informací." „Tak si to můžeš udělat sám." „Na to nemám vybavení."

	Katz si skousl spodní ret. „Nelíbí se mi to. Je to o strach."

	„Ale ano, líbí se ti to. Jen slintáš, aby ses do toho mohl pustit." „Jsem jen zvědavý."

	 „Dlužíš mi to."

	„Kraci." Katz si pročísl dlouhé tmavé vlasy. „Radši bych ti místo toho dal nejstaršího syna."

	„Nemáš děti."

	„Ne že bychom se s Martou nesnažili. Teď zkoušíme nějakou novou hormonální terapii. Kdy to budeš potřebovat?"

	„Do večera."

	„Vyloučeno."

	„Tak udělej, co budeš moct. Potřebuju aspoň něco cokoli."

	Katz se zakabonil „Tak odsud vypadni, ať můžu začít."

	„Počkám."

	„To není ani trochu nátlak, co?" Kaldak se zasmál. „Ne, ani trochu."

	

	

	

	

	Kapitola osmá

	

	Co sakra řekne Bess?

	Kaldak sevřel ruce na volantu. Bál se, že to bude špatné, ale nevěděl, že tolik. Netušil, že je Esteban už tak blízko. Měl by jí lhát. Vedení mu vytkne, že to vlastně nepotřebovala vědět, a on umí dobře lhát. Poslední dobou mu to šlo snadno.

	Ale nechtěl jí lhát. Už se mu ze všech těch lží dělalo zle.

	A Bess Gradyová se mu líbila. Byla zvláštní kombinací křehkosti a síly, nejistoty a statečnosti. Líbila se mu její odvaha a smysl pro čest, a dokonce i tvrdohlavost, která mu přidělala tolik komplikací.

	Kromě toho jí to slíbil.

	K čertu s tím jejím „potřebuju to vědět". Řekl by jí to, kdyby mohl. Stejně na tom nezáleží. Teď ne.

	„Tak co?" Bess se zeptala hned, jak Kaldak vešel dovnitř. „Dal jste si načas."

	„Ještě jsem chvíli jezdil kolem. Chtěl jsem si být jistý, že mě nikdo nesleduje."

	Zamířil do kuchyně. „Dáte si kávu?"

	Založila si ruce na prsou. „Ne, chci, abyste si se mnou povídal."

	„No, já si musím dát." Odměřil kávu a vodu do kávovaru a zapnul ho. „Proč mají v motelech kávovar vždycky jen na dva šálky?"

	„Kde jste dneska byl, Kaldaku?"

	 „Zavolal jsem Edu Katzovi do CDC a dal jsem si s ním schůzku ve městě."

	 „A?"

	„Přinesl jsem mu na analýzu peníze, které jsem sebral z pokladničky v kostele."

	Po všech těch událostech na peníze skoro zapomněla.

	„Když Esteban poslal své muže do Tenaja, dostali pokyny, aby prošli městečko a sebrali všechny dvacetipesetové bankovky, které najdou. Dali je do speciálních sáčků a později je spálili. Ale na pokladničku zapomněli. Esteban bude pěkně naštvaný."

	„Pesety?"

	„Padělané pesety vytištěné speciální barvou. Podle Eda přidali do fialové barvy geneticky zmutovaný virus antraxu."

	„Antrax," zašeptala. „Panebože."

	„Co o něm víte?"

	„Jenom to, co jsem se učila, když jsem dělala pár semestrů medicíny. Lidé to nejčastěji chytnou z nakažené kůže nebo kožešiny."

	„Většinou se to projevuje jako kožní, střevní nebo plicní infekce. Tu rozšířili v Tenaju. Napadá plíce a pohrudnici a po šesti hodinách způsobuje smrt. Ale nepůsobilo to na každého stejně rychle. Podle stavu těl se zjistilo, že někdo zemřel za několik minut, zatímco jiným to trvalo hodiny."

	Chlapeček v obchodě vypadal, že ho to zasáhlo rychle jako blesk. „Ale zemřeli všichni."

	„Ano, ale časový rozdíl dělá Estebanovi starosti. Proto má zpoždění, než se pustí do další fáze. Ale už je skoro u cíle."

	„Na antrax existuje sérum. Obvykle bývá velmi účinné."

	 „Na tuhle zmutovanou verzi ne."

	 „Na tu není žádný lék?"

	„Když na tom budeme příštích osm měsíců pracovat dvacet čtyři hodin denně, možná bychom na něco přišli. Ale tolik času nemáme."

	„A Esteban použil peníze, aby zabil nevinné lidi," zašeptala.

	„Vymyslela byste si lepší způsob? Kdopak odmítne peníze? Tenajo bylo malé chudé městečko. Když tam přijeli Estebanovi lidé a začali rozdávat peníze, nejspíš si místní mysleli, že umřeli a přišli do nebe."

	„A pak opravdu umřeli." Bylo pro ni těžké pochopit tak vypočítavé zlo. Bylo to jako s těmi zločinci, co rozdávali dětem o Halloweenu otrávené bonbony. „Jak ale mohli Estebanovi lidé rozdělovat lidem otrávené peníze a sami se při tom nenakazit?"

	„Dali peníze do speciálních průhledných plastikových obálek. Vyvinout ty obálky trvalo skoro tak dlouho jako zmutovat antrax."

	Ty obálky, co vysypal z pokladničky pro chudé. „Byl váš kufřík taky speciálně izolovaný?"

	Přikývl. „Ale neměl jsem strach. Esteban se nebál poslat hygieniky do Tenaja už za čtyřiadvacet hodin. Sice se snažil posbírat všechny peníze, ale netroufl by si vystavit státní zaměstnance riziku, že zemřou na antrax. Virus asi musí za určitou dobu přestat působit. Řekl bych, že by měl být účinný minimálně dvanáct hodin, protože Esteban si byl jistý, že vy a vaše sestra se nakazíte. Ale virus evidentně tak dlouho neúčinkoval."

	„Rico zemřel."

	„Tam mohly být jiné okolnosti. Mohl se dostat do přímého kontaktu s penězi."

	„Kořen...," řekla otupěle. „Farář opakoval slovo kořen, než zemřel. Myslela jsem, že naráží na jed. Ale mluvil o penězích."

	„Kořen zla? To je možné."

	„Co Esteban chce, že tohle dělá?"

	„To si nejsem jistý." Káva byla hotová a Kaldak ji nalil do šálku.

	„To snad musíte vědět. Vždyť jste pro něj pracoval."

	„Chce to použít k vydírání, takže nejspíš mu jde o peníze. A o moc. Ale možná je zatím ještě něco jiného." Usrkával kávu. „Má něco za lubem."

	„Je jako nějaká příšera z komiksů."

	„Ani to nepřipomínejte," řekl příkře. „Je velmi inteligentní, jinak by nevytvořil takovou síť. Estebanova laboratoř vyvinula antrax a Habin měl na starosti výrobu falešných bankovek. Habin si myslí, že tomu velí, ale na to bych si nevsadil."

	„Co je to zač, ten Habin?"

	„To je mezinárodní terorista, který sídlí v Libyi. Dělá to z politických důvodů. Snažil se v minulosti donutit Spojené státy, aby svým vlivem přinutily Izrael propustit palestinské teroristy."

	Šokovalo ji to. „Spojené státy."

	„Vždyť jsem vám říkal, že Tenajo byla jenom zkouška."

	„Ale neřekl jste mi, že cílem mají být Spojené státy." „Myslel jsem, že vám to došlo." Možná že ano, ale nechtěla si to připustit. „Jste si jistý?"

	„Před osmnácti měsíci zmizela sada tiskových desek na dvacetidolarové bankovky ze státní tiskárny cenin v Denveru."

	„Ale já jsem slyšela, že papír, který se používá na naše bankovky, se nedá padělat."

	„Můžou ho napodobit a pak užít stejný postup jako v Tenaju. Kdo bude opatrný, když se peníze budou snášet z nebes?"

	„Kde?"

	Potřásl hlavou. „Zatím ani nevím, jestli už nějaké místo vybrali." „Musíme někoho varovat."

	„A komu chcete zavolat? Prezidentovi? Když zavolá do Mexika, ujistí ho, že v Tenaju řádila cholera. CDC to potvrdí."

	„Ale máte kontaminované peníze."

	„To je další problém. I když prezident vezme v úvahu, že existuje reálné nebezpečí, nemůže s tím vystoupit veřejně. Kdyby zasel u lidí nedůvěru v měnu, okamžitě se zhroutí ekonomika. Dovedete si představit, jak by reagovala burza?" Sevřel hrnek v dlaních. „Z toho by měl Habin radost. Už sama hrozba by dosáhla svého cíle a vůbec by ani nemuseli použít antrax."

	„Takže proti tomu, aby umřelo tolik lidí, neuděláte nic?" zeptala se nevěřícně.

	„To jsem neřekl. Jenom toho potřebujeme vědět víc, než začneme rozesílat varování."

	„Ale jak toho můžeme zjistit víc? Přece se nemůžete vrátit k Estebanovi."

	„To bych mohl, kdybych mu předhodil vás."

	Couvla.

	„Dělal jsem si legraci," řekl drsně. Upřeně se na něj zadívala. „Jak to mám poznat? Udělalo by vám to něco, kdybyste se zasmál?" „Možná."

	„A co vaši přátelé z CIA? Copak někdo z nich nemá přístup k někomu v Bílém domě, kdo by mohl něco udělat?"

	„Paul Ramsay. Je to zástupce ředitele CIA a chodil s prezidentem do školy. Volal jsem mu z nemocnice a řekl jsem mu, čeho se bojím."

	„Udělá něco?"

	„Zatím ne. Řekl jsem mu, že potřebuji víc času. Nemám důkazy. Nechce říkat prezidentovi, jak málo toho

	můžeme udělat. Mám mu zavolat, kdybych něco potřeboval." „To přece potřebujeme."

	„Hodlám mu zavolat. Řeknu mu, že Ed identifikoval antrax."

	„A aby s tím něco udělal."

	Podíval se na ni. „Dejte si kávu."

	„Nestojím o vaši kávu." Měla chuť ho uškrtit. Zhluboka se nadechla a snažila se uklidnit hlas. „Zavolejte tomu Ramsaymu a řekněte mu, aby se spojil s Bílým domem. Nesnesu mít takovou zodpovědnost."

	„Tak si to nepřipouštějte. To je moje starost." Dopil šálek dvěma doušky. „Dělám to už dlouhou dobu. Pár dní navíc mě nezabije."

	„Tak někomu zavolám já."

	„Nezavoláte," řekl rozhodně. „Ani kdybych vás musel svázat a dát vám roubík. Už jsem zažil hodně operací, které ztroskotaly proto, že nějaký byrokrat neuměl držet jazyk za zuby, nebo pro něčí naprostou pitomost."

	„To se neopovážíte, použít vůči mně síly."

	„Ještě před chvílí jste si nebyla tak jistá."

	„To neuděláte."

	„Máte pravdu, neudělám. Tak mě tu máte bezbranného."

	Polekaně se na něj podívala. „Asi jako tygra. Pochybuju, že jste byl někdy v životě bezbranný."

	„Ne, pokud jsem tomu mohl zabránit." Dodal prostě: „Nemůžu si pomoct. Hrozně moc to pro mě znamená. Tenajo ještě nebyl úspěch, ale scházel jen kousek. Čas běží. Musím udělat všechno, co můžu, abych nespustil válku, a potřebuji, abyste mi pomohla."

	„Tím chcete říct, že potřebujete, abych byla zticha."

	„To bude velká pomoc. Pak vás ještě o něco poprosím později."

	„Děláte chybu."

	 „Možná. Ale Esteban je moc nepředvídatelný. Nemůžu riskovat, že uděláte něco bláznivého. Víte, co antrax dokáže?" Ohrnul rty. „V roce 1942 shodili Britové pokusnou antraxovou bombu na neobydlený ostrůvek u skotského pobřeží. O den později začaly hynout ovce. Gruinard je dodnes neobyvatelný."

	Pohodila hlavou. „A to mě má přesvědčit, abych byla zticha? Mimochodem, vždyť jste mi řekl, že zmutovaný virus má životnost jenom něco přes den."

	„Co když se Esteban rozhodne použít nezmutovaný virus?"

	„Přestaňte. Děsíte mě."

	„Nejste zdaleka tak vystrašená jako já. Já už to viděl. Vím, co je to zač." „Kde jste to viděl?" „Pomozte mi."

	Bezmocně se na něj dívala. Věděla, jak je chytrý. Uměl se jí dostat pod kůži a manipulovat jejími city. Ale myslel vážně každé slovo, které řekl, a nebylo pochyb o jeho čestnosti.

	„K čertu s vámi."

	„Potřebuju vás."

	Otočila se a šla pryč.

	„Dělám správnou věc." Jeho slova se nesla za ní. „Věřte mi, Bess."

	Jenom to, že si myslel, že dělá správnou věc, ještě neznamenalo, že je opravdu správná.

	Ale co když má pravdu? Už věděla, jak chutná Estebanova nenávist. Co když ho únik informací přiměje jednat? Zmutovaný kmen byl zatím utajený, ale Kaldakova informace o antraxové bombě jí otřásla.

	Kaldak řekl: „Nevíte, čeho je Esteban schopen..."

	„Zmlkněte, už jste mi řekl své argumenty. Jste stejný jako Emily. Rozhodnu se sama, sakra."

	Kaldak mlčel.

	Už se rozhodla, uvědomila si. Otočila se k němu. „Počkám... jenom pár dní." Zvedla ruku, aby mu zabránila promluvit. „Dokud tu nebude Emily. Potom nevím. Ale nebudu dělat stupidního břichomluvce, který promluví, jen když mu k tomu dáte svolení. Nesnažte se přede mnou něco tajit. Chci vědět totéž, co vy. Pokud mám být zodpovědná za to, že se chystá nějaká smrtonosná zbraň, pak to nebude proto, že mě budete držet v nevědomosti."

	Pomalu přikývl. „Ještě něco?"

	„Ano." Vrátila se k němu. „Dejte mi hrnek té vaší kávy. Teď ji potřebuji."

	Zachmuřeně se dívala, jak Kaldak sklízí kuchyňku po večeři. Chovala se jako idiot. Kdyby měla mozek, zavolala by FBI nebo CIA nebo... prostě někoho.

	Ale chápala Kaldakovy výhrady, pokud šlo o úředníky. Viděla v Somálsku příliš mnoho nepořádku a zmatků na to, aby ztratila důvěru i v ty nejlépe řízené organizace.

	„Propálíte do mě díru," poznamenal Kaldak mírně. „Mohla byste na mě přestat zírat?"

	„To bych tedy nemohla. Líbí se mi to."

	„Když vám to udělá radost." Pořádkumilovně zavěsil utěrku na své místo.

	„Povězte mi, tohle domácké poklizení mě má odzbrojit? Ten kontrast je trochu moc nápadný."

	„Ach tak, vy si myslíte, že chci odvést vaši pozornost od své odstrašující osoby?" potřásl hlavou. „Vím, že by se mi to nepovedlo. Svého obličeje se nezbavím." Zhasl světlo a obešel bar. „Tak jsem si na něj zvykl a občas ho využiju."

	„Řekla bych, že se ve vaší profesi někdy může hodit."

	„Ale, ale, pokoušíte se mě zranit, je to tak?"

	 „Copak pravdomluvnost zraňuje? To vy zabíjíte lidi. Viděla jsem vás."

	„Máte pravdu, zabíjím."

	Bylo to divné. Z nějakého důvodu se cítila provinile, když ho obviňovala z něčeho, co byla pravda. Jenže pravda nebyla vždycky laskavá. A on byl, jaký byl.

	Ostatně odkdy posuzuje věci černobíle? Kaldak byl hodně složitý člověk. A ona už zjistila, že komplikovaní lidé jsou schopni dobrého i zlého.

	„Tak jak jste se rozhodla?" Kaldak se na ni díval.

	„O čem jsem se měla rozhodnout?"

	„Nebojovala jste s pokušením dovolit si pochybnosti?" Najednou se usmál. „ Myslím, že jste ztracená. Jste moc měkká, víte. Život pro vás musí být těžký."

	„Život je těžký pro každého." Ale je těžší, když se musíte utkat s někým, kdo vám čte myšlenky.

	„To je vaším obličejem. Je jako zrcadlo."

	Zkrabatila nos. „Já vím. To byste nevěřil, jaká je to překážka v kariéře."

	„Vím o obličejích své. Mně o nich nemusíte nic vykládat."

	Neměl v hlase žádnou hořkost, což ji překvapilo. Jaké to asi bylo vyrůstat s takovým obličejem?

	Možná že s ním nevyrůstal. Třeba jako dítě vypadal docela normálně. Jeho modré oči byly docela v pořádku a...

	„Na co myslíte?"

	„Že máte hezké oči," pleskla bez uvažování.

	Zamrkal, jak ho to vyvedlo z míry. „Ale." Rychle uhnul pohledem.

	„Našli jsme pro vás hezký bezpečný dům v Severní Karolíně. Zítra odpoledne vás tam odvezu."

	„Proč ne hned ráno?"

	„Musíme se cestou stavit v CDC. Poprosil jsem Eda,

	aby mi připravil zprávu o tom zmutovaném kmenu. Možná budu potřebovat dokumentaci."

	„Spojil jste se dneska s Yaelem Nablettem?"

	„Zkoušel jsem to ráno, než jsem vyrazil. Nešlo to."

	Zamračila se. „Už bychom měli něco vědět... cokoli?"

	„Zkusím to zítra ráno znovu, než odjedeme." Odmlčel se. „Asi bude v horách nad Tenajem a nebude na příjmu."

	„Ale budete to zkoušet?"

	„Rozhodně," odpověděl.

	Byl hodný? To se musela splést. Postavila se a přešla ke dveřím. „Odpoledne jsem volala Kenwoodovi. Josie se má dobře."

	„To rád slyším."

	„Já taky. Tak dobrou noc."

	Cítila v zádech jeho pohled, když šla po schodech. Bylo divné, jak volně se cítila v jeho přítomnosti. Možná ale, že s tygrem zavřeným v kleci by se každý cítil bezpečně. To ještě neznamenalo, že by měla Kaldakovi věřit.

	Ale důvěřovala mu, jinak by ho nenechala, aby ji svými řečmi rušil v soustředění. Panebože, už ji unavovalo hádat se sama se sebou skoro stejně jako s Kaldakem. Rozhodla se. Už si musí přestat pořád klást otázky a být nerozhodná. Už toho má za celý život dost. Teď si nemůže dovolit jednat bez rozhodnosti a bez autority. Emily, která se vždycky spoléhala jen sama na sebe, ji teď potřebuje. Ona si zase potřebovala ujasnit jednu věc. K čertu s Kaldakovým bezpečným domem. Dá Yaelu Nablettovi ještě jeden den. Pokud o Emily nepošle žádnou zprávu, vrátí se zpátky.

	Kaldak si může zachraňovat svět. Ona se soustředí na záchranu Emily.

	 „Antrax," opakoval Ramsey. „Kristepane. Tohle nemůžu držet pod pokličkou, Kaldaku."

	„To ani nechci. Jdi za prezidentem. Zjisti, co s tím může dělat, když mu zatím nedáme přesvědčivou dokumentaci. Na to on si potrpí. I kdybychom mu ukázali zprávu CDC, nemáme důkaz, že by se tady Tenajo mohlo opakovat."

	„Sakra."

	„No právě."

	„Až seženeme důkazy, může být moc pozdě, a pak bude CIA stejně na tapetě. Politici od toho utečou jako vystrašení zajíci. Co myslíš, kolik máme času?"

	„Pánbůh ví. Možná už jedeme na prodloužený čas. Bojím se, že už je skoro připravený to spustit." Odmlčel se. „Ale na něco pořád čeká."

	„Na co?"

	„Nejsem si jistý. Podařilo se ti napíchnout mu telefon?"

	„Mobil ne. Jenom ten, co má v kanceláři."

	„Co víte o muži jménem Morrisey?"

	„Nic moc. Evidentně je na Estebanově výplatní listině. V poslední době Estebanovi několikrát volal z různých měst ve Státech. Je důležitý?"

	Kaldak měl nejasné tušení, že důležitý bude. „Mohl by být. Galvez říkal, že už mu faxuje a telefonuje hodně dlouho. Najděte ho."

	„Myslíte, že jsme se nesnažili?"

	„Snažte se víc. Co ta laboratoř v Iowě?"

	„Vždyť jste mi o ní řekl teprve předevčírem, prokristapána. Musím do toho zapojit FBI. Mají tady doma víc kontaktů."

	„A co to spojení na Cheyenne?"

	„Zatím nic. Žádná známka nějaké padělatelské činnosti. Nejsou hlášeny žádné případy antraxu."

	„V tomhle případě pravděpodobně ani žádné dopředu nebudou. Esteban je s pokusy skoro u konce. A co De Salmo? Víte o něm něco bližšího?"

	„Jenom že se ztratil z očí." Ramsey chvíli mlčel. „Chci Bess Gradyovou, Kaldaku."

	Věděl, že to přijde. „CDC je jediné místo, kde mě Esteban může vystopovat, ale já jsem si jist, že mě nesledoval. Zítra ji vezu do chráněného domu. Nedostanete ji."

	„Převzal bych si ji."

	„To byste mohl." Kaldak ztišil hlas. „Vážně mě z toho chcete vynechat, Ramseyi?"

	„Neházejte to na mě. Pamatujte si, že to, co jste, jsem z vás udělal já."

	Ramsey byl nakonec ještě hrdý na, že z něj udělal zabijáka. Kaldak si to nikdy neuvědomil. „Houby jste udělal. Dal jste mi zbraně a ukázal, jak je mám používat. To, co jsem, ze mě udělala Nakoa."

	Další ticho. „Máte štěstí, že máte při téhle operaci tak výlučné postavení. Zatím dovolím, aby bylo po vašem. Zatím... Informujte mě." Ramsey zavěsil.

	Měl štěstí? Kaldak se unaveně natáhl na pohovku. Nikdo, kdo má co do činění s touhle pohromou, nemá štěstí. Ani on, ani lidé z Tenaja a zcela jistě ne Bess Grádyová.

	Jenom si toužebně přál, aby byl De Salmo na cestě do Timbuktu a ne do Atlanty.

	Té noci se Bess o Emily nezdálo. Zdálo se jí o Danzaru.

	Vzbudila se vprostřed noci a slzy jí tekly po tváři. Kaldak stál potmě nad ní.

	Vykřikla v posteli a srdce jí zběsile bilo. Chvíli myslela, že je zpátky v nemocničním pokoji v San Andreasu.

	„Slyšel jsem vás plakat," řekl tiše. „Říkal jsem si, že budete ráda, když vás vzbudím."

	Otřela si tváře hřbetem rukou. „Děkuju."

	Pokrčil rameny. „Máme dost nočních můr přes den, nemusí nás trápit ještě v noci." Otočil se a šel ke dveřím. „Dobrou noc."

	„Dobrou noc."

	Žádné otázky. Žádná konverzace. Jenom gesto porozumění.

	Znovu si lehla. Myslela si, že už je to lepší. O Danzaru se jí nezdálo už skoro tři týdny. Byla na tom lépe. Nic jiného si ani nechtěla připustit.

	Zavřela oči a začala zhluboka dýchat. To většinou pomohlo.

	Tentokrát ale ne. Začala se třást. Po několika minutách vstala a šla do koupelny. Vzala si aspirin a zapila ho sklenicí vody. Tolik se třásla, že skoro upustila sklenici.

	Proč se toho nemůže zbavit? Spustila se na dlaždičky a schoulila se. Rukama si objala kolena. Mysli na něco jiného. Mysli na Tyngate. Mysli na Julii nebo na Emily nebo...

	„Jste v pořádku?" Kaldak stál vedle ní.

	Nechtěla, aby ji někdo viděl v tomhle stavu. „Ne, nejsem v pořádku. Běžte pryč."

	„To už jsem udělal. Nefungovalo to." Posadil se se zkříženýma nohama. „Tak s tím něco uděláme."

	„Proč? To není vaše starost. Budu v pořádku."

	„Zdá se vám o Tenaju?"

	„Cítíte se provinile? Ne, o Tenaju se mi nezdá."

	„O Estebanovi?"

	„Myslíte, že bych to připustila?" Zuřivě zamrkala, aby zastavila slzy. „Půjdete prosím pěkně pryč?"

	„Ne, takhle ani jeden z nás neusne. Tak se třesete, že si otlučete kostrč na těch dlaždicích." Něžně jí shrnul vlasy z obličeje. Připomnělo jí to pohyby, kterými se dotýkal Josie. „Musíte si se mnou promluvit, Bess."

	„Čerta starého musím." „Povídejte mi o Danzaru." Ztuhla. „Cože?"

	„Danzar. To jste říkala ze spaní."

	Navlhčila si rty. „Tak proč jste se ptal na Tenajo?"

	„Proces eliminace."

	„Jak analytické."

	„Takový už jsem." Rozhlédl se po jasně osvětlené koupelně. „A po rozboru situace jsem dospěl k závěru, že tohle není vhodné místo, kde se můžete zbavit noční můry." Vstal, sklonil se k ní a pomohl jí na nohy. „Postel."

	„Cože?"

	„Nebojte, myslím jenom to, co jsem řekl. Žádné postranní úmysly. Relaxace." Odnesl ji do postele a uložil ji. „Žádný sex."

	Podívala se na něj s úžasem. „Ani mě nenapadlo, že byste myslel něco jiného."

	„Já vím. Jenom jsem něco plácnul, abych vás rozptýlil." Klekl si a urovnal kolem ní pokrývku. „Uvědomuju si, že nejsem žádný sexuální symbol. Pokud si nepotrpíte na Draculu. Ačkoli některé ženy na něj vlastně trpí." Vstal a zhasl světlo v koupelně.

	Koupelna se ponořila do tmy.

	Posadil se vedle ní a položil jí ruku na rameno. „Pořád se ještě třesete, ale už to není tak zlé."

	„Tak už můžete jít."

	„Ne, dokud si to celé neposlechnu. Nechci, aby se to dnes v noci ještě jednou opakovalo. Taky se potřebuju vyspat. Tak ven s tím. Nepůjdu pryč, dokud mi to neřeknete. Danzar je v Chorvatsku?"

	„Ano."

	„Jak je to dlouho, co jste se vrátila?" „Tři měsíce."

	„Nikdy jsem o Danzaru neslyšel." „Byla to jenom malá vesnice."

	 „Byla?"

	„Nejspíš tam pořád ještě stojí." „Vy to nevíte jistě?" „Pokud ji nevypálili." „Tak co se tam stalo?" Děti...

	„Co se tam stalo, Bess?"

	„Nechci o tom mluvit."

	„Myslete si, že jsem Emily."

	„Nikdy jsem to Emily neřekla." Nevyprávěla podrobnosti nikomu. Ani tomu cvokaři v sarajevské nemocnici. Proč by to měla povídat Kaldakovi?

	„Protože jsem pro vás skoro cizinec." Zase jí četl myšlenky. „Bude to, jako kdybyste si povídala sama se sebou. Co se tam stalo, Bess?"

	Krev. Tolik krve...

	„Co?" opakoval Kaldak.

	„Ty děti..."

	„Jaké děti?"

	„Byl tam... sirotčinec. Dělala jsem sérii fotek o válečných sirotcích, a tak jsem jela do Danzaru. Sirotčinec byl přeplněný, ale ty děti... Pořád mě udivuje, jak děti dokážou být šťastné i z mála, skoro za všech okolností. Dejte jim trochu jídla, postel, společnost a budou se na vás smát. Byl tam jeden chlapeček. Niko. Nemohly mu být víc než tři roky. Chodil za mnou, když jsem fotila. Byl tak..." Zmlkla a chvilku trvalo, než byla schopná pokračovat. „Pak jsem se tam vracela. Nejdřív jsem si myslela, že to dělám kvůli těm fotkám, a pak zas, že udělám dobrý skutek. Tolik lidí v Americe nemá děti, a kdyby uviděli ty fotky... Ale pak jsem si uvědomila, že tam jezdím kvůli Nikovi. Napadlo mě, že bych ho mohla adoptovat. Všechno bylo špatně. Byla jsem sama, pořád na cestách, ale věděla jsem, že ho chci mít u sebe. Byl můj. Začala jsem vyřizovat žádost."

	Psi vyli.

	„Adoptovala jste ho?"

	„Ne."

	„Proč ne?"

	Co jste to zač, že si libujete v mrtvolách? „Umřel," zašeptala. „Všichni umřeli." 

	„Jak?"

	„To partyzáni. Mělo už být příměří, ale pořád ještě útočili. Byla jsem asi šedesát mil od Danzaru dělat nějakou jinou reportáž, když jsme se o tom dozvěděli. Donutila jsem svého řidiče, aby se vrátil. Partyzány už vytlačili, ale psi pořád vyli. Vyli a vyli... Šla jsem do sirotčince. Děti byly mrtvé, zmasakrované. Niko byl v kuchyni. Kdo mohl zabít takové malé děti? Zrůdy. Musely to být zrůdy."

	„Ano."

	„Chodila jsem po sirotčinci a fotila jsem. Věděla jsem, že to popřou, hned jak uzavřou mír. Zamaskuje se to a zapomene se na to. Tak to chodí. Nechtěla jsem to dopustit. Chtěla jsem ukázat..." Stěží mohla mluvit. Snažila se zastavit vzlyky. „Nechtěla jsem to nechat..."

	„Ššš, já vím."

	„Ne, nevíte. Nebyl jste tam."

	Chvilku byl zticha a pak vstal. „Rád bych vás utěšil, ale vy to ode mne nechcete. Nechcete mě tady. Bojíte se, že bych si myslel, že nejste tak tvrdá, jak byste měla být." Znovu ji pohladil, se stejnou něhou jako v koupelně. „Děláte chybu. Hned budu zpátky."

	Odešel. Slyšela jeho kroky na schodech. Ležela tam a po tvářích jí tekly slzy. Přestala vzlykat, ale pořád plakala.

	Malé děti...

	Co měla dělat? Cítila se rozpolcená. Jakmile jednou začala, slova se z ní řinula proudem a nemohla je zastavit. Proč chrlí na Kaldaka svoje vzpomínky?

	Je to, jako by mluvila sama se sebou. Svým způsobem to tak bylo. Odešel a slova se s ním rozplynula do tmy. Odešel, aby se nemusela stydět za ztrátu důstojnosti. Ale proč?

	„Můžu rozsvítit?" Kaldak byl zpátky a jeho silueta se rýsovala ve dveřích.

	„Jistě." Zhluboka se nadechla a rychle si otřela oči do přikrývky. „Proč se ptáte? Neptal jste se, jestli smíte zhasnout."

	„Jiný tah v jiném postavení." Přešel ke koupelně a rozsvítil tam. „Situace není stejná." Vrátil se k její posteli. „Vypijte to."

	Držel sklenici mléka.

	„Nebesa, teplé mléko?" ptala se. „To je další z rad vaší maminky?"

	„Studené mléko." Zasmál se. „Kdybych si dal tu práci a ohřál je, myslela byste, že je to další domácký trik."

	Dívala se na něj přes okraj sklenice, když z ní upíjela. Nevypadal ani trochu domácky. Teprve teď si uvědomila, že je bosý a do půl těla svlečený. Tmavé vlasy měl rozcuchané. Vypadal svalnatě a mohutně.

	A ona nejspíš vypadá děsně. Díkybohu, že rozsvítil jenom v koupelně. Už tak se cítila dost zranitelná. Možná proto nerozsvítil velké světlo.

	„Vypijte to všechno."

	Spolkla ještě doušek a vrátila mu sklenici. „Mám dost."

	„Dobrá." Pořád se na ni díval. „Nebude vám vadit, když se vás zeptám, co se stalo s těmi filmy z Danzaru?"

	„Zkonfiskovali mi je."

	„Cože?"

	„Slyšel jste dobře. Když jsem se vrátila na velitelství, plukovník mi film zabavil. Řekl, že je to výbušný materiál, a kdyby se to publikovalo, mohlo by to ohrozit mírový proces. Málem jsem se zbláznila. Ječela jsem a vyváděla. Zkontaktovala jsem kdejakého politika. Nikdo z nich neudělal ani ň. Vojenští doktoři řekli, že jsem se nervově zhroutila, a strčili mě do nemocnice v Sarajevu. Drželi mě tam týdny. Když mě pustili, byl už ten masakr dobře ututlaný." Hořce se usmála. „A tak je to vždycky. Dělá se mi z toho špatně. Bože, nenávidím lži."

	„Máte pravdu." Odmlčel se. „Je mi líto, že to bylo tak drsné. Myslíte si, že teď už usnete?" Usne? Měla spíš blízko ke zhroucení. „Ano." „Dobrá, tak já snad taky. Dobrou noc." „Dobrou noc."

	Zhasl a odešel, chladný a odtažitý, jako kdyby mezi nimi neprobleskl okamžik důvěrnosti. Důvěrnosti? Byl to cizí člověk.

	Ale nebyl. Byl jí bližší než většina lidí, které znala léta. Už si zvykla na sevřený, ale přesto křehký způsob, jakým se vyjadřuje. Vnímavost maskovaná nezúčastněností. Prohlédla jeho suché, úsporné způsoby a nacházela v nich stopy humoru a jemnosti. Panebože, bylo to jako paktovat se s Jackem Rozparovačem.

	Ale ne, Kaldak nezabíjel pro potěšení, zabíjel z nutnosti. Byl schopen násilí, ale nebyl okázale brutální.

	Za chvíli mu bude malovat svatozář kolem hlavy. Usmála se. Ne pomstychtivě.

	Co ho proboha přimělo přinést jí ledové mléko? Neodpověděl na její otázku, jestli mu to radívala maminka. Bylo zvláštní myslet na to, že Kaldak měl matku, která ho učila domácím pracím a dobrým způsobům. Bylo zvláštní představovat si ho s maminkou. Tečka.

	Nevylezl jsem zpod kamene.

	Byl evidentně zvyklý na to, že ho lidé nepovažují za jednoho z nich.

	A stejně se chovala i ona.

	Ale teď to byl její společník. Zachránil ji ze San Andreasu a hlídal ji na cestě horami. Už spolu byli nějak spojeni.

	A musela si přiznat, že jí jeho přítomnost přináší jistou útěchu.

	

	Kapitola devátá

	

	Bylo skoro půl desáté, když De Salmo vystoupil z letadla na hartsfieldském letišti, a před desátou už vyjížděl s černým Saturnem z parkoviště půjčovny.

	Zkontroloval mapu a najel na dálnici 1-75 vedoucí na sever.

	Hustě pršelo, ale doprava plynula hladce. V CDC by měl být za půl hodiny. Když bude mít štěstí, půjde to rychle.

	Kaldakovi a Bess to trvalo skoro hodinu, než se po 1-75 dostali k ředitelství CDC. Kaldak zajel na parkoviště a vypnul zapalování. „Nejdeme dovnitř?" ptala se Bess, když zůstávali sedět v autě.

	Kaldak zavrtěl hlavou. „Ed si nás najde tady. Je opatrný."

	„Kdyby byl opatrný, tak se s vámi vůbec nedá dohromady." Snažila se vyhlédnout z okénka. „Pěkně promokne."

	„To bude mít ještě horší náladu." Zakýval na vysokého, klátivého muže v plášti, který přeskakoval louže na parkovišti a blížil se k nim. „Tady ho máme."

	Edu Katzovi bylo něco přes čtyřicet. Měl ustupující hnědé vlasy a hubený pihovatý obličej. Otevřel zadní dveře, vklouzl dovnitř a přibouchl je. „To je špatné znamení."

	„Myslíš ten déšť?"

	Katz zachmuřeně přikývl. „Je to špatné znamení." Ztuhl, když zaznamenal Bess. „Kdo je to?" „Přítelkyně."

	„Ty jsi dobrý. Proč nesezveš rovnou celý svět?" „Je spolehlivá."

	„Dokud jí neřeknou, aby svědčila."

	„Nikdo proti tobě nebude svědčit."

	„To se ví. Jestli se to provalí, přisadí si každý." Podával Kaldakovi kufřík, který s sebou přinesl. „Vezmi si to a už mě z toho vynech."

	„Díky, Ede."

	„Prostě už po mně nic nechtěj. Udělej si to sám. Víš moc dobře, že bys to zvládl lip než já. Byla to hnusná práce."

	„Zkontroloval jsi to ještě jednou?"

	„Jsem si skoro jistý, že je to pozitivní, ale ve vzorku bylo moc špíny. Potřebujeme toho víc, abychom to potvrdili."

	„Já vím. Zařídím to."

	„Pospěš si. A do té doby o tobě nechci ani slyšet."

	Kaldak přikývl. „Nebudu tě otravovat, když to zvládnu sám."

	„Budeš tomu muset trochu pomoct." Vystoupil. „A jsme si kvit, Kaldaku." Zaváhal, kapky deště mu dopadaly na tvář. „Je to opravdu ošklivé. Myslíš, že s tím budeš moct něco dělat?"

	„Když mi kamarádi trochu pomůžou."

	„Já nejsem tvůj kamarád. Slyšíš mě, Kaldaku? Nejsem žádný tvůj kamarád. Nenos mi to, dokud nebudeš vědět, jak to zarazit."

	„Ne, pokud to nebude nezbytné." Kaldak začal couvat a musel dupnout na brzdy, aby nevrazil do černého saturnu, který zajížděl na parkoviště. „Zavolám ti."

	„Nedělej to."

	Černý saturn už byl pryč. Projížděl vedlejší řadou a hledal místo k zaparkování. Kaldak vycouval a rozjel se směrem k výjezdu.

	Bess se otočila a viděla Katze, jak stojí na dešti a dívá se za nimi. „Je vyděšený."

	„To jsme všichni, ne?"

	Přestojí otřáslo, že člověka z oboru tak vyplašily výsledky testu. Najednou si připomněla něco, co Katz řekl. „Řekl, že byste ty testy mohl udělat sám. Mohl byste?"

	„Kdybych měl dostatečné vybavení." „Jste tedy lékař jako Katz?" „Ne jako Katz." „Neuhýbejte. Tak jste?"

	„Ano. Už je to dlouho. Chodili jsme spolu do školy." „Proč jste toho tedy..."

	„Nechal a stal se zabijákem?" dokončil Kaldak. „Chvíli to trvá, než najdete své pravé poslání. Katz vede nudný život." Bylo jisté, že jí Kaldak nehodlá říct nic víc. Ale měla alespoň tu malou informaci, kterou utrousil Katz. Vrhalo to na Kaldaka nové světlo.

	Nebo ne? Byl hádankou od té chvíle, co ho poznala.

	„Přestaňte si s tím lámat hlavu." Kaldak na ni vrhl krátký pohled, jak se proplétal dopravou směrem na dálnici. „Nechci se na vás vytahovat se všemi svými kvalifikacemi. Prostě mě berte jako svého náhodného známého. Jsem si jistý, že vám to bude vyhovovat víc."

	K čertu s ním.

	Změnila téma.

	„Pomůže nám, když ho budeme potřebovat?" „Pomůže."

	„Pracuje s viry každý den. Proč ho tak vyděsil zrovna antrax?"

	„Protože ho rozšiřují na penězích. Je si vědom, jak je to nebezpečné. Peníze jsou jako živé." Potřásla hlavou. „Peníze jsou jenom papír."
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	„To si vážně myslíte? Vytáhněte z peněženky dvacetidolarovku." „Cože?" „Tak dělejte."

	„To je ale hloupost." Otevřela kabelku, vyndala peněženku a vytáhla z ní dvacetidolarovku. „Stejně je to jenom papír."

	„Přetrhněte ji."

	Ruka se jí instinktivně sevřela. „Nebuďte blázen. Můžeme ji potřebovat."

	„Tak vidíte, není to jen kus papíru, je živá. Dvacetidolarovka může zaplatit vašim dětem školu, uhradí nájem, umožní vám zbavit se práce, kterou nenávidíte, nebo si koupit heroin, aby vás nic nebolelo. Kdo by ji odmítl, i kdyby hrozilo, že je kontaminovaná? Většina lidí si myslí, že se ty špatné věci stanou jiným lidem, ne jim."

	„Klidně ji roztrhnu."

	„Tak to udělejte."

	Roztrhla dvacetidolarovku na dva kusy. „Gratuluju." Pak se začal smát. „Co to s ní děláte?" „Dávám ji do kabelky." „Abyste ji mohla slepit."

	Oči sejí rozšířily, když si uvědomila, že to bylo přesně to, co chtěla udělat. „Je nesmysl přijít o peníze kvůli hloupému pokusu."

	„Správně." Zatočil na dálnici. „Zákon sebezáchovy je základní. Nemyslíte si, že se dvacetidolarovka právě sama zachránila?"

	Je živá. Ta myšlenka jí přišla lákavá. Ne, je hrozivá. Teď porozuměla, co to může znamenat. Peníze nejsou jenom měna, je to pouto k životu lidí a k jejich snům. Esteban si k rozšíření viru nemohl vybrat svůdnější lákadlo.

	„To je ďábelské."

	„Ano."

	„Ale kdyby to lidé věděli, určitě by si je nevzali."

	„Možná. Ale když je budou trhat nebo pálit, pak bude jasné, že nastanou skutečné potíže. Jakou myslíte, že by to mělo odezvu?"

	Zoufalství. Frustraci. Vztek.

	„Nastala by anarchie. To je přesně to, o co Habin usiluje. To byl jeho nápad použít peníze. Sedm let připravoval plán, jak ukrást ty tiskařské formy z Denveru."

	„Víte, kde padělají peníze?"

	„Pesety padělají v ilegální dílně v Libyi. Ale začátkem roku, když se rozhodli pro americkou měnu, ji nejspíš přestěhovali."

	„Kam?"

	„Vsadil bych se, že někam sem, do Spojených států." „A kam, nevíte?"

	Zavrtěl hlavou. „Ale dává to smysl, aby nemuseli převážet antrax přes půl světa."

	„Antrax taky vyráběli v Libyi?"

	„Pokud vím, tak ne. Za tuto část operace zodpovídal Esteban."

	„Panebože, co tedy vlastně víte?"

	Tvářil se, že její sarkasmus přeslechl. „Dopátral jsem se, že do Waterloo v Iowě."

	„Jak?"

	„Esteban nechal odstranit jednoho poručíka, když začal být moc zvědavý, cože se chystá v Tenaju. Prohledal jsem jeho věci."

	Po tom, co ho sám zabil. Bylo snadné dojít k tomuhle závěru.

	„Ano." Odpověděl na její nevyslovenou otázku. „Ale kdybych Galveze neodstranil, neměl bych dost informací, abych měl šanci vás dostat ze San Andreasu"

	 „Nic jsem neřekla. Jen jsem si přála, aby to byl Esteban."

	„No no, nějak jste přitvrdila."

	Waterloo, Iowa. Potřásla hlavou. Uměla si představit tajnou laboratoř v Libyi, nebo možná i v Mexiku, ale ne v srdci Ameriky.

	„Takže laboratoř a padělatelská dílna jsou v Iowě?"

	„Pravděpodobně. Je víc než pravděpodobné, že i operaci naplánují někde poblíž laboratoře. Počítali s tím, že po Tenaju už to půjde rychle."

	„Všechno na místě, jen připravené spustit. „Kde?" zamumlala.

	Zpozorovala, jak mu něco přeběhlo přes tvář.. „Lhal jste mi? Víte, kde ta operace proběhne?"

	„Nelhal jsem vám. Nevím to jistě."

	„Ale nějakou představu máte?"

	„Galvez měl fax od Morriseyho, který je něco jako průzkumník v terénu. V tom faxu bylo, že dál pojede do Cheyenne."

	„Nebudete je varovat?"

	„Jenom se zmiňoval, že tamtudy pojede. Nebyla v tom jasná hrozba. Mám vyvolat paniku po celém městě, když z toho nemusí nic být?"

	„Ano, měl byste."

	„Ne. Počkám, dokud nebudu mít jistotu. Navedl jsem Ramseyho na Waterloo okamžitě, jak jsme se dostali na letadlovou loď, ale jestli vzbouřím Cheyenne a Esteban se o tom doví, změní prostě cíl, a nebudeme mít vůbec šanci je dostat."

	„Je mi jedno, jestli je chytíte. Jenom nechci, aby se opakovalo Tenajo. Aspoň ne, pokud tomu budu moct zabránit."

	Ale co když to nepůjde? Zaklonila se, opřela si hlavu o sedadlo a poslouchala bubnování deště na střechu auta.

	Špatné znamení, řekl Katz.

	Doufala, že se mýlil. Po té hrůze, co viděli, už žádná další špatná znamení nepotřebovali.

	„Minul jsem je," řekl De Salmo. „Přijel jsem moc pozdě."

	„Byla to možnost," řekl Esteban. „Mám tam ještě zůstat?" „Ne, leťte do New Orleansu." „Ona tam pojede?"

	Esteban se usmál. „Ano, přesně tam pojede."

	„Kde je ten chráněný dům?"

	Děšť se zmírnil, jak mířili na východ, ale pořád ještě to byl slušný liják. „Už jsme v Severní Karolíně, viďte?"

	„Už asi dvacet minut. Za chvíli tam budeme. Je to v Northrupu, malém městečku na jih odtud."

	„Chci zavolat Yaelovi, hned jak se tam dostaneme."

	Přikývl. „Jak si přejete. Třebaže vám říkám, že ještě možná nebude mít..."

	Kaldakův přenosný telefon zazvonil. Vytáhl jej ze saka a zmáčkl tlačítko pro příjem.

	„Do háje."

	Jak poslouchal, už zdaleka nevypadal nezúčastněně. Ústa se mu sevřela a na spánku mu pulsovala žíla. „Jste si jist, Ramsey?" zeptal se. „Kdy?"

	Stalo se něco zlého. Antrax? Už to Esteban spustil?

	„Houby. To nemůžu udělat. Neudělám to!" Odpojil telefon a dupl na plyn.

	„Co je? Co se stalo?"

	„Moment." Sjel z dálnice na malou silnici a vypnul motor.

	„Je to antrax?" chtěla vědět Bess.

	„Ne." Díval se rovnou před sebe. Svíral volant tak ilně, až mu zbělely klouby na ruce. „V New Orleansu došlo k novému vývoji."

	 „Vývoji?"

	„Objevilo se oznámení v ranních Times Picayune."

	„O čem to mluvíte? Jaké oznámení?"

	„Smuteční oznámení na jméno Emily Grady Corelliová. Pozítří bude pohřbena..."

	Zmrazil ji děs. Nemohla dýchat. Pak zavrtěla hlavou. „Ne, to není pravda. To je jenom další špinavý Estebanův trik."

	Kaldak zavrtěl hlavou.

	„Neříkejte, že ne." Třásl sejí hlas. „To nemůže být pravda. Emily byla v Mexiku. Jak by se dostala...? To je lež."

	„Přál bych si, aby byla." Kaldakův hlas zněl dutě. „Bože, jak bych si to přál, Bess. Ale potvrdili to. Je v Duplesově pohřebním ústavu na První ulici. Tělo tam dopravili minulou noc letecky, s padělaným úmrtním listem, potřebnou hotovostí a instrukcemi pro vypravení pohřbu."

	„To je lež. Už předtím říkal, že je mrtvá a v márnici, a zatím to byl Rico. Nebyla to Emily, byl to Rico."

	„Tentokrát je to Emily. Sňali otisky prstů a..." 

	„Nevěřím tomu. Říkal jste, že Yael ji bude hledat, že ji přivede..." „Je mrtvá, Bess."

	Nemohla tomu uvěřit. Kdyby tomu uvěřila, mohlo by se to stát skutečností. „Ne, dokážu vám to. Pojedu do New Orleansu, půjdu do pohřebního ústavu a ověřím si to..."

	„Ne." Otočil se k ní a vzal ji do náruče. „Je mi to líto. Panebože, je mi to tak líto."

	Snaží se mě utěšit, pomyslela si tupě. Ale nemohla to přijmout. Kdyby se nechala utěšovat, bylo by to stejné,

	jako kdyby připustila, že je Emily mrtvá. „Pojedu se tam podívat," opakovala.

	„Ne. Je to léčka. Proč myslíte, že ji Esteban poslal zrovna do New Orleansu? Tam přece bydlíte. Věděl, že budeme monitorovat všechno, co se tam šustne. Chce vás tam přilákat."

	„A proto ji zabil?"

	Chvíli mlčel. „Nemusel ji zabíjet. Už byla mrtvá. Domníváme se, že zemřela na antrax hned tu první noc v Tenaju."

	„Ne, nic jí nebylo. A nebyla ani v San Andreasu. To byl Rico. To byl přece..."

	„Ššš." Zabořil jí prsty do vlasů a hlas se mu lámal. „Nemůžu to tak nechat. Kristepane, nikdy jsem si nemyslel, že to dopadne takhle."

	„Musím tam jet. Není mrtvá. Vím to. Není..."

	„Bess. Je mrtvá a Esteban vás chce zabít. Nemůžu vás nechat jet do New Orleansu."

	Odstrčila ho. „Nemůžete mi v tom zabránit."

	„Podívejte, Ramsey bude dělat test DNA. Za den nebo dva budou mít absolutní jistotu."

	„Kašlu na jejich důkazy. Není to pravda." Všechno to byly lži. „Nastartujte. Vezměte mě na letiště, kamkoli na letiště."

	„Ne." Podíval se mimo ni. „To nemůžu udělat."

	„Musíte to udělat. Nepůjdu do žádného chráněného domu. Obejdete se bez svého svědka."

	Zavrtěl hlavou.

	„Neříkejte, že ne. Je to můj život." 

	„To tedy není. Není jen váš." Co to říká?

	„Existuje možnost, že máte na zmutovaný antrax imunitu," řekl. S údivem se na něj podívala. „Imunitu?"

	 „Správně jste měla v Tenaju zemřít. Všichni ostatní zemřeli."

	„Říkal jste, že virus přestal působit moc brzy."

	Zavrtěl hlavou. „Byl oslabený, ale pořád ještě mohl zabíjet. Zabil Rika. Zabil vaši sestru."

	„Nezabil Emily. Esteban..."

	„Zabil je, Bess." Sval ve tváři mu zacukal. „Jste jediná, kdo přežil. Proč myslíte, že vás Esteban rovnou nezabil? Nemohl pochopit, jak je možné, že jste naživu, a chtěl provést krevní testy."

	„Nevzpomínám si..." Ale připomněla si stopy po jehlách. Ne všechny asi obsahovaly sedativa. „Krevní testy."

	„Esteban nerozhlašoval, co hodlá udělat, ale vím, že se mu nelíbilo, co zjistil."

	 „Co... zjistil?" 

	„Protilátky." 

	„To nemůžete vědět."

	„Ale ano, to vím. Ukradl jsem jeden z krevních vzorků z nemocniční laboratoře, než jsem vás vzal pryč ze San Andreasu. Ed včera v noci udělal test. Ve vzorku bylo příliš mnoho nečistot, než aby byl věrohodný, ale pozitivně prokázal imunitu. Víte, co to znamená? Mohlo by to dobu nutnou pro vývoj séra zkrátit z roků na týdny, či dokonce na dny." Odmlčel se. „Proto se nemůžete vystavovat riziku. Máte v sobě řešení, Bess. Musíme vám často brát krevní vzorky, aby v CDC mohli vyvinout lék, který Estebana zastaví."

	Řešení. Nechtěla být řešením k ničemu. Chtěla, aby všechno bylo jako před Tenajem. Chtěla jen, aby Emily byla živá a zdravá.

	A Emily je živá. Skoro Kaldakovi dovolila, aby ji přesvědčil, že Emily už nežije a že je v pohřebním ústavu v New Orleansu. „Jedu se na ni podívat."

	„Budou tam na vás čekat."

	„A vy musíte chránit své cenné krevní vzorky. Je mi líto, že vám dělám potíže, ale budete je muset odebrat v New Orleansu." A hořce dodala: „Pokud nechcete jít v Estebanových stopách a nebudete mě držet pod sedativy, abyste mi mohl odebírat krev."

	„To se taky zvažovalo." Když ztuhla, drsně dodal: „Myslíte, že bych jim to dovolil? Říkám vám to proto, abyste si uvědomila, jak důležité to je. Ramsey mi ani nechtěl dovolit, abych vám řekl o sestřině smrti."

	„Není mrtvá," opakovala dutě.

	„Jestli tomu věříte, proč riskujete, že vlezete Estebanovi do pasti?"

	Protože to musela vědět, musela se ujistit. „Pokud jsem imunní, pak Emily musí být taky. Je to moje sestra a vždycky byla zdravější než já. To já jsem vždycky chytila všechny rýmy a chřipky a..."

	„Takhle to nefunguje," oponoval jemně.

	„A Josie," řekla Bess zoufale. „Co Josie? Josie nezemřela. Josie taky musí být imunní."

	Zavrtěl hlavou. „Josie nemá žádné protilátky. Esteban o ni taky skoro hned ztratil zájem. Měla prostě jenom štěstí, že nebyla v přímém fyzickém kontaktu s těmi penězi. Vy a vaše sestra jste chodily dům od domu a někde jste s nimi do styku přijít musely."

	Hospůdka, obchod - nepamatovala si, kde všude byly. Možná že se jich někde dotkly, když se snažily zjistit, jestli...

	Začala se bát. Kaldakova logika byla příliš přesvědčivá, a tak ji musela odhodit. „Ne, tak to není. To není Emily. Vezměte mě do New Orleansu a já vám to dokážu."

	Nepohnul se.

	Sevřela ruce. „Prosím, Kaldaku," šeptala. „Prosím."

	„K čertu s tím." Nastartoval. „Bude rychlejší vrátit se do Atlanty. Odtamtud můžeme letět do New Orleansu přímo."

	Ulevilo sejí. „Díky, Kaldaku."

	„Za co?" Vjel na dálnici tak prudce, až pneumatiky zakvílely. „Za to, že jsem pitomý? Že vás můžou zabít? Že můžou vyhladit celé město?" Vyndal telefon a vytočil číslo. „Jedeme tam, Ramseyi." Chvíli poslouchal a pak řekl: „Kašlu na to. Jedeme. Takže zajisti ochranku." Ukončil hovor a vytočil jiné číslo. „Cekej na nás na letišti v Atlante u odbavovacího pultu Hertz asi za hodinu, Ede. Budu mít pro tebe ten vzorek." Znovu zavěsil. „Až přijedeme na letiště, potřebuji vám odebrat krev a dát ji Edu Katzovi."

	„Jak jste...?"

	„Řekl jsem Edovi, aby do kufříku, co mi dal dneska dopoledne, přidal sadu na odběr krve. Věděl jsem, že mu musím co nejdřív obstarat vzorek."

	„Takže jste byl připravený," řekla pomalu. „Kdy jste mi to chtěl říct?"

	„Až bych vás měl v bezpečí. Ale v každém případě co nejdřív."

	„Tak proč jste to neudělal?"

	„Nemohl jsem to riskovat. Nemyslela jste na nic jiného než na svou sestru. Kdybyste věděla, jak moc vás Esteban potřebuje, mohla jste se zkusit nechat vyměnit za Emily."

	„A to jste nemohl dopustit."

	„A to jsem nemohl dopustit," řekl nekompromisně. „O nic víc než vzít vás do New Orleansu, aniž bych vám napřed odebral ten vzorek. To dá Edovi alespoň malou šanci pro případ, že vás Esteban zabije."

	Strohost jeho slov ji měla vystrašit, ale nevystrašila. Musela se ovládnout, jinak by se rozletěla na tisíc kousků. Musí se vzchopit, než se dostane k Emily...

	Panebože, ať to není Emily.

	Emily je v bezpečí, schovaná někde v horách v Mexiku. Je tam přece tolik míst, kde se mohla schovávat.

	Vždyť ona s Josie našla jeskyně a různé prohlubně Ne, není to Emily.

	

	Kapitola desátá

	

	Duplesův pohřební ústav byla velká bílá budova. Omítka se začínala olupovat a trávník měl žluté pruhy. Na podstavci vedle předních dveří stála socha anděla s trubkou.

	Nejspíš má představovat archanděla Gabriela, pomyslela si Bess. Emily by se tohle místo rozhodně nelíbilo. Měla ráda věci úhledné a dobře udržované.

	Kaldak ji uchopil za loket. „Můžete si to ještě rozmyslet."

	Zavrtěla hlavou a přidala do kroku. Pospěš si, ať už to máš za sebou, řekla si. Zjisti, že se pěkně sekli, a pak odsud honem vypadni.

	„Moc riskuješ, Kaldaku." Vysoký šedovlasý muž jim vyšel vstříc. „Panebože, chceš, aby ji dostali?"

	„Tomu máte zabránit vy, Ramseyi. Prověřil jste pohřební ústav?"

	„Ano. Vezměte ji odsud."

	Kaldak se podíval na řadu domů přes ulici. „A co tyhle?"

	Ramsey netrpělivě přikývl. „Prošli jsme je. Žádní ostřelovači tam nejsou. Nájemníkům jsem musel říct, že se očekává návštěva prezidenta."

	„Nejspíš zavolají svému kongresmanovi. Proč by sem měl sakra jezdit prezident?"

	Kaldak se podíval za jeho záda do foyeru. „Kde je?"

	„První dveře vlevo." Ramseyho pohled zamířil na

	Bess. „Je to plýtvání časem, paní Gradyová. Neměla byste to dělat. Je to uzavřená rakev." 

	„Proč?"

	Ramsey byl celý nesvůj. „Zemřela v horách a pohřbili ji tam. Bylo horko a okolnosti způsobily..."

	„Chcete říct, že Esteban vykopal její tělo a poslal ji sem?" Otrle a tajnůstkářsky. Tak utajeně, jako asi vykopali díru v zemi a hodili do ní ženu.

	Ale to se přece nepřihodilo Emily. To musel být někdo jiný.

	Otevřela dveře a vešla dovnitř. První místnost vlevo. Uprostřed byla dubová rakev. U jejího vzdálenějšího konce hořely svíčky. Žádné květiny. Kde jsou květiny?

	Hrudník se jí sevřel. Nemohla dýchat.

	„Bess." Kaldak stál vedle ní.

	Navlhčila si rty. „Otevřete ji."

	„Ne."

	„Otevřete ji, Kaldaku."

	 „Slyšela jste Ramseyho. Určitě nechcete..."

	 „Musím ji vidět. Musím to vědět. Otevřete tu rakev, nebo to udělám sama." Zaklel a popošel dopředu. Odkryl víko rakve. Podívá se jenom jednou a ujistí se, že se spletli. Jenom jednou se podívá a bude to za ní. Kristepane!

	Kaldak ji zachytil, než se skácela. „Emily."

	„No tak." Matně si uvědomovala, že ji Kaldak nese nahoru po schodech. Po schodech do jejího bytu. Jak se tam vlastně dostali? „Nemyslete na nic. Jen se pokuste usnout."

	„Nechtěla jsem tomu věřit..."

	„Já vím."

	„Trpěla?"

	 „Netrvalo to dlouho."

	„Jenom ji hodili do díry, Kaldaku. Prostě ji tam hodili." Prsty se mu zarývala do ramen. „To si nikdo nezaslouží. Emily byla tak chytrá a tak láskyplná, a já jsem se s ní ani nerozloučila. Jenom jsem jí strčila Josie a vyběhla jsem ze dveří. Měla jsem jí aspoň říct ahoj."

	„Pochopila by to."

	„Ale měla jsem..."

	„Přestaňte plakat, prosím."

	Plakala? Ani nevnímala slzy. Celé tělo ji bolelo jako otevřená rána. „Promiňte."

	„Tak jsem to nemyslel..." Posadil se na židli a držel ji na klíně. „Klidně se vyplakejte. Uhoďte mě. Dělejte, co se vám zachce. Jenom se tolik..." Kolébal ji sem a tam. „Netrapte se tak."

	„Nemůžu si pomoct. Je... mrtvá. Emily je mrtvá." Pravda ji rozdírala. Emily ležela v té naleštěné dubové rakvi v pohřebním ústavu. Emily už se nikdy nebude smát, dělat si z ní legraci nebo ji komandovat.

	„To bude dobré." Kaldakův hluboký hlas byl zmučený. „To se spraví. Slibuji, bude vám lip."

	Jak by jí mohlo být lip?

	Emily byla mrtvá.

	Kaldak položil Bess opatrně na postel a přikryl ji pokrývkou. Doufal, že se jen tak nevzbudí. Trvalo jí věčnost, než usnula. Odešel z ložnice a opatrně zavřel dveře.

	Posadil se do ušáku a zaklonil hlavu. Ničím podobným už by nemusel znovu projít. Cítil její bolest a ztrátu, jako by byla jeho vlastní. Ta ztráta byla i jeho, ta ztráta, odpovědnost a vina. Bože, bylo to tak, i vina.

	Už na to nemysli. Je to pryč. Teď se musel postarat o Bessinu ochranu, aby nemusela trpět znovu.

	Ano, jistě.

	Zrakem bloudil po malém obývacím pokoji.

	Nábytek byl jednoduchý, s čistými liniemi, s výjimkou béžově a vínově pruhované pohovky a křesla. Fotografie na zdi byly pozoruhodné: černošská holčička se zadumanýma očima, Jimmy Carter jen v košili na staveništi obecních bytů a ten somálský bandita, o kterém tenkrát Bess řekl, jak se mu líbí. Na stole byly rodinné momentky: mnohem mladší Emily v kraťasech a tričku na houpačce u řeky, Emily ve svatebních šatech vedle vysokého muže ve smokinku a Emily se zrzavou holčičkou s velikýma zvědavýma očima. Samá Emily.

	Pohled mu sjel na peršan na dubové podlaze a pak na květiny, kterých byl plný pokoj.

	Květiny. Sáhl na africké fialky stojící vedle něho na stolku. Byly živé.

	Natáhl se pro telefon a vytočil Ramseyho číslo.

	„Říkal jste, že byt je bezpečný," řekl, když Ramsey zvedl sluchátko. „Bess je většinu času pryč. Kdo má klíč, aby jí mohl zalévat květiny?"

	„To je v pořádku. Její domácí tam chodí dvakrát týdně. Nikdo ho nekontaktoval. Nejsi sám, kdo umí svou práci, Kaldaku."

	„Pardon."

	„Jak jí je?"

	„Jak byste asi myslel?"

	„Říkal jsem vám, že ji tam nemáte vodit."

	„Esteban se zatím neukázal?"

	„Zatím ne. Ale to víte, že tu někoho bude mít."

	Ano, to věděl. Esteban měl určitě někoho v pohřebním ústavu a přesně věděl, kde je Bess právě teď. „Zkontrolovali jste leteckou společnost?"

	„Dělali jenom svou práci. Možná si nedali moc námahy s kontrolou papírů, ale to je tak všechno." Ramsey se odmlčel. „Musíme si promluvit."

	 „Později. Teď ji tu nemůžu nechat." „A co krevní testy?"

	„Myslíme, že jsou pozitivní. Zavolám Edu Katzovi, aby ověřil výsledky na novém vzorku."

	„Pozitivní?" Ramsey tiše zaklel. „A to jste ji tam nechal jít? Zbláznil jste se?"

	„Nejspíš." Změnil téma. „Už se ozval Yael?"

	„Od včerejška ne, aleje na cestě. Kdy ji povezete do chráněného domu?"

	„Proč se radši nestaráte o padělatelskou dílnu v Iowě, zatímco já se postarám o ni?"

	„Protože se nestaráte dost. Necháte ji zabít a kde pak budeme, když Esteban pokročí s..."

	„Ještě vám zavolám." Kaldak zavěsil. Neřekl Ramseymu, jak je bezohledný. Vytočil číslo Eda Katze v Atlante.

	„Je to jisté." Ed ze sebe chrlil slova. „Můžeme na tom dělat. Ale potřebujeme víc, mnohem víc."

	„A co mám dělat? Mám jí snad podřezat žíly?"

	„To víš, že ne. Ale neškodilo by, kdybych dostal další vzorek."

	„Hned jak to půjde."

	„Teď hned."

	„Právě viděla mrtvou sestru v rakvi."

	„Ach tak." Ed se odmlčel. „To je zlé. Ale snad bys jí mohl vysvětlit, jak je to důležité..."

	„Nashle, Ede."

	„Počkej. Je rozrušená?"

	„Samozřejmě že je rozrušená."

	„Ne abys jí dal sedativa. To by ovlivnilo výsledky dalšího vzorku, který..."

	„Dám jí, co bude potřebovat. Když ji budu muset uspat na příštích čtyřiadvacet hodin, tak to udělám."

	„Nemusíš se hned rozčilovat. Tohle je tvoje hra. Prostě mi něco pošli, jak nejdřív to půjde."

	Kaldak uložil telefon zpátky do kapsy. Tohle je tvoje hra.

	Ano, byla to jeho hra a on měl přilákat kulky. Pochybná čest, když si nikdo jiný nechtěl pálit prsty. Hodně se toho mohlo pokazit. A už se taky pokazilo. Podle předpokladu vycházela zatím jen jedna jediná věc: Bessina imunita.

	Musí s Bess zacházet, jako by byla pokusné zvíře. K čertu s tím, co cítí nebo na co myslí. K čertu s osobní svobodou, mysli na blaho veřejnosti. Využij ji.

	Dělalo se mu z toho špatně. Byla to noční můra, která trvala už moc dlouho. Bál se, že už v tom nebude moci pokračovat. A ještě víc se bál, že bude.

	„Skočila na vějičku?" Zaradoval se Esteban. „Je tam?"

	„V pohřebím ústavu omdlela," řekl Marco De Salmo. „Teď je ve svém bytě. Kaldak je tam s ní."

	„Je nějaká cesta, jak se k ní dostat?"

	„Hlídají ji dobře, až moc. V pohřebním ústavu jsem neměl šanci."

	„Byl jste najat, abyste si s tím poradil, Marco," řekl Esteban mírně. „Jsem si jistý, že se vám to podaří. Nemáme moc času. Pošlou ji pryč a schovají ji tak dobře, jak jen to půjde. Nemusím vám říkat, jak by mě to rozladilo, když už jsem si s tím dal tolik práce."

	„Teď už ji neztratíme."

	„To doufám. Každá další minuta, kdy je naživu, je nebezpečná. Pro ni i pro vás."

	Rozhostilo se ticho. „Přijdu na to, jak to zařídit."

	„Věřím vám." Esteban zavěsil. Opravdu mu důvěřoval. Myslel si o něm, že je mimořádně výkonný, třebaže postrádá větší představivost. Představivost byla  nájemného vraha cenná vlastnost. Kaldak ji měl, a byla to jedna z jeho největších kvalit.

	„Máte hovor na mobilu. Pan Morrisey." Perez stál ve dveřích. „Říkal jste, že si ho vezmete v kteroukoli dobu."

	Morrisey. Esteban byl dychtivý. Samozřejmě, že s ním chtěl mluvit. Už týdny byl jako na jehlách. Morriseymu trvalo hodně dlouho, než našel vhodného člověka. „Už ho máte?"

	„Cody Jeffers. Jedenadvacet let. Samotář. Trpí velikášstvím. Hodně se vychloubá. V místní kaskadérské show je to menší hvězda.

	Posledních pár týdnů se na žebříčku drží hodně vysoko a sleduje titulky v novinách. V posledních dvou soutěžích skončil třetí a čtvrtý, ale peníze prosázel, hned jak je dostal. Mohl by to být váš člověk?"

	Estebanem projelo vzrušení. „Přesně."

	„Mám ho kontaktovat?"

	„Ne, udělám to sám." Tahle část plánu byla příliš důležitá, než aby ji svěřil někomu podřízenému. Jeffers bude klíčový článek a nesmí selhat. „Kde je?"

	„Tady v Cheyenne ve Wyomingu. Hotel Majestic. Zavšivená díra u dálnice."

	„Počkejte na mě na letišti. Budu tam zítra ráno. Perez vám zavolá číslo letu."

	Zavěsil a pohodlně se opřel. Gradyová bude brzy mrtvá a konečně našli správného muže.

	Vyvíjelo se to slibně.

	Krajkovou záclonou na okně procházelo světlo. Bess se vždycky ten tlumený vzorek líbil. Krajku si koupila v Amsterodamu a definitivně okno dotvořila pruhovanými vlněnými závěsy. Dala si záležet na tom, aby krajka visela rovně, bez záhybů. Koupila jeden díl krajky i pro Emily a Emily z ní nechala udělat závěs do Juliina pokoje. Emily se tenkrát hodně smála a říkala, že by si nikdy nepomyslela, že se Bess bude líbit krajka, ta že nejde dohromady s její osobností... Emily.

	Zavalila ji bolest. Rychle zavřela oči, víčka pevně semknutá, aby se jí pořád nevybavoval sestřin obraz. „Neusínejte už."

	Otevřela oči a vedle své postele uviděla sedět Kaldaka.

	„Už jste spala deset hodin," řekl jí tiše. „Teď byste měla něco sníst." Zavrtěla hlavou.

	„Ale ano." Vstal. „Připravím vám polévku a sendvič."

	„Nemám hlad."

	„Jíst musíte. Dejte si sprchu a oblečte se."

	Už byl zase rozhodný a chladný, uvědomila si. Ale minulou noc ji hodiny objímal, chlácholil a trpěl s ní, jako by Emily byla i jeho sestra.

	Emily.

	„Vstaňte," zavolal z kuchyně.

	K čertu s ním. Nechtěla vstát. Chtěla znovu usnout a zapomenout na to, jak Emily vypadala v rakvi. Panebože.

	Vrátil se, pomohl jí na nohy a jemně ji postrčil do koupelny. „Dávám vám deset minut. Jak nebudete hotová, vrátím se a pomůžu vám."

	Měla chuť ho praštit.

	„Život jde dál, Bess. Nepomůžete si, když budete ležet v posteli. Musíte něco dělat."

	„Přestaňte mi tady kázat. Nevíte, jak..." Už byl pryč.

	Otevřela dokořán dveře do koupelny a opřela se o ně. Už zase brečela. „Proklatě. K čertu s tebou, Kaldaku." A k čertu s Estebanem, co zabil Emily a nechal ji hodit do díry, jako kdyby byla nějaký odpadek. Zrůdy. Vylézají ze svých děr a ničí, zraňují... „Pět minut, Bess."

	Proč mě nepřestane buzerovat? vrčela v duchu, když ze sebe shazovala šaty. Je úplně stejný jako Emily a...

	Cožpak jí všechno bude připomínat Emily? Kaldak nebyl jako Emily. Nikdo nebyl jako Emily.

	Pustila sprchu a postavila se pod ni. Emily byla chytrá a loajální a milující. A ten bastard ji zabil.

	Ukaž jim ty zrůdy.

	Všichni věděli, kdo to je, a Emily přesto umřela. Ten lump chodí, dýchá, jí, směje se a mluví, a Emily je zatím mrtvá.

	Bess tam stála, vzlykala a naříkala, protože „oni" neudělali nic. Vždycky to byli „oni". Neudělali nic v Tenaju. Neudělali nic v Danzaru. Ona taky neudělala nic. Emily umřela, a ona nedělala nic. „Bess?"

	Kaldak stál vedle sprchového koutu. Viděla jeho obrysy za zamlženým sklem. „Běžte pryč, Kaldaku." „Pojďte už, máte hotové jídlo." „Jděte pryč."

	„Už jste tu dost dlouho." Začal otevírat dveře od sprchy.

	„Vypadněte." Přirazila dveře. „Přijdu, až mi bude dobře a až budu hotová. Teď mi dejte pokoj."

	Stál tam, polekaný vztekem v jejím hlase.

	I ona byla polekaná. Neuvědomila si, jak rychle dokáže vypěnit. Pěsti měla tak zaťaté, až se jí nehty zarývaly do dlaní. Zalévaly ji vlny hněvu.

	Esteban.

	„Župan máte na háčku na dveřích." Dveře se zavřely a byla sama.

	Ne, sama ne.

	Vzpomínky na Emily, jak ji viděla v pohřebním ústavu, přetrvávaly. Vzpomene si někdy na svoji sestru jinak? Zmizí snad všechny vzpomínky kromě té jediné?

	Zapomeň na ni, vytěsni ji. Jinak bude jenom pořád brečet, a to ji oslabí. Musí uvažovat a něco vymyslet. Teď si nemohla dovolit žádnou slabost. Musí být silná, jako by Emily byla na jejím místě.

	Protože, jak se přesvědčila, na tu sběř nestačí jenom ukázat.

	Musíte je zabít.

	Nevyšla z koupelny skoro hodinu.

	Kaldak vzhlédl, když vešla do kuchyně. „Už máte studenou polévku." Vstal a zvedl misku.„Dám ji na chvilku do mikrovlnky."

	„Budu jíst v kuchyni?" Jízlivě se na něj usmála. „Vaše maminka by to neschvalovala."

	„Poznala, kdy není zbytí. Posaďte se."

	„Dobrá." Posadila se ke stolu a omluvně řekla: „Je mi líto..., že jsem... na vás ječela. Dělal jste, co jste považoval za nejlepší."

	„Z toho si nedělejte hlavu."

	„A včera v noci jste byl na mě hodný. Děkuju."

	„Prokrista, nechci, abyste mi děkovala." Pátral jí ve tváři. „Jste v pořádku?"

	Ne, nebyla v pořádku. Emily byla mrtvá a Esteban žil. „Je mi dobře."

	„Čerta starého je vám dobře. Jste bledá jako křída a průsvitná jako vzduch."

	„Je mi docela dobře," opakovala.

	„Volal jsem dnes ráno Kenwoodovi. Josie se má dobře."

	„Už ví, kdy ji budou operovat?"

	 „To zatím neříkal." Postavil před ni misku. „Potřebuje víc krve." Za to, že ji nemá, může Esteban. „Už dal někdo vědět Tomovi a Julii?" „Ještě ne. Nemůžou je najít. Pořád jsou v Kanadě." „Nechci, abyste je hledali. Nechci, aby to věděli." „Proč?"

	Protože sem přijedou a to pro ně bude nebezpečné. Stanou se z nich terče."

	Přikývl. „Budeme hlídat stanici strážců parku a jejich dům."

	„Nechci, aby viděli Emily... tak jako já." Musela se odmlčet, aby uklidnila hlas. „Tom a Julie neuvěří, že je mrtvá, o nic víc než já. Budou chtít otevřít rakev a uvidí... To nedovolím. Chci, aby ji pohřbili důstojně a s úctou.

	Chci, abyste na zítřek zařídil tichý pohřeb. Až jim to řekneme, musím Julii ukázat, že její matka odpočívá na místě, které..."

	„Nejste nejbližší příbuzný. To musí rozhodnout Tom Corelli, Bess."

	„Dělám dobře." Zvedla lžíci. Ruka sejí třásla jenom trochu. „Můžete to zařídit. Jste od CIA. Když můžete vystavit falešné papíry a zabíjet, můžete tohle udělat taky. Nepřipustím, aby Tom a Julie viděli Emily takhle. Chci, aby si ji pamatovali, jaká byla, než ji Esteban... Prostě to zařiďte, Kaldaku."

	Pomalu přikývl. „Tak dobře. Ale pohřeb bude muset být dnes. Čím dřív se odsud dostaneme, tím lip."

	„Zítra." Zítra bude připravená. Dnes ještě nebyla dost silná. Pustila se do polévky. Donutí se sníst polévku i sendvič. Večer se pokusí usnout. Bude silná. „Zítra, Kaldaku."

	„Nelíbí se mi... Jak myslíte." Pozoroval, jak jí. „Ale musím vás požádat o laskavost. Ed říká, že potřebujeme víc krve."

	Krev. Skoro zapomněla. Neměla by zapomínat. Musí s tím počítat. „Tak mi ji odeberte." „To počká." „Dělejte."

	Vstal od stolu a zmizel v obýváku. Vrátil se s černou koženou soupravou, kterou už použil na parkovišti v Atlante. Když jí vjela jehla pod kůži, sotva to ucítila. „Jde vám to moc dobře."

	„Nehýbejte se." Soustředěně natahoval krev do stříkačky. „Tak, a je to." Přiložil na vpich náplast. „Budu hned zpátky. Musím dát ty zkumavky k ledu a odeslat je. Ed je potřebuje mít ještě dnes v noci. Jeho tým pracuje nepřetržitě."

	„Takže to spěchá. A vy jste říkal, že to může počkat."

	„Dlouho jste spala." Křivě se usmál. „A já jsem se snažil nebýt nelida. Co říkáte?"

	„Ano." Byl hodný. Držel ji a snažil se zahánět její zoufalství. Na chvíli se mu to podařilo, ale už je to zpátky, a ona se s tím musí vyrovnat.

	Už byl pryč, aby odeslal vzorky do CDC. Nebylo spravedlivé, že ona byla na chorobu imunní a Emily ne.

	Emily byla lékařka a měla rodinu. Vybral si snad Bůh náhodně?

	Vstala a přešla k oknu, z něhož měla vyhlídku na okolní střechy a tepané kovové balkony Francouzské čtvrti. Tohle město se jí vždycky strašně líbilo. Když ji přijela navštívit Emily, město ji neokouzlilo a snažila se přesvědčit Bess, aby si pronajala byt v Detroitu. New Orleans byl pro praktickou Emily příliš excentrický.

	
„Volal jsem Ramseymu a řekl jsem mu, aby poslal pro vzorek kurýra," řekl Kaldak, když se vrátil do kuchyně. „Půjdu otevřít, až zazvoní."

	„Bojíte se, že se objeví někdo s kulometem a začne po mně pálit?" zeptala se unaveně.

	 „S kulometem rozhodně ne. Jsou tišší a účelnější způsoby." Položil balíček na skříňku vedle dveří. „A pochybuju, že by přišli až ke vchodu. Počkají, až půjdete ven vy."

	Podívala se na okno. „Myslíte, že někde čekají?"

	„Určitě, už jsem vám to říkal. O tom to celé je."

	Nespouštěla zrak z Francouzské čtvrti. „Je to kvůli té krvi, viďte? Vy chcete dost krve a Esteban mě zase potřebuje mrtvou, než mu překazím ten jeho hezký malý plán."

	„Ano."

	„Kolik je dost, Kaldaku?" „Nevíme."

	„Tak to jsem pro vás cenný kousek."

	Kaldak byl zticha a díval se na ni.

	„Myslíte, že je tu někde Esteban?"

	„Pochybuju. To by neriskoval. Ale někoho poslal."

	„Jsem si jistá, že to je pro něj zklamání. Vzpomínám si, jak se tvářil v nemocnici, když mi řekl, že je Emily mrtvá. Proč mi ale lhal, že je v márnici?"

	„Chtěl vás ranit. Možná byste mu nevěřila, kdyby vám řekl, že je pochovaná v horách. Mohla jste si myslet, že lže a že mu Emily unikla."

	„To jsem si myslela, když jsme našli Rika. Doufala jsem, že..." I vzpomínka na tuto naději bolela. „Jak Ramsey věděl, že je pohřbená v horách?"

	„To Yael."

	Otočila se, aby se na něj pořádně podívala. „Yael?" „Řekl jsem mu, aby se poohlédl po hrobě." Zkameněla. „Cože?"

	„Tenkrát na letadlové lodi jsem mu zavolal ještě jednou a řekl jsem mu, aby hledal hrob."

	„Vy už jste si tenkrát myslel, že je mrtvá?" zašeptala.

	„Doufal jsem, že není. Modlil jsem se za to. Ale věděl jsem, že je to velmi pravděpodobné."

	„Proč?"

	„Protože ji nepřivezli do nemocnice s Josie. Z toho, co jste mi o své sestře řekla, jsem si odvodil, že není moc pravděpodobné, že by se nechala odloučit od děcka." Odmlčel se. „Pokud by byla naživu."

	Bess si myslela totéž, ale nechtěla si to připustit. „Pořád tu byla možnost, že ještě žije. Bylo to možné."

	„Bohužel bylo pravděpodobnější, že je mrtvá." Ústa se mu zkřivila. „Můj analytický mozek. Zkusil jsem hrát vabank. Řekl jsem Yaelovi, že má pátrat po mělkém hrobě."

	„A on ho našel. Kdy?"

	„Před třemi dny. Zpozoroval podezřelé místo na úpatí hor asi deset mil od Tenaja. Označil si je a chtěl se vrátit, aby mi podal zprávu, když tam dorazili Estebanovi muži a začali kopat."

	„Myslíte vykopávat ji," řekla Emily hořce. Kopat. Takové čisté slovo pro tak odporný, násilný čin.

	Přikývl.

	„Nic jste mi neřekl. Nechal jste mě doufat."

	„Pořád tu byla možnost, že se mýlím. Byla byste mi věřila, kdybych vám řekl, že je Emily pravděpodobně mrtvá?"

	Ne, nevěřila by mu to. Odmítala tomu uvěřit, dokud neuviděla Emilyino tělo.

	Nech toho. Nemysli na ten okamžik. Ovládej se a zůstaň klidná. „Jsem... unavená. Půjdu nahoru. Dejte mi vědět, až budete hotov s přípravami na pohřeb."

	„Jestli se na to cítíte, můžete začít balit. Měli bychom odjet hned po pohřbu."

	Šla do ložnice a zavřela dveře, aby se ho zbavila. Začala se třást, ale měla dojem, že to nezpozoroval. Už projevila dost slabosti a potřebovala, aby ji vnímal jako rozhodnou a silnou. Zhluboka se nadechla,
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	aby se uklidnila. Bylo to o něco lepší. Ještě chvilku a bude to docela dobré.

	Byla tak vyrovnaná, a Kaldak přitom čekal, že jí to otřese.

	Bylo by to lepší. To pečlivé sebeovládání je horší než divoké zoufalství včera v noci. Dneska se nechovala tak, jak očekával. Zpravidla ji měl přečtenou, dnes ale netušil, co si myslí.

	Přesto doufal, že nenastanou problémy. Věděl, že mu dá brzy vědět, co si myslí a co bude chtít.

	Cheyenne, Wyoming

	„Jste absolutní špička, Jeffersi. Opravdický borec," řekl Randall rádoby slavnostně. „Abych si radši dával pozor." Hodil významným pohledem po své manželce, která seděla vedle něho u baru.

	Dělá si země legraci, uvědomil si Cody Jeffers. Nevěří mé historce.

	Zatracený zkurvysyn. Tak tedy trochu přeháněl. A kdo si celý ten Randall o sobě myslí, že je? Jenom proto, že se mu párkrát povedlo vyhrát...

	Cody seskočil ze stoličky, vmáčkl si stetsona na hlavu a vypadl z baru. Nic velkého ještě nevyhrál. Byl mladý, ještě se mu to povede. Jeho jméno bude na titulcích, až se Randall bude kodrcat v kolečkovém křesle.

	Strčil si ruce do kapes kožešinové bundy a vyrazil na ulici.

	Randall se nebude smát, až mu zítra při té jeho slavné produkci upadne kolo. Místo toho se budou všichni smát jemu.

	Stihne odjet jenom pár zatáček a bum! - havaruje. Už se to jednou před pár lety stalo tomu bastardovi v Denveru, když...

	„Pan Jeffers?" Otočil se.

	„Jmenuji se Esteban." Cizí muž se k němu přiblížil. „Řekli mi, že byste tady mohl být. Slyšel jsem, že jste nadějný mladý muž, a měl bych pro vás návrh. Můžeme si někde promluvit?"

	

	

	Kapitola jedenáctá

	

	Kaldak a Bess odjeli z jejího bytu ještě za tmy. Sešli po schodišti do připraveného auta a jeli na starý hřbitov v Metairie kousek od New Orleansu.

	Uložili Emily do starobylé, mechem pokryté hrobky nad tichým rybníčkem. Ještě se nezačalo rozednívat, když kněz zavřel bibli, zdvořile se uklonil a pospíchal z hrobky ven.

	Chudák, pomyslela si Bess otupěle. Vytržený ze svého obvyklého režimu a v tuto neobvyklou hodinu dopravený na hřbitov připomínal postavu z románů Anne Riceové.

	„Už bychom měli jít," poznamenal Kaldak ohleduplně.

	Bess se podívala na hladký kamenný sarkofág, do něhož rakev s Emily uzavřeli. Dobrou noc, Emily. Mám tě ráda. Pořád budeš se mnou.

	„Bess."

	Přikývla, otočila se a vyšla z krypty. Vzduch byl vlhký a svěží. Zhluboka se nadechla a pozorovala, jak správce hřbitova zamyká železná dvířka do hrobky. Slabé sedavé paprsky světla začaly dopadat skrze cypřiše a osvětlily nápis na hrobce.

	Cartier.

	Kaldak sledoval její pohled. „Vypůjčil jsem si pro Emily místo od Étienna Cartiera. Je to jejich rodinná hrobka. Tady se pohřbívá nad zemí."

	To věděla. Ale nepomyslela si, že Kaldak dokáže někoho přesvědčit, aby s ním Emily sdílela místo jeho posledního odpočinku.

	„Myslel jsem si, že šiji třeba Tom Corelli bude chtít odvézt domů."

	Odvézt domů. Slova zněla sladce a zároveň melancholicky. Vzít Emily domů.

	„Zatím tady bude v bezpečí."

	V bezpečí v hrobce. Nejsou snad mrtví už navždy v bezpečí? Nic už je nezajímá, nebojí se ani se nezlobí....

	„Je to tak v pořádku?" zeptal se Kaldak.

	Přikývla. „Myslím, že jsem pořádně neuvažovala. Emily by tu nechtěla zůstat napořád. Vlastně se jí v New Orleansu moc nelíbilo. Byla by se chtěla vrátit domů." Nemysli na ni. Neohlížej se. Nenecháš ji tu samotnou. Pořád bude s tebou.

	Kaldak s ní okamžitě srovnal krok a mlčky spolu kráčeli po cestičce lemované hrobkami.

	„Jak jste je přemluvil, že nás pustili na hřbitov tak brzy?" zeptala se, když už byli u vrat.

	„Ramsey má své způsoby."

	„Snažíme se vyhnout atentátníkovi? Proto se plížíme potmě a pohřbíváme Emily v noci?"

	„Myslíte si, že by chtěla, abyste byla raději pěkný terč za plného denního světla?"

	„To ne."

	„Já mám taky dojem, že ne. Proto jsme tu v pět hodin ráno a z úkrytu za hrobkami nás hlídá osm agentů." Pohled jí zabloudil k řadám krypt. „Nevidím je." „To ani nemáte."

	Cestou z auta k hrobce si ničeho nevšimla. Nemyslela na nic jiného než na Emily. Ale už to skončilo. Bylo to za ní. Když zamířila k hnědému lexusu z půjčovny, zaparkovanému u obrubníku, Kaldak ji zastavil. „Počkejte

	chviličku." Podíval se na muže v kostkovaném sportovním kabátě, který vystupoval ze sedanu zaparkovaného o kousek níž v ulici. Ztuhla.

	„To je v pořádku. To je jeden z našich. Hlídal náš vuz.

	Muž pokývl a Kaldak jí podržel dveře.

	„Bojíte se bomby nebo čeho?"

	„Bojím se všeho a čehokoli," řekl, když si sedal za volant. „Vy jste tomu dala jméno."

	„V tom autě sedí Ramsey?"

	„Pravděpodobně."

	„Co je to za člověka?"

	Udiveně se na ni podíval. „Jak to myslíte?"

	„V pohřebním ústavu vypadal dost naštvaně a netrpělivě."

	„Rád velí."

	„To vy taky." Znovu se podívala na sedan. „Věříte mu?"

	„Do jisté míry. Vím, že cestou nahoru přeskočil pár lidí. Práci dělá dobře, jenže je ambiciózní, a to je vždycky znát."

	„To je tedy fakt." Podívala se na východ. „Vychází slunce."

	„Což znamená, že už bychom měli vyrazit. Budu

	rád, až vás dostanu z města. Jedeme rovnou odsud.

	Řeknu někomu, aby vyzvedl vaše kufry z bytu a dovezl

	nám je do..." „Nezmlkl a pomalu se k ní obrátil. „Prosím?" „Neodjíždíme. Přinejmenším ne hned. Dovezte mě

	zpátky do mého bytu." „V žádném případě."

	„Dovezte mě do mého bytu a pošlete pro Ramseyho. Chci s ním mluvit."

	„Můžete mu zatelefonovat."

	„Chci s ním mluvit tváří v tvář. Chci si udělat jasno. Pamatujete si, že jsem vám jednou řekla, jak to chci?"

	Chvilku byl zticha. „Pamatuju."

	„Tak mě vezměte zpátky do bytu. Nebo vystoupím a půjdu pěšky. Chcete mě stopovat?"

	„Můžu vás knokautovat a odvézt pryč."

	„Tím byste u mě skončil," řekla. „Je zbytečné, abych se opakovala. Jestli mě chcete mít v bezpečí, vezměte mě zpátky do mého bytu, a tam mě budete mít uvnitř čtyř stěn." Hlas jí ztvrdl. „Protože já nikam nejedu, Kaldaku."

	„Nedělejte to, Bess."

	Natáhla se po klice u dveří.

	„Tak dobře," procedil skrze zuby. Nastartoval a šlápl na plyn. Auto vyrazilo a hodilo ji zpátky do opěradla.

	První bitvu vyhrála.

	„Co tady ksakru ještě děláte?" Ramsey vtrhl do bytu a bouchl dveřmi. „Už jste měli být na půl cesty do Shreveportu. Čeká na vás letadlo do Atlanty. Kaldaku, pro boha živého, já nesnesu, aby..."

	„Kaldak neměl na vybranou," řekla Bess. „A já bych ocenila, kdybyste si se mnou mohl promluvit. Už mě unavuje, že se mnou zacházíte jako s pokusným morčetem."

	Ramsey se ostražitě zadíval na Kaldaka zabořeného do ušáku v rohu pokoje. Kaldak pokrčil rameny.

	Ramsey se otočil zpátky k Bess. „Nikdo se k vám nechce chovat jinak než s úctou, paní Gradyová. Všichni s vámi ve vaší ztrátě cítíme. Chápu, že paní Corelliová byla skvělá žena a že..."

	„Emily je mrtvá. Takže všem kromě těch, kdo ji milovali, může být jedno, jaká byla. Nechtěla jsem vás tu proto, abyste mi vyjadřoval soustrast."

	„Tak proč jste mě tu chtěla?"

	„Chci informace. Potřebuji si vyjasnit pár bodů. Chystáte se jet do Mexika zatknout Estebana?"

	„Nemůžeme. To by vyvolalo diplomatický incident. Nemáme důkazy."

	„Máte tělo mé sestry."

	„Konfrontace za tohoto stavu věcí by mohla způsobit incident. Buďte trpělivá."

	„Ne, nejsem trpělivá." Odmlčela se. „Potřebuji vědět ještě něco jiného. Chci vědět, kdo vlastně je Kaldak. Rozhodla jsem se zeptat se na to vás, protože jsem zjistila, že mi říká jenom to, co se mu hodí."

	Ramsey se nešťastně podíval na Kaldaka.

	Kaldak řekl: „Tak jí to řekni."

	„Vy jste jeho šéf?" zeptala se Bess.

	„Svým způsobem."

	„Což znamená, že nejste jeho šéf? Snad to musí být bud' ano, nebo ne?"

	„Kaldak s námi spolupracuje už řadu let. Má speciální kvalifikaci a je pro nás velmi cenný."

	„Kvalifikaci na zabíjení lidí, nebo na vedení biologické války? Je ve skutečnosti vědec, nebo ne?"

	„To vám řekl?" Ramsey váhal. „Takže víte o Nakoi?"

	„Ne, to neví." Kaldak na ni pohlédl. „Kam tím míříte, Bess?"

	„Chci vědět, jak si stojíte s těmihle lidmi. Vypadá to, že vás poslouchají, ale chci vědět, jaké to má meze."

	„Tolerujeme mu víc, než je u nás zvykem," řekl Ramsey. „Vzhledem k mimořádným okolnostem tohoto..."

	„Využívají mě," řekl Kaldak bez obalu. „Všichni jsou z toho k smrti vyděšení. Já si to nepřipouštím, protože jestli se něco zvrtne, svedou to stejně na mě." Sardonicky se na Ramseyho usmál. „A já využívám je."

	„Vy se nebojíte?" zeptala se Bess.

	„Ale ano. Nemůžu to tak nechat."

	Ne, Kaldak si nenechá nic postavit do cesty. „Takže každý využívá každého."

	„Tak to na tom světě chodí, paní Gradyová," řekl Ramsey. „Ale můžete si být jista, že děláme všechno, abychom Estebana zastavili."

	„Upřímně řečeno, nejsem si tím jista. Nepřesvědčil jste mě."

	„Myslíte si, že bychom dopustili národní katastrofu?" zeptal se Ramsey netrpělivě. „Vážíme si toho, že se staráte, aleje hloupé se domnívat, že..."

	„Poslechněte šiji," přerušil ho Kaldak. „Něco chce."

	Bess přikývla. „To tedy ano."

	„Co?" otázal se Ramsey.

	„Ne co, ale koho. Kaldaka."

	Ačkoliv se dívala na Ramseyho, vycítila Kaldakovo náhlé napětí.

	„Nejsem si jistý, jestli vám dobře rozumím," řekl opatrně Kaldak.

	„Každý využívá každého. Já mám v úmyslu využít Kaldaka."

	„K čemu?"

	„Aby mě udržel naživu. Aby mi pomohl najít Estebana." Podívala se na Kaldaka a nekompromisně dodala: „Aby mi pomohl zabít Estebana."

	„Tak už je to tady," zamumlal Kaldak. „Jsme u kořene věci."

	„Vy tomu nerozumíte," řekl Ramsey. „Není to tak jednoduché. Je to mnohem rozsáhlejší případ než..."

	„To mě nezajímá. Vy se starejte o antrax. Mně přidělte Kaldaka a postarejte se, aby měl ty pravomoci, které bude potřebovat."

	 „Přejete si mě zabalit?" zeptal se Kaldak.

	Nevěnovala mu pozornost a soustředila se na Ramseyho. „Chci Kaldaka."

	„Chápu, že jste zraněná a rozzlobená, ale my musíme soustředit veškeré úsilí na to, aby se neopakovalo Tenajo."

	„Pak si rozumíme. Ani já nechci nic jiného."

	„Kdybyste si vyslechla mé důvody, jsem si jist, že..."

	„Vy poslouchejte." Samou naléhavostí se jí třásl hlas. „Nevěřím těm vašim ,důvodům'. Už mockrát jsem viděla, jak se pod pokličkou uzavřely dohody, jak se všechno utajilo. V tomhle případě se to nestane. Nikdo se nebude paktovat s Estebanem a nenechá ho z toho vyklouznout. Nikdo. Ani omylem."

	„Nikdo se s ním paktovat nehodlá."

	Otočila se na Kaldaka. „Mohlo by k tomu dojít?"

	Kaldak pomalu přikývl.

	„K čertu s tebou, Kaldaku," zavrčel Ramsey. „Neděláš mi to o nic lehčí."

	„Jsem zvědavý, co to udělá, když se vám odporuje, Ramseyi. Ještě jsem si nezkusil, co se mnou za trest uděláte."

	Ramsey po něm hodil jedovatým pohledem. Pak řekl jemně: „Paní Gradyová, děláme, co můžeme, abyste byla v bezpečí. Ted' potřebujeme, abyste spolupracovala."

	„Přestaňte mě poučovat. Udělejme si v tom jasno. Vy nepotřebujete moji spolupráci, vy potřebujete moji krev. Dejte mi Kaldaka a můžete ji mít."

	„Bingo!" řekl Kaldak.

	Ramsey přestal být zdvořilý. „Vy byste to odmítla? To by mohlo stát životy tisíců lidí."

	„Pak jsem si jistá, že Bílý dům bude chtít vědět, proč jste si mě znepřátelil a proč s vámi nechci mít nic společného. Dejte mi Kaldaka."

	„Řekněme, že vám mohu slíbit, že až bude po všem, pošlu Kaldaka po Estebanovi. Půjdete laskavě do chráněného domu a necháte nás, abychom si s tím poradili?"

	„Žádný chráněný dům nebude. Zůstávám tady."

	„Panebože, cožpak chcete umřít? Jste terč."

	„Ne, nechci umřít. Kaldak mě bude chránit a vy mu v tom pomůžete. Přesně tady. Když budu schovaná, nic sem Estebana nedostane."

	„Esteban pošle zabijáka. Nepřijede sám."

	„Hned ne. Ale mám pocit, že bude tím víc frustrovaný, čím déle zůstanu naživu."

	Ramsey potřásl hlavou. „Jste moc cenná na to, abyste sloužila jako návnada, a nemáte ponětí, oč mě žádáte."

	„Já nežádám, nedávám vám na vybranou. Tak to prostě bude. Esteban zaplatí za Emily. Víc k tomu nemůžu říct. Dobrou noc, pane Ramseyi."

	Ramsey se nehýbal a zíral na ni. Pak se obrátil ke dveřím. „Potřebuji s tebou mluvit, Kaldaku."

	„Myslel jsem si to." Kaldak vstal. „Za pár minut budu zpátky, Bess. Nepůjdeme dál než do haly."

	Bess šla do ložnice. Druhá bitva. Byla ráda, že už to má za sebou. Nedělala si iluze, že to půjde s Kaldakem tak snadno jako s Ramseym. Seděl tam, pozoroval ji, kalkuloval a analyzoval. Byla si ho vědoma každou vteřinu, po kterou s Ramseym vyjednávala.

	Rychle se převlékla do džin a do košile. Než si stihla zapnout poslední knoflík, byl zpátky.

	Založila si ruce a vrátila se do obývacího pokoje.

	Kaldak už zase seděl v houpacím křesle. „Vyhrála jste." Poklepal si na hrud'. „Jsem váš."

	„Vážně?"

	„Pokud do toho Ramsey bude mít co mluvit. Samozřejmě znovu navrhoval, abychom vás drželi na práškách, dokud nebudeme mít všechnu krev, kterou potřebujeme. Ale když jsem s tím nesouhlasil, zase to stáhl."

	„Nevidíte v tom jistou podobnost s Estebanovými metodami?"

	„Snad. Vlastně jste si s Ramseym vedla moc dobře. Neuvědomil si, že blufujete." „Neblufovala jsem."

	„Myslím, že ano, ale každopádně to pro něj bylo nebezpečné. Krev je nejdůležitější." „To jste vystihl."

	„Však vím. Hodlám ji zajistit." Odmlčel se. „A udržet vás naživu. Budu s vámi každou minutu. Beze mě si nesednete do auta ani beze mě neotevřete dveře."

	„Nebudu se hádat."

	„Pojďme si projít byt a já vám ukážu bezpečnostní zařízení, která jsme instalovali." Šla za ním do haly.

	„Ani vaše ložnice, ani pokoj pro hosty nemají požární schodiště. To je v pořádku." Přešel ke dveřím na konci haly. „Zámek na těchhle dveřích, které vedou na dvorek, byl chabý. Nahradili jsme ho závorou. Dvorek je zahrazený ocelovým plotem. Je tam dlouhá cestička, která vede k postranní uličce; proto jsme na dvorek i před hlavní vchod postavili stráž.

	„Nebudou moc vidět? Nechci vyděsit sousedy."

	„Dnes ráno, když jsme se vraceli ze hřbitova, měl službu Peterson. Stál na druhé straně ulice ve výklenku obchodu. Všimla jste si ho?"

	„Ne."

	„Pak mám dojem, že by neměl vadit nikomu."

	Otevřel další dveře. „Temná komora. Rozsviťte."

	Otočila vypínačem vedle dveří a místnost zalilo tlumené červené světlo. Pohled mu zaletěl k oknu. „Okenice?"

	„Neměly by být problém. Nechala jsem je speciálně zapečetit, aby nepropouštěly světlo."

	Zašklebil se. „Brr, tady to páchne. Chemikálie?" „Mám ten pach ráda." „To je divné."

	„Možná, aleje dobře, že to mám ráda, protože tu obvykle trávím hodně času."

	„To tedy rozhodně nemůžete trpět klaustrofobií."

	Potřásla hlavou. „Vážně se mi tu líbí. Vždycky se tu cítím bezpečná."

	Tázavě se na ni díval.

	„Nevím proč." Pokrčila rameny. „Nebo vlastně možná vím. Když dávám film do vývojky, ukáže mi svět, jaký opravdu je. Ne jaký bych chtěla, aby byl, nebo jaký mi někdo podsouvá. Pravdivý."

	„Máte zvláštní představu o bezpečí." Ťukl do vypínače, šel zpátky do haly a otevřel další dveře. „Jakjsem řekl, pokoj pro hosty je bezpečný. Nastěhuju se sem. Je dost blízko vaší ložnice, abych slyšel, kdyby se něco dělo. Nechávejte přes noc dveře otevřené." Podíval se na ni. „Nějaká námitka?"

	„Ne, a proč taky? Staráte se o moje bezpečí. Proto jsem vás chtěla."

	„Ne tak docela. Jsem pro vás jen prostředek k cíli. Chcete mít Estebana mrtvého a já vám s tím mám pomoct. Všechno ostatní je pro vás druhořadé." Odmlčel se. „Chcete dělat návnadu? Dobrá, ale bude to po mém. Chcete Estebana? Já vám ho dodám, ale tak, aby při tom žádný z nás nepřišel o život."

	„Neprosím se vás, abyste mi ho dodal. Jenom chci, abyste mi ho pomohl dostat."

	„Víte, kolik má kolem sebe bodygardů? K němu se jen tak nedostanete."

	„Vždycky to tak být nemusí. Nikdo se nedá chránit neustále. Povede se mi to, když mi pomůžete."

	„A Habin zpanikaří a udeří na vlastní pěst. To byste chtěla?"

	 „Ne, nějak se tomu vyhnu."

	„Myslíte, že dokážu zázraky?"

	Myslela si, že zázrak byl, když se kvůli Josie dokázal dostat na letadlovou loď. „Jste chytrý a dokážete dotáhnout věci do konce. To už je samo o sobě zázrak. Nejsem tak pitomá, abych si myslela, že to zvládnu sama. Potřebuju vás."

	Chvilku byl zticha. „Takže mě vážně chcete využít?"

	Trhla sebou. „Ano."

	Pozoroval ji. „Ale už se vám ta myšlenka tolik nezamlouvá."

	„To překousnu." Dotkla se náplasti na levé ruce. „Nejste jediný, koho tady využívají. Například nechci vaši krev."

	„To se může změnit." Vstal. „Ale ne právě teď. Takže, jako pravý nevolník se vás ptám, co si dáte k obědu?"

	Ulevilo se jí. Až do té chvíle si nebyla jistá, jak to vezme. „Nemám hlad."

	„Ale jíst musíte. Jste na tom jako Josie. Potřebujete víc krve."

	„Tak si vezmu cokoli."

	Přikývl a šel do kuchyně.

	„Kaldaku." Když se ohlédl, zaváhala. „Nevidím jinou možnost. Každý ví, co je Esteban zač, ale nikdo ho nechce zarazit. Nechci, aby se vám něco stalo, jste jediný, komu věřím."

	„Vy mi věříte?" zeptal se pomalu.

	„Ano."

	„Tak to byste neměla, Bess." Zmizel v kuchyni.

	Třetí bitva. Nejspíš to měla považovat za vítězství, ale nemohla. Kaldak jen dočasně ustoupil, ale nevzdal se. Cítila, jak se v něm vaří hněv a frustrace, a to ji znervóznilo. Musel to být ten hněv, co ho přimělo říct jí, aby mu nevěřila. Mohla mu věřit. Věřila mu. Nevěděla vždycky, co si právě myslí, někdy byl drsný a až brutálně upřímný, ale skoro od samého počátku stál při ní, pomáhal jí. „Postarám se o vás."

	Nepotřebovala nikoho, aby se o ni staral, ale bylo dobré nebýt sama. A teď se právě cítila hrozně osamělá.

	„Steak?" Pochybovačně hleděla na svůj talíř. „Všechno to nesním. Rozhodně ne k obědu."

	„Ale sníte." Posadil se naproti ní. „Udělá vám to dobře."

	Pokrčila rameny a vzala si vidličku. „Pokusím se."

	„Rád vidím, že spolupracujete."

	„Uzavřeli jsme dohodu. Dodržím slovo."

	„Když už o tom mluvíme, bylo to spíš vydírání než dohoda. Ale to je v pořádku. Nebudeme se bavit o přesném významu slov. Ne, pokud sníte svůj steak." Nabral si. „A taky jsem byl nějak moc povolný. Nemám v úmyslu trávit všechen svůj čas posluhami. Mám na starosti i jiné věci."

	„Jaké například?"

	Neodpověděl. „Nebojte se, nenechám vás bez ochrany."

	„Jaké věci?"

	„Dva roky jsem pracoval na tom, aby Habin a Esteban ten antrax nepoužili. Tenaju jsem nezabránil. Ale tady se to opakovat nesmí." Střetli se pohledem. „Dovedu pochopit, proč si přejete, aby byl Esteban mrtvý. Myslíte, že já to nechci? Mám pro to své vlastní důvody. Chvilkami, když jsem s ním byl v Mexiku, jsem se držel jen stěží. Víte, kolik jsem měl příležitostí? Jen bych mu jednou zakroutil krkem. Ale nezabiju ho a ani vám nedovolím, abyste to udělala, dokud to nebude bezpečné."

	Zavrtěla hlavou.

	Pokrčil rameny. „Věděl jsem, že to k ničemu nebude, když si s vámi popovídám. Bolest je ještě moc čerstvá. Já bych na vašem místě taky neposlechl."

	„Rekl jste, že mi pomůžete."

	„Pomůžu. Jenom se s vámi snažím jednat na rovinu. Pokud by jeho zabití mělo způsobit potíže, postarám se, aby se to protáhlo." Podíval se na její talíř. „Sotva jste do toho kousla. Snězte ještě trochu."

	„Už nemůžu. Když tak se zastavíme v restauraci, až budeme ve městě."

	Šokovalo ho to. „Ve městě?!"

	„Jdeme se projít do Francouzské čtvrti. Půjdeme ven každý den, ale vždycky v jinou dobu a pokaždé jinam. Slyšela jsem, že je chyba, když se něco dělá pravidelně."

	„Nebudeme chodit nikam z bytu."

	„Ale ano, budeme. Chci, aby Esteban věděl, že jsem tady a že tu zůstanu."

	„Hrát si na hrdinku vás může stát život."

	„Nehraju si na hrdinku. Stejně tady v bytě nejsem moc bezpečná, že je to tak?"

	„O hodně víc než venku."

	„Odpovězte."

	Konečně přikývl. „Vždycky se najde způsob. Elektrický výboj, mamba v odtoku sprchy. Pokud půjdou do extrému, tak třeba taky řízená střela tady do okna."

	„A to jste si dali práci s ostrahou."

	„A proč myslíte, že vás chceme vzít jinam?"

	„Stejně je to jen otázka relativní bezpečnosti. Když tu zůstaneme zahrabaní, začnou vymýšlet, jak mě dostat tady. Pokud si budou myslet, že mě jinde můžou dostat snáz, budou možná vyčkávat."

	„Snad. Budete riskovat život?"

	„Ano, pořád je to lepší než se schovávat a čekat, až přijdou a dostanou mě. Radši po nich půjdu sama."

	„Nemáte výhodu. Vědí, jak vypadáte."

	„Ale zas mám vás, abyste mě chránil. Tak to bude, Kaldaku."

	„Velkolepé." řekl. „Ještě něco?"

	„Ano, chci, aby všechny hovory s Edem Katzem šly na mou normální linku."

	„Tu určitě odposlouchávají."

	„Chci, aby věděli, co děláme. Chci, aby si Esteban začal dělat starosti. Chci ho znervóznit."

	„Nebude sám, kdo bude nervózní."

	„To zvládnete. Už jste někdy dal někomu hada do odtoku?" vyzvídala.

	„Ne. Štítím se jich. Ale všichni nejsou tak hákliví."

	„Tomu tedy říkám útěcha."

	„Ptala jste se. Když chcete mít jistotu, pojeďte se mnou do bezpečného domu v Severní Karolíně." Zavrtěla hlavou.

	„To jsem si mohl myslet. Takže se budeme vystavovat a uvidíme, jestli jsme dobrý terč. Máte nějaké zvláštní přání, kam bychom měli jít?"

	Okamžitě odpověděla: „K Zontagovi."

	Nevěřícně na ni zíral.

	„To je nejlepší obchod s fotoaparáty ve městě. Blesky a další vybavení si mohu doplnit později, ale nový foťák potřebuju teď hned."

	Fotoaparát ve výkladní skříni u Zontaga okamžitě upoutal její pozornost.

	„Přál bych si, abyste se takhle byla dívala na ten steak, co jsem udělal k obědu," řekl Kaldak. „Vypadáte přímo vyhladověle."

	To taky byla. Nemohla se dočkat, až si ho potěžká. „Je to dobrý přistroj. Se vším všudy."

	„To je stejná značka, jako jste měla předtím?"

	Zavrtěla hlavou. „Měla jsem Leiku. Mám samozřejmě víc aparátů, ale Leica byla moje nejmilejší."

	„Chcete ji nahradit stejnou značkou?" „Ne, to nejde. Žila jsem s ní osm let. Byla něco jako stará dobrá kamarádka. A staré kamarády prostě nemůžete nahradit někým jiným, když umřou." Zrovna jako nemůžete nahradit sestru. Ta myšlenka v ní vyvolala bolest, ale Bess ji rychle potlačila. „Takže si najdete jiného přítele a budete doufat, že bude skvělý. Budu hned zpátky."

	Šel za ní. „Kam vy, tam i já." Celou cestu z jejího bytu s ní šel jako přilepený. „Pochybuju, že by na mě někdo čekal uvnitř, aby mě odbouchl."

	„Jen to nepodceňujte. Jste fotografka a nemáte fotoaparát. Tohle je nejlepší obchod ve městě. Takže je to ideální místo." Otevřel před ní dveře a nahlédl dovnitř. „Žádný zákazník. Pokud někdo vejde a přiblíží se k vám, ustupte. Nedovolte nikomu, aby na vás sáhl. Může to být pouhé píchnutí špendlíkem."

	„Příští týden začíná masopust. Nějakému tomu doteku se ve Francouzské čtvrti nevyhnete. To mi budete muset vybojovat prostor jako fotbalový obránce."

	„Tak to udělám. Ale musíte spolupracovat, ano?"

	„Spolehněte se," řekla nepřítomně a už si zase prohlížela přístroj za výkladem. Ovládla ji známá nedočkavost a na chvilku pocítila vinu. To je posedlost, řekla onehdy Emily, a ona sotva dnes ráno Emily pohřbila. Je vůbec možné, že cítí takovou dychtivost, když...

	„Půjdete snad radši do bytu a budete se třást v koutku?" zareagoval Kaldak na výraz v její tváři. „To je to, co by Emily chtěla?"

	Emily by chtěla, aby Bess žila a radovala se ze života. Emily nerozuměla Bessině vášni, ale nebyla by po ní chtěla nic, z čeho by Bess nebyla šťastná. Ba co víc, hádala by se s každým, kdo by chtěl Bess vnucovat

	svůj názor. Ne že by to sama nedělala. Skoro ji slyšela...

	Rozhodně vykročila k pultu. „Ne, to by Emily nechtěla a nechci to ani já."

	„Držíte ten aparát, jako kdyby to byl pes," řekl Kaldak a přidržel jí dveře.

	„Musím si na něj zvyknout. Myslím, že bude jako německý ovčák. Rozhodně ne zlatý retrívr. Měli jsme jednoho, když jsem byla malá, a byl sice k pomilování, ale absolutně hloupý."

	Dotkla se přístroje, který jí visel kolem krku. „Tenhle je chytrý, hodně chytrý."

	„Nový přítel?"

	Zavrtěla hlavou. „Ještě ne. Zatím je to jenom známost. Ale myslím, že si na sebe zvykneme." Už si na něj začínala zvykat. Měla už zase ten známý pocit správnosti a kompletnosti. Vzala aparát, zaostřila na balkon na protějším domě a stiskla spoušť. „Bude to dobrý foťák."

	„Pak jsem rád, že jste si ho pořídila." Kaldakji vzal za loket. „Je načase vrátit se do bytu. Už jsme se vystavovali až dost dlouho."

	Vysoký klaun se zelenými vlasy žonglující na rohu ulice.

	Zaostři.

	Stiskni spoušť.

	Stará dáma s namalovanými tvářemi a v tlustých punčochách usazená na židli v úzké uličce. Zaostři. Stiskni spoušť.

	Muzikant v lacláčích a kostkované košili hrající na housle uprostřed Royal Street. Zaostři. Stiskni spoušť.

	 „Když se budete pořád zastavovat, nedostaneme se domů do rána," poznamenal Kaldak suše.

	„Musím se zas do toho dostat."

	Udělala ještě jeden snímek klauna. „Na světě snad není fotogeničtější místo než New Orleans. To je jeden z důvodů, proč jsem se sem přestěhovala. Je tu všechno, co potřebuji. Popojdete ulicí kousek kterýmkoli směrem a objevíte příběh."

	„Jenom pozor, aby se z vás taky jeden nestal." Zmlkl. „Ale něco mi říká, že tady teď nefotíte jenom proto, že to máte ráda."

	„Mohl by tu být, viďte?"

	„Nejspíš někde poblíž bude."

	„Třeba už ho mám na filmu."

	„Proto jste si dneska koupila fotoaparát?"

	„To ne." Podívala se na něj. „Ale myslela jsem, že byste mi prozkoumání terénu schválil."

	„Promiňte," Kaldak upřel pohled na trojici výrostků před nimi. „Asi jsem trochu nervózní."

	Znervóznit Kaldaka dá hodně práce, pomyslela si se zamrazením. „Nemyslím, že je váš zabiják jedno z těch tří dětí."

	„Klidně by mohl být. Může to být kdokoli. Vsadil bych se, že tu někde je a pozoruje nás. To se nikdy nedá vyloučit."

	„To máte pravdu." Už měla s vrahy zkušenost. V Somálsku, v Chorvatsku, ten řezník, co zabíjel chlapce v Chicagu. Ale zatím nikdy nevyfotografovala nikoho, kdo by chtěl zabít ji.

	Ukaž jim.

	Ruce se jí trošku chvěly, když zvedala aparát.

	Zaostři.

	Stiskni spoušť.

	Vyfotografovala ho.

	Marco se díval za Gradyovou a za Kaldakem, dokud nezmizeli za rohem.

	Nečekal, že se tu bude potulovat a fotit.

	Bezpečnostní opatření byla tak přísná, že čekal, že ji budou držet v úkrytu. Už přemýšlel, jak se dostat do jejího bytu.

	Ten namyšlený bastard Kaldak je očividně přesvědčený, že sama jeho přítomnost už všechny dostatečně odradí. Pitomec. Nebude to tak těžké, jak si Esteban myslel. Lehce vydělané peníze.

	Ale naštvalo ho, že si ho vyfotografovala.

	

	Kapitola dvanáctá

	

	Na schodech před jejím bytem seděl nějaký člověk.

	Kaldak zpozoroval, jak se lekla, a rychle řekl: „To je v pořádku. To je Yael. Řekl jsem Ramseymu, aby ho poslal za námi, hned jak přijede do Států."

	„Jenom malá procházka?" Yael Nablett vstal a napřáhl k nim ruku. Mluvil jen s nepatrnou stopou cizího přízvuku. „Není divu, že má Ramsey nahnáno."

	Kaldak se smál, když si podávali ruce. „Na takový pohled bych si s chutí připlatil. Jsem rád, že jsi tady. Bess Gradyová. Yael Nablett."

	Zamumlala nějakou zdvořilost. To byl ten člověk, co hledal Emily, člověk, který našel její hrob v horách. Blížila se mu čtyřicítka, měl zelené oči, nakrátko ostříhané hnědé vlasy a štíhlé, vypracované tělo.

	„Nebyl jsem si jistý, jestli odjedeš z Mexika," řekl Kaldak. Odemkl a pustil je dovnitř.

	„Už jsem tam neměl co dělat. Esteban zmizel. Zanechal zprávu, že si bere zdravotní dovolenou. Myslíme si, že odjel ze země."

	„Kraci. Kdy?"

	„Včera." Podíval se na Bess a tiše řekl: „Je mi strašně líto, co se stalo vaší sestře. Snažil jsem se dát zprávu Kaldakovi, aby vás varoval, ale Esteban byl rychlejší. Měl už všechno připravené a poslal své muže, aby vaši sestra exhumovali."

	„To už by stejně nebylo nic platné." Nic už nemohlo

	pomoci, ale bylo od něj milé, že se aspoň snažil. Nabyla dojmu, že většinou bývá laskavý. „Přesto vám děkuji, pane Nablette."

	„Yaeli, prosím." Otočil se ke Kaldakovi. „Myslíš, že má namířeno sem?"

	„Ještě ne. Skoro bych si to přál. Myslím si, že má na udičce ještě jinou rybu."

	Zašklebil se. „Doufejme, že radši ne. Jak je daleko?"

	„Hodně daleko. Antrax už je skoro takový, jaký ho potřebují. Může udeřit kdykoli. Možná že proto přijel. Neodjel by z Mexika, kdyby neměl důvod."

	„To prostě zmizel?" ptala se Bess. „Jak se to mohlo stát? Cožpak ho nikdo nesleduje?"

	„Nejspíš to připravoval už dlouho. Vešel do budovy na Paseo de la Reforma a ven už nevyšel."

	„To se nemělo stát," poznamenal Kaldak.

	„Souhlasím," řekl Yael. „Jenže už se stalo."

	„A co na to říká Ramsey?"

	„Co by mohl říkat? Pění. Poslal svého muže, aby se napíchl na Pereze, Estebanova tajemníka, a trochu na něj přitlačil. Ale pochybuju, že ten bude něco vědět. Ramsey teď neví kudy kam."

	Usmál se na Bess. „Všem jste nabourala plány, když jste se rozhodla, že tu zůstanete."

	Bess mu vrátila úsměv. „To je zlé. Byla to ale jediná možnost, jak sem dostat Estebana. Vždyť vy ho necháte zmizet, i když ho máte mít pod dozorem."

	Pokýval. „To je fakt." Obrátil se na Kaldaka. „Zachraň mě. Udělej na ni jeden z těch svých výhružných kukučů."

	„Tak to si musíš poradit sám. Na ni to nezabírá."

	„Vážně ne?" Podíval se zpátky na Bess. „Zajímavé." Znovu se usmál. „Mohu v tom případě požádat o laskavost a poprosit o šálek kávy? Jedu rovnou z letiště."

	Přikývla. „Udělám ji. Musíte mi ale odpřisáhnout, že o není pokus, jak mě dostat pryč, abyste si mohl promluvit s Kaldakem."

	 „Upřímně řečeno, je."

	Vypadal jako kluk přistižený s rukou v sáčku s cukrátky, ale tentokrát si Bess s údivem nad sebou samou uvědomila, že se mu směje.

	„Tak to si udělejte kávu sám. Žádné tajnosti."

	„No tak dobře, jen jsem vám nechtěl přidělávat starosti." Podíval se Kaldaka. „Ramsey myslí, že ví, koho sem Esteban poslal jako zabijáka. Informátoři prý místní policii řekli, že je tu Marco De Salmo."

	„Takže De Salmo," řekl Kaldak. „Už jsem o něm slyšel."

	„Ale nikdy jste ho neviděl?"

	„Jednou. V Římě, z dálky."

	„Je dobrý?"

	„Velmi dobrý."

	„Takže ho nepoznáte?"

	„Myslím, že ne. Může mi Ramsey obstarat jeho fotografii?"

	Yael zavrtěl hlavou. „De Salmo nemá policejní záznam."

	„Jak je to možné?" zeptala se Bess.

	Yael pokrčil rameny. „Objevil se zničehonic asi před třemi lety. Jméno je patrně falešné, ale nemůžeme to potvrdit. Nemáme na něj prakticky nic."

	Tak zabiják má jméno, pomyslela si Bess. Zatím je bez tváře, ale už vědí jeho jméno. Marco De Salmo.

	Yael se obrátil ke Kaldakovi. „Chtěl jsi nějaké další informace o Estebanovi, ale nesehnal jsem toho o moc víc, než už víš."

	„Sakra," řekl Kaldak. „Doufal jsem, že se ta smůla konečně prolomí."

	„A co už vlastně víte, Kaldaku?" zeptala se Bess.

	„Že vyrostl v chudinské čtvrti v Mexico City spolu

	s jedenácti sourozenci. Jeho otec byl původně zemědělský dělník. Objevili jsme sociální pracovnici, seňoru Damirezovou, která měla tu oblast na starosti a pamatuje si na jeho rodinu. Říkala, že nikdy neměli dost jídla a žili jako sardinky v chatrči o dvou místnostech. Čtvrť byla zamořena krysami, a když bylo Estebanovi osm, musel dvakrát do nemocnice, protože ho vážně pokousaly."

	„Jenom on? Co ostatní děti?"

	„Ne, krysy si očividně potrpěly na malého Estebana."

	„Jak milé."

	„Ale jeho situace se brzy zlepšila. Jeho bratr Domingo za měsíc zemřel a Esteban už nemusel spát na zemi. Zabral si bratrovu postel. Pak zemřela ještě jeho nejstarší sestra a najednou bylo o něco víc jídla."

	„Na co zemřeli?"

	„Otrava jídlem."

	„To Esteban?"

	„Patrně. Ale sociální pracovnice říkala, že ve slumech byla otrava jídlem dost běžná. Když je málo jídla, děti snědí cokoli." Odmlčel se. „Ale i kdyby to neudělal, mohl si uvědomit výhody, které plynou z toho, že je člověk jedináček."

	„Byla snad ještě další úmrtí?"

	„V dalších pěti letech zemřely ještě tři sestry a čtyři bratři."

	„Sociální pracovnici to nebylo podezřelé?"

	„Ne, dokud jsme to nezačali vyšetřovat. Ve skutečnosti byla spíš pobouřená, že se vyptáváme právě na Estebana. Seňora Damirezová ho obdivuje. Popisuje ho jako zdvořilého, pilného chlapce. Málokdy zameškal školu, což byl v té oblasti mimořádný úkaz. Našel si svoji cestu z té bídy a v šestnácti letech vstoupil do armády. Místní příběh se šťastným koncem. Pánbůh ví, že jich moc nezažila."

	„Jeho rodiče jsou ještě naživu?"

	„Otec zahynul při zemětřesení, když bylo Estebanovi dvanáct. Jeho matka byla tehdy zraněna, ale žila ještě další tři roky."

	„Takže má ještě dva žijící sourozence?"

	„Jednoho. Poslední bratr zemřel před osmi lety. Jeho sestra Maria si před pěti lety vzala generála Pedra Carmindara. Je jí jedenadvacet a generálovi je jedenašedesát. Esteban je seznámil, když pod generálem sloužil."

	„Snažili jste seji kontaktovat?"

	„Nechtěla o Estebanovi s nikým mluvit. Je to takový ustrašený králíček."

	„Díky čemuž je patrně ještě naživu. Pokusíte se ji využít?"

	„Proti Estebanovi?" Kaldak zavrtěl hlavou. „Není jak. Kromě toho přežila dost dlouho. Byla by škoda ji teď ohrozit."

	„Dobrý bože, skutečně slyším soucit ve tvém hlase? Nějak nám měkneš, Kaldaku." Yael se obrátil k Bess. „Není divu, že už to není ten starý postrach. Stává se z něho měkkota."

	„Ani bych neřekla," řekla suše. „Jestli už jste skončil, půjdu udělat tu kávu."

	Zdvihl dlaň. „Přísahám."

	Šla do kuchyně a otevřela kuchyňskou skříňku.

	Krysy zahryzávající se do masa... Ta představa byla hrozná, ale pomyšlení na malého chlapce, který páchá bratrovraždy, bylo ještě odpudivější. Příčina a důsledek.

	Tak takhle vyrůstají zrůdy.

	Zdá se, že to snáší dobře." Yael hleděl na kuchyňské dveře, za nimiž zmizela. „Tvrdá dáma?"

	„Občas," řekl Kaldak. „Rozhodně to nevzdává." „Nemusí to přežít, pokud tu zůstane." „Nechce odjet."

	„A ty nenecháš Ramseyho, aby si prosadil svou."

	„Panebože, nebuduji brát jako pokusné morče," řekl drsně. „Zaslouží si lepší zacházení."

	Yaelovy rty napodobily bezhlesý hvizd. „Zdá se, že máš problém, chlapče. Budeš mít ze života peklo, když budeš Ramseymu bránit, aby ji odvezl."

	„Myslíš, že to nevím? Ramsey je skoro stejně velká hrozba jako De Salmo. Proto jsem tě tu chtěl." Odmlčel se. „Čas od časuji tu budu muset nechat. Potřebuji někoho, kdo na ni dá pozor."

	„Má pro vás velkou cenu. Ramsey na to dohlédne."

	„Nevěřím Ramseymu, že to udělá důkladně. Jediné, co ho zajímá, je, aby byla k dispozici CDC a doktorům. Věřím tobě."

	Yael potřásl hlavou. „Proto mě sem náš premiér neposlal. Mám tu taky nějakou práci." „Tvoje práce je Esteban. Může sem dorazit." „Nebo taky nemusí."

	„Ona je klíčem ke všemu. I kdybychom dostali Estebana a Habina, kdo nám zaručí, že se k tomu zmutovanému antraxu nedostane ještě někdo jiný? Musí zůstat naživu, dokud nenajdeme lék. Víš moc dobře, že je vaše vláda z toho antraxu k smrti vystrašená."

	Pomalu přikývl. „To je dobrý argument."

	„Dostatečně dobrý?"

	„Tak já tu tedy zůstanu... nějakou dobu."

	Kaldak pocítil úlevu.

	„Máš ji rád." Yael pozoroval jeho výraz. „To není jenom tím, že nás může vyvést z toho svrabu." „Tohle si nezasloužila."

	„Nevinní kolemjdoucí vkročí do cesty a doplatí na to."

	 „Už zaplatila dost. Chci ji mít v bezpečí."

	„Káva se nese." Bess vešla s podnosem. Zamračila se, když zaznamenala náhlé ticho. „Vy jste o něčem mluvili."

	„O ničem, co by vás zajímalo," řekl Yael. „Právě jsem přesvědčoval Kaldaka, že když je z něj teď taková měkkota, není dost dobrý na to, aby vás hlídal. Nebude vám vadit, když mu občas vypomůžu?"

	„Vůbec ne." Položila podnos na stůl a nalila kávu. „Ale zdá se, že je to pěkně nevděčný úkol. Říkal mi, že dokonce ani tady nejsem v bezpečí." Významně se na Kaldaka podívala. „A odmítá mě chránit před hady ve sprše. Tak k čemu je mi dobrý?"

	„Aha, ten starý dobrý trik s mambami," řekl Yael s předstíranou vážností, když se natahoval pro šálek s kávou. „Na to jsem velmi dobrý. To je ohromné, co všechno se můžete naučit ze starých filmů s Jamesem Bondem."

	„Jsou tu jen dva hrnky," odváděl Kaldak pozornost.

	„Já si nedám." Vstala. „Jdu do temné komory vyvolat ten film, co jsem nafotila dnes odpoledne." Zvedla obočí. „Pokud nechcete napřed zkontrolovat, jestli nemám ve výlevce mambu."

	„Zkontrolujte to sama," řekl Kaldak nevzrušeně. „A jestli tam nějaká bude, zavolejte na ni Yaela."

	Z vývojky se pomalu vynořovaly obličeje. V červeném světle temné komory vypadaly zvláštně a zlověstně.

	Přitom to byly jen fotky klaunů, muzikantů a turistů. Nafotila jich už předtím ve Francouzské čtvrti stovky a nikdy z nich neměla divný pocit.

	Jenže dnes mohl jeden z těch obličejů patřit jejímu vrahovi. Jeden z nich mohl ráno pozorovat, jak pohřbívá sestru.

	V očích ji pálily slzy.

	Sakra. Cítila se dobře, skoro normálně, a jedna jediná vzpomínka na Emily ji takhle rozhodí. Takové to bude už pořád?

	„Nač ten spěch?" ptal se Kaldak, když se za dvacet minut vynořila z temné komory. „Co jste si myslela, že na tom filmu najdete?"

	„Nejspíš nic. Nemám prostě ráda nevyvolané filmy. Pořád mám strach, že by se s nimi mohlo něco stát."

	„Jako v Danzaru?"

	Přikývla a rozhlédla se po pokoji. „Kde je Yael?" „Šel se podívat, jestli si tu poblíž nenajde nějaký pronájem."

	„To není moc pravděpodobné, když se blíží masopust."

	„Ale Yael dokáže přesvědčit." „Jako vy."

	Zavrtěl hlavou. „Nejsme si s Yaelem moc podobní. Má úplně jinou povahu, dokáže se s věcmi vyrovnat a je ohleduplnější."

	„S čím vyrovnat?"

	„Jeho žena nastoupila před dvanácti lety v Tel Avivu do špatného autobusu. Jela navštívit matku. Vybuchla v něm bomba, než tam dojeli. Palestinští teroristé."

	„To je děsné."

	„Další nevinná kolemjdoucí. Svět na ně dnes míří. Je jednodušší je zabít." Pokrčil rameny.

	„Yael se s tím vyrovnal. Před šesti lety se znovu oženil. Má malého syna."

	„Líbí se mi."

	„Mně taky." Podíval se na ni. „Ale zas ne tolik, abych ho nepostavil mezi Estebana a vás."

	Jeho náhlá naléhavost na ni působila tísnivě. „To kvůli krvi."

	 „Jistě." Podíval se mimo ni. „Kvůli krvi."

	Zrozpačitěla ještě víc. „Jdu spát. Byl to dlouhý den.. Chtěla bych ještě zavolat Kenwoodovi. Můžu si půjčit váš mobil?"

	Podal jí ho. „Dejte mi vědět, kdyby byl nějaký problém, ano?"

	Přikývla. Doufala, že se u Josie žádný problém nevyskytl. Všude jinde byl nějaký háček. Pane Bože, ať aspoň tahle jediná věc dopadne dobře. U dveří se zastavila. „Budete dnes potřebovat vzorek?"

	„Ne, možná zítra."

	„No, pokud byste se rozmyslel, tak..."

	„Už jsem řekl, dnes ne, kruci."

	Vztáhla proti němu v sebeobraně ruce. „Dobře, tak dobře." Zavřela za sebou dveře. Poslední, co potřebovala, bylo, aby na ni vrčel podrážděný Kaldak. Sáhla do kabelky, našla si číslo doktora Kenwooda a rychle je vytočila.

	O deset minut později vracela telefon Kaldakovi. „Doktor Kenwood už tam nebyl, ale mluvila jsem s hlavní sestrou. Josie se má dobře."

	„Fajn. Tak kde máte ty fotky, co jste vyvolala?"

	„Pořád v temné komoře. Proč?"

	„Myslel jsem, že bych si je prohlédl a zjistil, jestli někoho nepoznám."

	„Myslíte, že byste mohl?"

	„My nájemní vrazi jsme malá a výlučná skupina. Ta možnost tu vždycky je."

	„Nebuďte hloupý. Vy přece nejste... jako oni."

	„To se mýlíte. Zeptejte se Ramseyho. Cvičil mě osm dlouhých měsíců, aby si byl jist, že budu dobrý. Jděte spát. Slibuji, že nechám všechno na svém místě."

	„Proč vás cvičil?"

	„Protože jsem ho o to požádal."

	„Proč?"

	„Záleží na tom?"

	„To bych řekla." Nebyla si jistá proč, ale hodně jí na tom záleželo.

	„O něčem se zmínil..." Pátrala v paměti. „O Nakoi. CojetoNakoa?"

	Chvíli byl zticha, až si začala myslet, že jí neodpoví. Ale pak přece jen promluvil. „Nakoa byla jiné Tenajo. Byl to malý americký výzkumný ústav na ostrůvku v jižním Pacifiku, kde se vyvíjely vakcíny proti možným biologickým zbraním. Z jedné laboratoře na čtvrté úrovni unikl nebezpečný virus." Tvářil se bezvýrazně. „Nikdo to nepřežil."

	Otřáslo jí to. „Nikdo?"

	Kývl. „Dostalo se to do centrální klimatizace celého komplexu, který se skládal z laboratoří a ubytovacích prostor vědců, co tam pracovali. Třiačtyricet mužů, žen a dětí."

	„A Esteban s tím měl něco společného?"

	„Ano. Tehdy jsme nevěděli, kdo za to může, ale Esteban jednoho z vědců podplatil. Jennings propašoval některé bakteriologické kmeny Estebanovi a ten je pak poslal Saddámu Husajnovi. Jenže Ramsey začal větřit, že se něco děje, a Esteban potřeboval zničit důkazy a zastavit vyšetřování na samém počátku. Tak tam Jennings nasadil virus a zmizel. Ramsey dokonce ani nemohl na Nakou nikoho poslat, aby pokračovali ve vyšetřování. Bylo to příliš nebezpečné. Nakoa bude nejméně dalších padesát let pustina."

	Muži, ženy, děti - ti všichni zemřeli kvůli Estebanovi."

	„Proč jsem se o tom nic nedozvěděla?"

	„Utajili jsme to. Nebylo to tak obtížné. Byl to přísně tajný projekt a nikdo nechtěl přiznat, že něco takového vůbec existovalo."

	„Utajili?"

	 „Jste pohoršená? Vím, jak to nenávidíte. Ale udělal bych to zase. Nevěděli jsme, kdo to zavinil, a potřebovali jsme to zjistit. Trvalo mi tři roky, než jsem objevil spojení na Estebana. Pátral jsem po Jenningsovi, dokud jsem ho neobjevil v Libyi. Než zemřel, navedl mě na Habina a na Estebana."

	„Byl jste jedním z těch vědců, co pracovali na Nakoi?"

	„Ano."

	„Ale vy jste to přežil."

	„Byl jsem ve Washingtonu podávat hlášení. Když jsem se vracel, bylo už po všem. Ramsey na mě s tou zprávou čekal na Tahiti."

	Jeho hlas byl neúčastný, bez emocí. Možná o tom mohl referovat, ale ta jeho lhostejnost byla hraná. Natolik už ho teď znala. „To je mi strašně líto."

	„To vám nemusí být. Už je to dávno. Byl jsem jiný člověk."

	„Houby."

	Nezřetelně se usmál: „Nevěříte mi?"

	„Myslím, že se tak chráníte jako všichni ostatní."

	„Možná máte pravdu," řekl unaveně. „Vím jenom, že je pořád těžší rozlišit dobro od zla. Bývalo to jednodušší. Dostat Estebana bylo správné. Všechno ostatní bylo špatně." Podíval se jí do očí. „Tak to teď cítíte vy, nemám pravdu?"

	„Ano, přesně tak to cítím."

	„Dovolte, abych vám položil hypotetickou otázku. Kdybyste musela nechat umřít Josie, abyste dostala Estebana, udělala byste to?"

	„Nebuďte blázen. To se ví, že ne."

	„Pak nejste tak špatná jako já. Byly okamžiky, kdy bych nechal umřít kohokoli, jen abych dostal Estebana."

	Zavrtěla hlavou. „Ale nenechal."

	„Vaše víra je dojemná, ale není na místě. Byl jsem vtělený ďábel a teď..."

	„Kristepane, já netvrdím, že jste anděl. Ale nejste zrůda. Já taky ne. To Esteban je zrůda."

	„Doufám, že máte pravdu."

	„Na to se můžete spolehnout."

	Šla do ložnice a zavřela za sebou dveře. Potřebovala se osprchovat a jít spát a všechno to zaspat. Nepotřebovala ještě Kaldakův příběh, aby dovršil všechny hrůzy dnešního dne. Ale řekla si o něj. Dokonce ho vyžadovala. Musela to vědět. Proč to pro ni bylo tak důležité?

	Nejspíš čirá zvědavost. Kaldak byl teď důležitou a nedílnou součástí jejího života. Pomáhal jí zůstat naživu. Přirozeně potřebovala vědět, co ho pohání.

	Kaldak si rozložil fotografie na stůl. Bylo to jako pokoušet se někoho poznat na maškarním bále.

	Klaun byl úplně nalíčený, hudebník měl paruku a housle, stará dáma závoj íček. Dokonce i jeden z výrostků měl na obličeji masku.

	Mohli to být všichni a nikdo. Jak to má k čertu poznat?

	Dívej se pozorně. Držení těla nebo výraz mohou vyvolat zasutou vzpomínku. Posadil se za stůl a začal zkoumat fotky.

	CDC Atlanta

	„Jdi si dát dvacet, Ede."

	Ed Katz se ohlédl na Donovana, který stál za ním. „Půjdu. Ale ještě chci udělat jeden test. Něco je špatně. Tyhle protilátky by měly zabrat, ale neúčinkují." „Říkal jsi, že ten první test vypadal slibně."

	Přikývl. „Jenže při tom druhém se ukázalo, že je antrax odolný."

	„Udělám ten test místo tebe. Posledních čtyřiadvacet hodin jsi nespal. Co je to za tým, když děláš všechno sám?"

	„Už to bude."

	„Volala Marta a říkala, že tě mám donutit něco sníst a odpočinout si. Chceš, abych u ní upadl v nemilost?" Donovan se podíval do Edova mikroskopu. „Kromě toho musím přiznat, že bych si s těmi potvůrkami sám chtěl pohrát. Je zajímavé, že k rozšíření viru použili peníze."

	Zajímavé.

	Donovan byl vždycky objektivní. Ed býval taky takový. Jen přísně vědecky, prosím. Bylo to tak pohodlnější. Jenomže to přestalo účinkovat, když ho poslali dělat do terénu, ty první roky, co se prováděl výzkum HIV Musel sestavovat úmrtní statistiky a za čísly najednou viděl tváře a hlasy. Zdálo se, že je HIV všude. Miminka, kterým dávali neotestovanou krev, ho skoro zničila. On a Marta se posledních devět let pokoušeli počít dítě a on cítil bolest za rodiče těch miminek. „Máš pravdu, je to zajímavé. Jak by se ti líbilo mít pár těch dvacek ve vlastní peněžence?"

	„No tak, nevylévej si na mně špatnou náladu, když ti to nejde. Já jsem tenhle antrax nezmutoval."

	„Omlouvám se."

	„To bych prosil. Zavolej, až mě budeš potřebovat." Donovan odešel.

	Neměl by na lidi takhle štěkat. Donovan byl dobrý kolega. Nemohl za to, že byl Ed zklamaný a naštvaný, protože neviděl pokrok.

	Ne, bylo to proto, že se bál. Co když ty protilátky nebudou účinkovat a oni na tenhle zmutovaný kmen nenajdou lék? Co když je to ta největší metla? Od té doby, co se objevil HIV, trpěl nočními můrami o viru, který nebudou umět zastavit. Jednou vystrčí své hnusné drápky z nějakého deštného pralesa nebo genetické laboratoře. Je to jenom otázka času. Někde tam čeká.

	Jenom doufal, že ta hrůza není právě teď na sklíčku v jeho mikroskopu.

	

	Kapitola třináctá

	

	„Esteban jel do Cheyenne. Perez řekl, že mu Morrisey volal, než Esteban zmizel," řekl Ramsey Kaldakovi do telefonu. „Poslal jsem tam dva agenty a uvidíme, jestli se mu dostanou na stopu."

	Zase ten Morrisey. „Pochybuju, že tam Esteban ještě je. Nenechal by nikde za sebou slabé místo, jako je Perez, kdyby si myslel, že ho Perez může ohrozit. Zjistili jste něco o Morrisey o ví?"

	„Zachytili jsme jeden z jeho hovorů před pěti dny. Volal do motelu v Jackson Hole ve Wyomingu. Poslali jsme tam jednoho našeho člověka a měli jsme štěstí. Morrisey si objednal pokoj na svoji kreditní kartu. Možná že budeme schopni monitorovat jeho další pohyby."

	„Ten poslední hovor jste nelokalizovali?" „Ne, byl z mobilu."

	Cihlová zeď. Esteban byl v pohybu a nemohli najít ani Morriseyho. „Co máte nového z CDC?" ptal se Ramsey. „Jsme zase o kousek dál."

	„To nestačí. Jediná věc, která nás může zachránit, je protilátka. Gradyová by jim měla být k dispozici."

	„Vždyť jim je k dispozici. Posílám jim vzorek každý den."

	„Což přestane, až ji necháš zabít. Včera odpoledne chodila po městě, prokrista."

	„Dneska bude taky."

	„Jak dlouho si myslíš, že ti to budu tolerovat, Kaldaku? Nebo o ni tak stojíš, že..."

	„Zavolejte mi, jak budete mít něco nového o Morriseyovi." Kaldak zavěsil.

	„Co je s Morriseym?" Bess stála ve dveřích.

	„Esteban zmizel poté, co s ním mluvil po telefonu. Poslední stopa, kterou máme, vede do Cheyenne."

	„Tak co tu ještě děláme?"

	„Ten už tam nebude. Nejschůdnější bude najít Morriseyho a vymáčknout informaci z něj."

	„Pokud něco ví. Říkal jste, že Esteban zřídkakdy někomu důvěřuje."

	„Morrisey zná svou práci. Proto ho najali. To je základ."

	„Poznal jste někoho na těch fotkách?" Zavrtěl hlavou.

	„Tak jdeme ven a já udělám další." „To není dobrý nápad."

	„Může být." Zatvářila se. „Alespoň budu mít pocit, že něco dělám. Nesnáším poflakování."

	„Vám nevadí, že zase budete návnada? Ramsey je celý bez sebe. Nejradši by vás strčil do pěkné sterilní cely a zahodil klíč."

	„Zakruťte mu krkem."

	„Přesně na to myslím." Vstal. „Dávám vám dvacet minut. Ukážete se, uděláte pár záběrů a jdeme zpátky."

	„Budu dávat pozor, aby proti mně někdo nevyrazil."

	„V téhle tiché čtvrti se tak nebojím, když vím, že jde o De Salmu. Pracuje s nožem nebo s puškou a puška není v těchhle končinách dost tichá. Sázel bych na nůž.“.

	„To jednoho uklidní." Šla do temné komory. „To jsem ráda, že alespoň vy se nebojíte. Hned jsem zpátky. Vezmu si jen nový film."

	Ne, nebál se. Byl jenom k smrti vyděšený, teď, stejně jako včera každou vteřinu z té cesty do obchodu s fotografickými přístroji. Nevěděl, jak dlouho to ještě vydrží.

	Denní světlo vrhalo stíny na dlouhou cihlovou zeď, stíny, které vypadaly stejně jako obludné chrliče.

	Je to zajímavé, pomyslela si Bess. Musela se dívat přes ulici snad stokrát. Proč si toho nikdy předtím nevšimla? Možná netoužila po tom, aby měla chrliče tak blízko u sebe. Zvedla aparát ze stolu a zaostřila.

	„Co to děláte?" Kaldak vyskočil a postavil se za ni. „Viděla jste někoho?"

	„Chrlič."

	„Cože?"

	„Jenom stín, který vrhá na ulici. Nechtěla jsem to propást."

	„Říkal jsem vám, že se nikdy nemáte vystavovat přímo v okně."

	„Zapomněla jsem." Ustoupila stranou.

	„Myslel jsem si, že už jste udělala fotek dost. Byla jste v temné komoře celou věčnost."

	„Něco dělat musím, jinak se zblázním."

	„To chápu. Taky k tomu nemám daleko. Ten foťák vám musel opravdu dost scházet."

	„Ano." Otočila se a podívala se na Kaldaka, který seděl v ušáku na druhé straně pokoje. Byl jenom v košili a dlouhé nohy měl natažené. Měl vypadat uvolněně, ale nevypadal. Pořád v něm byla určitá ostražitost. Nikdy ho neviděla opravdu uvolněného. „Ale ne víc, než by mi scházely vlastní oči."

	„Nebo starý přítel."

	Přikývla.

	„Podíváte se někdy na něco i jinak než objektivem?" „Občas. Ne moc často, řekla bych. Dokonce i když

	nemám fotoaparát, obvykle se dívám tak, jako bych se chystala udělat záběr. Emily říkala..." Zmlkla. Tolik věcí v jejím životě bylo spojeno s Emily. „Většinou se mi smála a říkala, že jsem posedlá." „A jste?"

	„Možná. Ano, řekla bych, že ano. Jsou období, kdy jsem na tom hůř než jindy." Chrlice teď vypadaly delší, víc gotické. Změnilo se světlo? Udělala ještě jeden záběr. „Vím jen, že si připadám jako nahá, když ho nemám."

	„Žádné brnění?"

	Podívala se na něj. „Prosím?"

	„Není to tak, že když fotografujete, udržujete si odstup od skutečnosti? A od bolesti?"

	„Já a odstup?"

	Díval se jí přímo do tváře. „Kdy to děláte nejčastěji, Bess? Kdy si udržujete odstup?" „Nevím."

	„Když vidíte něco zlého? Jako v Danzaru? Nebo v Tenaju?"

	„Snad." Zamračila se. „Nechte toho, Kaldaku. Nemám zapotřebí, abyste mi dělal psychoanalýzu."

	„Promiňte, to je jenom zvyk. Máte pravdu, nic mi do toho není. Dáte si kávu?"

	Zavrtěla hlavou.

	„Nesnažil jsem se tím odhalit něco důvěrného. Všichni si budujeme ochranné valy. Připadalo mi jen zajímavé, že vy k tomu používáte fotoaparát."

	„A co používáte vy?"

	„Cokoli je po ruce. Improvizuji."

	„U mě to není jenom ochrana. Dělám to ráda."

	„Já vím. Zapomeňte na to, co jsem řekl. Vlastně vám závidím."

	Ale Bess na to nechtěla zapomenout. Byl vnímavý, měl přesný úsudek a znepokojivě často se trefil. Najednou měla chuť vyvést ho z míry. Zvedla aparát. „Úsměv, Kaldaku."

	Potěšené se usmála sama pro sebe, když v jeho tváři zachytila výraz překvapení. Bylo přímo lahodně uspokojivé přistihnout ho mimo sebekontrolu.

	„Ještě jednou."

	Zaostři.

	Stiskni spoušť.

	„Smím se zeptat, co to děláte?" „Fotografuji si vás. Jste neobyčejně zajímavý objekt."

	Byla to pravda. Čočkou přístroje se jeho tvář jevila jako fascinující směs síly a prchavé křehkosti. Přála si, aby měla světlo, které vystínuje jeho lícní kosti.

	„To proto, že jsem tak hezký? Nebo mě chcete srovnávat s těmi chrliči?" Ironicky se usmál a zamával rukou. „Poslužte si, pokud se odvážíte riskovat vlastní aparát. Jsem pověstný tím, jak je umím dobře rozbíjet."

	Trošku, ale jenom maloučko, se uvolnil; napětí ve svalech mu povolilo. Bylo to zvláštní. Až teď jí přišlo na mysl, že předtím se na něho nikdy nedívala objektivně. Od jejich prvního setkání byla každá společná chvíle podbarvená nějakou emocí - hněvem, strachem, bolestí...

	Ruka, kterou šermoval, byla velká, dobře tvarovaná, pomyslela si mimoděk. Stejně jako on sám. Svalnatá stehna, úzký,pas, široká ramena.

	Síla a půvab a sexualita.

	Skoro upustila kameru.

	Sexualita? Kde ta se tu vzala?

	„Něco se děje?" Díval se jí soustředěně do obličeje.

	„Nic." Rychle odložila fotoaparát, otočila se a zamířila do kuchyně. „Asi si přece jen dám tu kávu. Uvařím ji. Dáte si taky?"

	Cítí se bezpečně. Tak bezpečně, že dokonce vychází i ven, myslel si Esteban

	A De Salmo s tím nic nedělá. Pořád jen hledá výmluvy.

	Snaží se mu ukázat, že pro ni sestřina smrt nic neznamená. On ale ví, že to pro ni byla rána. V pohřebním ústavu omdlela. Ale teď tu je, chodí si ven a fotografuje, když by se zatím měla schovávat a umírat strachy. Provokuje ho. To ho rozvzteklilo.

	Nebude jí to tolerovat.

	Když Bess a Kaldak vcházeli následující den do bytu, zvonil telefon.

	„Jak se ti líbil pohřeb, Bess?"

	Vyděsila se. „Estebane!"

	Kaldak svižně přešel do kuchyně.

	„Mrzí mě, že jsem to zmeškal, ale zastupoval mě jeden můj podřízený. Říkal, že ses na hřbitově držela moc dobře."

	„Ty darebáku." Hlas jí přeskakoval. „Tys ji zabil."

	„Vždyť jsem ti to říkal. Mělas mi věřit. Ale pak jsem měl to potěšení ti ji poslat jako dárek. Bohužel už na ni nebyl moc pěkný pohled, viď? Copak sis myslela, když jsi ji viděla..."

	„Sklapni."

	„Nebuď hned naštvaná. Co můžeš čekat od matky přírody? Bylo horko. Víš, jak to chodí, ne? Taky ti muselo být dost horko, když jste utíkali v těch horách."

	„Ale nakonec se nám to podařilo. Prohrál jsi, ty bastarde."

	„To ale není tvoje zásluha. Jsi jenom ženská. Však bych tě dostal, kdyby tam nebyl ten vrtulník. Posloucháš, Kaldaku?"

	„Ano," řekl Kaldak.

	„Myslel jsem si to. Dávej na ni dobrý pozor. Ale nebude ti to nic platné. Stejně ji dostanu. Ta děvka mě nezastaví, i když mě už dost naštvala. Ale abych vám ukázal, že umím odpouštět, poslal jsem ti malý dáreček."

	Bess sevřela pevně sluchátko. „Jo? Tak proč nepřijdeš a nedáš mi ho sám?"

	„Mám jinou práci a ty zase nejsi tak důležitá."

	„Já ti dám, že ne. Vyřídím si to s tebou, Estebane."

	„U vedlejšího bloku stojí popelnice. Tvůj dárek je v ní hned nahoře."

	Zavěsil.

	Kaldak už byl venku z kuchyně a mířil k předním dveřím. „Zůstaňte tady. Dojdu tam." „Jdu s vámi." „Chce vás vylákat."

	Běžela dva kroky před ním. „Tak na mě dávejte pozor, kruci. Jdu s vámi."

	„Uděláte krok ze dveří a přísahám, že vás složím. Pošlu tam pro to agenta."

	Dveře za ním bouchly. V momentě byl zpátky. „Bude tu za chvilku. Dá nám to za dveře a vrátí se na své stanoviště. Vy zůstaňte uvnitř."

	Po dlouhých dvou minutách položil agent za dveře kartónovou krabici.

	Bess se na ni dívala.

	„Nedotýkejte se toho. Jděte kousek dál. Zavolám pyrotechniky."

	„To není bomba. Ví, že tohle vás napadne ze všeho nejdřív." Navlhčila si rty. „Naštvala jsem ho. Tohle mě nemá zabít." Natáhla ruku. „Chce mě vystrašit."

	Srazil jí ruku stranou. „Udělám to sám."

	Opatrně zvedl víko.

	Uvnitř byla bílá bavlněná košile, dětská košile se znakem školy na přední kapse. Juliiny školy. Bess ji v ní viděla snad stokrát. Pod ní byla velká tmavorudá skvrna.

	Krev. Bess roztřásl strach. „Julie."

	 „Klid." Kaldak jí položil ruku na paži. „To je to, co chtěl."

	„To je Juliina košile."

	„Ale Julie by si přece nevzala školní košili na stanování, ne?"

	Zalila ji taková úleva, až se jí podlomila kolena. „Ne. Nosila ji jen do školy."

	„Poslal někoho, aby to přinesl z jejich domu. Nemá Julii, Bess. Neublížil jí."

	Ale stejně. Estebanova hrozba se nad nimi vznášela jako cejch. Nejdřív Emily a pak její dcera.

	„Nemůže na ni. A náš člověk na ně čeká na stanici strážců rezervace. Esteban na ně nemůže."

	Ale jak dlouho je mohou z Estebanova dosahu udržet?

	Kaldak ji jemně odváděl od krabice. „Pošlu tu košili na analýzu, abyste měla klid. Nejspíš je to krev nějakého zvířete."

	„Ne, je to lidská krev. Tak moc mi to určitě neulehčil."

	„Ale Juliina krev to není. Chtěl vám jenom ukázat, že vás může ohrozit i tady. Kdybyste mi dovolila, abych vás vzal do chráněného domu, tak..."

	„Já vím, o co mu jde," řekla. Povedlo se mu to. Jeho poslední trik ji vyděsil a zranil. „Jeho proklaté ego trpí, protože nedokáže zabít ,pouhou' ženskou." Rozzlobila se. „Zaškrtila bych ho."

	„Takže nepojedete pryč?"

	„Abych ho nechala vyhrát? Abych dala najevo, že jsem vyplašená natolik, že musím utéct? Těší mě, že ho dokážu naštvat. Možná, že až se dost rozzlobí, přijde sem sám. Vy nechte zjistit, jak je možné, že ten člověk, co měl hlídat Emilyin dům, nezpozoroval, že se tam dostal Estebanův muž a sebral tu košili. Radši byste měli zajistit, aby na té stanici strážců parku čekalo víc vašich lidí."

	„To mi nemusíte připomínat."

	„To tedy musím." Julii a Tomovi se nesmí nic stát. „Panebože, ta krev na košili... Posloucháte mě?"

	„Poslouchám," řekl tiše. „Zavolám Ramseyho a seřvu ho, že tomu nezabránil."

	Přikývla. „A nezapomeňte mu říct..."

	„Vím, co mu mám říct."

	To se ví, že to věděl. „Lituji, ale je to jenom proto... Je to jen proto, že jste tak tvrdohlavá, že mi nedovolíte, abych vás odsud odvedl, přestože jste až k smrti vyděšená," řekl drsně.

	Byla vyděšená. Ještě před několika minutami ji hněv a otupělost chránily jako brnění. Ale Esteban rozbil to brnění na kousky a nechal ji napospas strachu.

	„Není to Juliina krev," řekl Yael, když ráno zavolal. „Získali jsme od Juliina doktora její krevní skupinu a neshodují se."

	Ulevilo sejí. „Díky, Yaeli."

	„To muselo být šeredné překvapení. Jste v pořádku?"

	„Jenom vyšiluju." A bojím se. Ještě pořád se bála. „Jak říkáte, bylo to hnusné." Zavěsila a otočila se ke Kaldakovi. „Krevní skupiny se neshodují." Oblékla si sako a natáhla se pro fotoaparát. „Jdeme."

	„Vyjdete ven?"

	„Nic se nezměnilo."

	Nedozví se, že ji rozhodil. Zamířila ke dveřím. „Tohle vítězství mu nedaruju."

	Další záběry. Ještě ho neodhalila, ale už musí mít nějakých pět nebo šest jeho fotografií. To by nemělo vadit. Kdo ho pozná?

	Ale vadilo to. Dával si pozor, aby se od té doby, co se z něho stal Marco De Salmo, neobjevil na žádných fotkách. Fotografie jsou nebezpečné. Lidé si pamatují tváře, i když si nepamatují nic jiného, a dneska se dají s fotografiemi dělat všemožné technické fígle.

	Přestane někdy dělat ty prokleté obrázky? Myslel si, že už ji dávno sejme, ale Kaldak ji pořád hlídal. Nemohl se k ní přiblížit a Esteban už začínal být netrpělivý. Měl by se nejspíš vrátit ke svému původnímu plánu a promyslet si, jak se dostane do bytu.

	Ale bez ohledu na to, kde zaútočí, nemůže po sobě nechat žádné fotografie. Bude si pro ně muset dojít.

	„Spokojená?" procedil Kaldak mezi zuby, když se vraceli ulicí zpátky k jejímu bytu. „Byli jsme venku přes dvě hodiny. Chtěla jste si být naprosto jistá, že si na vás můžou krásně zamířit."

	Neodpověděla. Věděla, že byl Kaldak ve střehu celou dobu, co byli venku. Otevřel domovní dveře. „No tak?"

	Nechtěl to téma opustit. Začala stoupat po schodech. „Nic se nestalo. Musí vědět, že si nemůže..." Krysy.

	Mraky krys. Velkých krys. Na schodech před ní. Teď už i kolem ní. Zmateně skákala na schodech nahoru a dolů.

	Zaječela, když jí jedna přeběhla přes nohu. „Ven!" Kaldak ji popadl za ruku a táhl ji po schodech dolů na ulici.

	Krysy se valily ven ze dveří na chodník. Další krysa sejí otřela o kotník.

	Ramseyho agent k nim běžel přes ulici. „Co se stalo?"

	„Jak se sem sakra dostaly?" úsečně se ptal Kaldak. „Dovnitř nešel nikdo. Dával jsem pozor..."

	 „Vyžeňte je ze schodů." Muž zmizel uvnitř.

	„Nenávidím krysy. Jsou špinavé, hnusné..." Bess se pořád ještě třásla. „Esteban?"

	Přikývl. „Když vezmeme v úvahu, jak vyrůstal, vsadím si na to. Chtěl se s vámi podělit o svou nejhorší noční můru."

	Zavřela oči.

	„Jste v pořádku?"

	„Byl to jenom šok." Otevřela oči a zamířila ke schodům. „Musíme jít nahoru. Určitě bude volat. Chce vědět, co to se mnou udělalo."

	Prošla kolem agenta, který se snažil vyhnat poslední dvě krysy, a odemkla dveře od bytu. Kaldak šel hned za ní a odstrkoval ji stranou. „Napřed zkontroluju byt. Ten agent musel něco zpackat."

	Když Kaldak vycházel z temné komory, začal vyzvánět telefon. „Já to vezmu," řekl rychle.

	„Ne, chce mluvit se mnou. A já chci mluvit s ním."

	„Vida, tak už jste přece doma. To už je potřetí, co volám," řekl Esteban, když zdvihla sluchátko. „Líbilo se vám moje malé překvapení?"

	„To byl ubohý pokus. Vím, že Julii nemáte," řekla. Buď klidná. Neukaž mu strach a odpor. „Pokud jde o ty krysy... Tak ty mě nevzrušují. Mám je moc ráda. Když jsem byla malá, měla jsem jednu ochočenou."

	Chvíli bylo ticho. „Lžete."

	„Byla to bílá krysa, sameček, a říkala jsem mu Herman. Měl klec se šlapacím mlýnkem a takovou malou..."

	Zavěsil.

	„Vážně jste měla krysu, když jste byla malá?" zajímal se Kaldak.

	„Nebuďte blázen. Nemůžu je vystát." Zhluboka si oddechla. „Ale myslím, že mi uvěřil."

	„Pokud ano, bude vás nenávidět ještě víc. Patříte teď k jeho strašákům."

	Někdo zaklepal na dveře. Kaldak otevřel. Byl to Ramseyho agent a Kaldak řekl Bess přes rameno: „Budu hned zpátky. Jenom si něco ověřím."

	Byla ráda, že odešel. Nechtěla, aby viděl, jak ji ten poslední útok rozhodil. Potřebovala nějaký čas, aby se vzpamatovala. Sakra, potřebovala by aspoň rok.

	Nejdřív ten pokus s Juliinou školní blůzou, ten ochromil její psychiku, a potom fyzický útok v podobě krys.

	„Vyvrtali díru v té zdi, co vede do boční uličky," řekl Kaldak, když se vrátil do bytu. „Mohli to udělat kdykoli a agent je ze svého stanoviště nemohl vidět." Sevřel rty. „Od teď bude stát stráž i v uličce."

	„Tak se sem tedy dostaly?"

	Přikývl. „Prostrčili tam výztuž jako v tunelu. Když jsme šli ven, vpustili krysy dovnitř." „De Salmo?"

	„Spíš nějaký jiný Estebanův muž. De Salmo je specialista a tohle je jenom prkotina."

	Jí se to jako prkotina nezdálo. Byla to jedna z věcí, z jakých se stávají noční můry.

	„Jestli se vám to nelíbí, víte, co můžete udělat."

	„Zmlkněte, Kaldaku. Nikam nejdu."

	„S výjimkou Francouzské čtvrti zítra."

	„Jistě."

	„Skvělé," zamumlal. „To je opravdu skvělé."

	Příštího odpoledne před něj na stůl hodila další štos fotografií. „Tady jsou. Podívejte se na ně."

	Projel je prsty. „To jste jich ale nadělala."

	„Čtyři filmy. Chci si být jistá, že jsem ho dostala, pokud tu někde je."

	Pohupovala se v křesle. „Tak co?"

	 „Zatím nic. Musím se na ně pořádně soustředit."

	„Můžeme jít znovu ven," řekla zklamaně.

	„Ne!" Rychle se znovu podíval na fotky. „Na ulicích už začíná být moc rušno. Možná už nebudeme moct jít ven."

	„To nemyslíte vážně."

	„Ale myslím," řekl nekompromisně. „Není to bezpečné. Zůstaneme tady."

	Nerozčiluj se. Ber to klidně. „A co ty řízené střely a mamba v koupelně?"

	„Na to si dám pozor."

	„Shodli jsme se, že riziko nebylo o moc větší." Naklonila se k němu a zamračila se. „Protiřečíte si, Kaldaku."

	„Nikdy jsem s tím nesouhlasil. Vím perfektně, co mám dělat. Chcete, abych vás chránil. Tak to právě dělám."

	„Chodili jsme ven každý den, a nic se nestalo."

	„Zítra nejdeme nikam."

	„Co teď proti tomu máte? Něco se změnilo?"

	„Myslel jsem, že se o něco pokusí, a dostanu ho. Ale hraje si na schovávanou."

	„Tak budeme hrát taky. Já mezitím budu fotit a vy můžete..."

	„Ne, je to příliš riskantní."

	„Předtím jste si to nemyslel."

	„Tak si to sakra myslím teď." Smetl fotografie na zem. „Budete dělat, co vám řeknu."

	Vybuchl jako sopka, až ji šokoval. Viděla ho už předtím chovat se násilnicky, ale to bylo chladné násilí a měl je pod kontrolou. Na tomhle jeho výbuchu nebylo nic chladného. Muž, který stál před ní, vřel jako sopka. Neměl nic společného s tím Kaldakem, kterého znala. „Co se děje, Kaldaku?"

	„Co se děje? Esteban se vás pokouší předhodit krysám, antrax hrozí každým okamžikem, Ramsey není schopen najít Morriseyho ani Estebana a De Salmo jenom čeká na to, až udělám chybný krok, aby vás dostal."

	„Třeba tu ani není. Třeba se ten informátor mýlil."

	„Je tady." Trhaně ukázal směrem k fotografiím. „Jenom ho nemůžu poznat."

	„Vždyť jste ho viděl jenom jednou z dálky.

	„Něco bych si měl... vybavit."

	Klekla si, aby posbírala fotografie, a hned byl vedle ní. „Nechte to. Já jsem je rozházel, já je seberu."

	„Další pravidlo vaší maminky?"

	„Moje vlastní. Když něco pokazíš, naprav to." Položil fotografie na stolek. „Nebo se o to alespoň pokus. Někdy už se to ale napravit nedá."

	„Teď konkrétně to nebylo nic nenapravitelného."

	Nepodíval se na ni. „Promiňte mi to."

	Než mohla odpovědět, zmizel v kuchyni.

	

	Kapitola čtrnáctá

	

	V takovém stavu Bess Kaldaka ještě nikdy neviděla. Prakticky nepřetržitě rázoval po pokoji. Vnímala sílu jeho osobnosti, kterou vyzařoval do místnosti.

	Celý večer se snažila udržet oči na stránkách knížky, ale stěží si byla vědoma, co vlastně čte.

	Nakonec to vzdala a knihu sklapla. „Dneska mě Annie Riceová nedokáže upoutat. Asi půjdu spát."

	Podíval se na knihu. „Píše o upírech, viďte?"

	„Ano a o New Orleansu. Její knížky se mi moc líbí."

	Křivě se usmál. „Je mi jasné, proč o ně právě teď nestojíte. Je toho moc najednou, když zrovna s jedním takovým bydlíte." ;

	„Vy mi sice berete krev, ale na upíra jste moc vědecký typ," řekla zlehka.

	„Vážně?"

	Rychle se podívala jinam. „To byste hned pochopil, kdybyste si někdy přečetl Riceovou. Lestat rozhodně není vědec. Je to upír, který..."

	Zazvonil telefon a Bess automaticky zmlkla. Zvedla sluchátko. „Haló."

	„Je tam Kaldak? Potřebuji s ním mluvit."

	Nebyl to Esteban. Pokrčením ramen se pokusila zamaskovat, jak se jí ulevilo, když podávala Kaldakovi sluchátko. „Matně si vybavuji, že jsem taky mívala normální hovory. Myslím, že je to Ed Katz. To je tím, že jsme mluvili o upírech..."

	Vstala a přešla k oknu. Stín chrlíce se zdál dnes menší. Byla zvědavá, jak asi vypadá těsně před tím, než ráno vypnou veřejné osvětlení. Možná by si měla nastavit budíka a podívat se.

	„Musím vám vzít vzorek."

	Otočila se a viděla, jak Kaldak pokládá telefon. „Proč? Vždyť jsme jeden odesílali dnes ráno." „Čím blíž je k vyřešení, tím chamtivějším se stává." „A jak už je daleko?"

	„Těžko říct. Když vyvíjíte protilátku, je to obvykle krok vpřed a dva kroky vzad." „Mluvil vzrušeně."

	„Možná si myslí, že se mu při posledním testu podařilo udělat jeden a půl kroku dopředu." Odmlčel se. „Nemusíme ji ale brát teď. Do rána to počká."

	Pokrčila rameny. „Jen mu dejte, co potřebuje." Posadila se na kuchyňský stůl a vyhrnula si rukáv. „Vždyť je to jedno."

	„Není to jedno." Vyndal ze zásuvky soupravu na odběr. „Myslíte, že bych na vás naléhal, abyste to podstupovala, kdyby na tom nezáleželo hodně lidem?"

	„Tak jsem to nemyslela..." Nechtěla to rozvíjet. „Prostě mi vezměte ten vzorek, ať můžu jít do postele."

	„Už to bude."

	Nikdy se nechtěla dívat, jak nabírá krev do zkumavky, a tak i teď upřela pohled na jeho tmavou hlavu. Svaly na krku měl napjaté, jak opatrně vpichoval jehlu.

	„Bolelo to?" zeptal se nízko posazeným hlasem.

	„Nikdy to od vás nebolí."

	„Ale ano." Jeho zrak ani na okamžik neopustil jehlu. „Ačkoli teď možná ne." Vyňal jehlu a položil ji na stůl. „Promiňte. Už je to hotovo."

	„Proč se omlouváte? Není to tak strašné. Když jsem naposledy dávala krev pro Červený kříž, bylo to horší."

	„Ale to jsem vám ji nebral já." Držel ji za ruku, když přitlačoval na vpich tampon a lehce jím poťukával na drobounkou kapku krve. „Nerad bych..." Zmlkl a díval se upřeně na její paži. „Něco se děje?"

	„Ano," řekl dutě. „Něco se děje." Lehčeji zvedl paži a přitiskl na ranku rty.

	Zastavil se jí dech. Nemohla se hnout. Neměla cítit tu rozkoš. Ale cítila ji.

	To je bláznivé. Teď přece ne. Ne tady. Ne s Kaldakem. Jak by mohla? S Kaldakem!

	Zvedl hlavu a podíval se na ni. „To se děje."

	„Ne," zašeptala.

	„Ano." Přejížděl jí rty od předloktí až po jemné žilky na zápěstí. Znovu jí projela vlna horka. „Chci to. Už dlouho to chci. Někdy stačí, abych ucítil vaši vůni a už mám erekci."

	Přetočil jí ruku a přitiskl jí rty do dlaně. „Vím, že nejsem zrovna sexuální objekt, ale nebudete zklamaná. Oškliví muži toho musí umět víc. Bude se vám to..."

	„Přestaňte," zašeptala. „Nemůžu... kvůli Emily."

	„Emily by chtěla, abyste přestala žít? Budete ji mít míň ráda, když se se mnou vyspíte?"

	„Samozřejmě že ne."

	„Taky mě chcete."

	Panebože, chtěla ho, a jak. Sotva se jí dotýkal, a její tělo reagovalo jako zběsilé. „Bude mi to... vadit."

	„To už se děje. Už to nemůže být o moc horší. Nemůžu..." Umlkl a podíval se na ni. „Tak ne?" Váhavě pustil její paži. „Víte to jistě?"

	Nic nevěděla jistě. Byla zmatená a nejistá a... vzrušená. Zaručeně byla vzrušená.

	Vstal a zvedl jehlu a soupravu. „Nebojte se, nebudu na vás naléhat," řekl přerývaně. „Chci to. Ani si nedovedete představit, jak moc. Ale nebudu naléhat. Už jsem si toho od vás stejně vzal dost." Šel do kuchyně.

	„Připravím ten vzorek pro Eda k odeslání."

	Zavřela oči a opřela se na židli. Chtěla ho. Chtěla, aby sejí dotýkal. Chtěla ho cítit v sobě. Panebože, takhle se necítila už dávno, od těch prvních bláznivých týdnů s Mattem. Ne, nemůže Marta srovnávat s Kaldakem.

	Nikoho nemůže srovnávat s Kaldakem.

	„Nemusíte mít obavy."

	Otevřela oči a podívala se na Kaldaka, který stál ve dveřích se známým balíčkem v ruce. „Když mě nechcete, tak mě zkrátka nechcete, ale nemusíte se cítit provinile. Tohle nemá nic společného s tím, co se stalo Emily. Sex nás zpravidla přepadne, když jsme v krizi. Nejspíš to má něco společného se zachováním druhu." Otevřel dveře od bytu. „Sejdu dolů a dám to agentu Petersonovi, aby to dopravil Edovi. Vy běžte spát."

	Nemusíte se cítit provinile.

	Běžte spát.

	Pořád jí říkal, co má dělat, kruci. Myslí si, že vždycky ví všechno nejlíp. Od samého počátku ji kormidloval tam, kde ji chtěl mít.

	Kromě dnešní noci. Dneska to vzdal. Nechal jí možnost rozhodnutí.

	Bylo zhasnuto, když se Kaldak za dvacet minut vrátil do bytu. Bess šla spát.

	Možná se jenom schovává ve svém pokoji a předstírá, že se mezi nimi nic nestalo, jako kdyby neexistoval.

	Byl blázen. Přece ví, co je to disciplína. Dostal pořádně do těla, aby věděl, k čemu je dobrá. Proč se jí dneska neřídil? Proč to Bess jenom říkal? Není na to vhodná doba. Ne že by nějaká jiná doba byla vhodnější. Pro něho ne. Pro ně pro oba ne. Stalo se toho moc od té doby, kdy..."

	 „Budeš tam stát celou noc, Kaldaku?" zavolala Bess. „Prokrista, pojď spát."

	Ztuhl. Pak se pomalu pohnul k její ložnici. „Bess?"

	„Kdo si myslíš, že tu je? Jsme tady sami dva." Nabrala dech, a když promluvila, hlas se jí chvěl: „A jeden z nás je k smrti vystrašený."

	Pomalu šel k jejím dveřím a srdce mu bilo jako zvon.

	„Dva, Bess," zašeptal. „Oba dva."

	New Orleans Markovi svědčil. Přeplněné ulice byly v jeho profesi výhodou a připomínaly mu Řím.

	Muž šel před ním. Šedý oblek, bez vázanky, hodně prořídlé vlasy.

	Marco se vyhnul opilecky rozjařené dvojici vycházející z baru. Zrychlil tempo. Nechtěl o tuhle šanci přijít. Esteban začínal být protivný, ale tohle by ho mělo zpacifikovat.

	Muž v šedém obleku směřoval Bourbonskou třídou dolů ke Canal Street. Nejspíš tam měl někde u chodníku zaparkované auto. Marco vyrazil zkratkou přes Royal Street a pak se vrátil zpátky na Bourbonskou.

	Těžce dýchal, když zůstal stát v postranní uličce.

	Čekal.

	Nejdřív přešla žena v krátké sukni a v botách s leopardím vzorem. Stále čekal.

	Pak uviděl šedý oblek a pleš. Teď.

	Tenká čepel nože projela šedým oblekem rovnou k mužovu srdci. Zatáhl bezvládné tělo do uličky.

	

	„Kaldaku."

	Posunul se blíž a ústy laskal její bradavku. „Co je?" „Chci svůj foťák."

	Zvedl hlavu. „Prosím?"

	„Podal bys mi aparát?"

	„Nepodal. Mám teď na práci něco jiného."

	„Chci si tě vyfotit."

	„Později." Najednou se tiše zasmál. „Ačkoli jsem si jistý, žes ve mně objevila něco úžasného, co chceš zachovat pro budoucí časy."

	„Vejtaho." Ale vážně byl úžasný. Sex s Kaldakem byl skvělý zážitek. Po prvním náruživém a vášnivém spojení začal být skoro hravý. Bylo to absolutně nečekané.

	„Chci si vyfotit toho nejješitnějšího mužského, kterého znám." „A nejlepšího milence."

	„Jistě to nevím," povzdechla si, když se přisunul ještě blíž a začal ji hladit, „ale rozhodně k tomu nemáš daleko."

	„Nejsem nejlepší?"

	„Nevím, jestli mám podporovat tvou ješitnost..." Už nemohla mluvit. Blížila se k vrcholu. „Chval mě, Bess, lichoť mi," šeptal. „Potřebuji to. Potřebuji tě."

	Přitulila se k němu blíž a zasněně se dívala do tmy. Připadala si malá a křehká v porovnání s jeho mohutnou svalnatou siluetou. Zvláštní, že jí to nevadilo. Bylo to... útulné a příjemné. „Kolik je hodin?"

	Kaldak se podíval na svítící ciferník budíku na nočním stolku. „Půl páté a pět minut." Vtiskl jí polibek na spánek. „Proč? Máš další rande?"

	„Nebuď tak impertinentní. To není tak, že bych nebyla dost vytížená. Náhodou jsi měl štěstí, žes mě zastihl momentálně bez závazku."

	„Sláva. To je jediná klika, kterou jsem v poslední době měl."

	Do její spokojenosti se vkradla připomínka nedávných událostí. Ani její život nebyl poslední dobou příliš šťastný.

	„Ššš, teď na to nemysli." Přitiskl si ji k sobě. „Je to tak nádherné. K čertu s..."

	„Jak se vlastně jmenuješ, Kaldaku?" „Cože?"

	„Kaldak přece nemůže být tvé pravé jméno. Nejspíš sis ho změnil, protože Esteban by si ho pamatoval z Nakoy. Myslím si, že každá žena, která spí s nějakým mužem, by měla znát jeho pravé jméno."

	„Jsi pěkně konzervativní."

	„Tak jak je to? Bonifác? Emanuel? Jeremiáš?"

	„David."

	„David jak?"

	„Gardiner."

	„David Gardiner." Potřásla hlavou. „Chvíli mi bude trvat, než si na to zvyknu."

	„Nezvykej si. Vždyť ti říkám, ten už neexistuje."

	„Nebyl jsi někdy v pokušení ho vzkřísit? Mám pocit, že..."

	Telefon na nočním stolku zazvonil. Ztuhla.

	Natáhl se přes ni a zvedl sluchátko. „Haló." Pak si oddechl, posadil se a rozsvítil. „Prokristapána, Ede, doufám že máš aspoň dobrou zprávu. Víš, kolik je hodin?"

	Ed Katz? Ten chlap musí být fanatik. Bess se posadila a opřela se o pelest.

	„Jak to myslíš? Poslal jsem ho. Nejpozději v jednu jsi ho měl mít... Jak to vím? No dobrá, dobrá, zavolám Ramseymu." Zavěsil. „Ed nedostal vzorek. Možná budeme muset odebrat ještě jeden. Spojím se s Ramseym a zjistíme, kde se to zdrželo."

	„To je tedy něco." Zatvářila se, když vstávala z postele a brala si župan. „Přesně to jsem potřebovala, aby večer dostal ten správný šmrnc. Jdu si dát něco k jídlu."

	Kaldak přišel do kuchyně za chvilku.

	„Tak co, budu muset zase cedit krev nebo zjistili, že..." Zmlkla, když zaregistrovala, jak se tváří. „Co se děje?"

	„Ramsey o vzorku vůbec neví. Peterson ho vůbec nekontaktoval. Myslel si, že je pořád ještě na hlídce před domem. Hledají ho."

	Polkla. „Třeba jde jenom o nějaký malý zádrhel."

	„Možná."

	„Ale ty si to nemyslíš, viď?" Zaváhala. „Nerozumím tomu. To by neměl..."

	Trhla sebou, když zazvonil Kaldakův mobil.

	Kaldak stiskl tlačítko pro příjem a ohlásil se. Za pár minut zavěsil. „Našli Petersona v postranní uličce pět bloků odsud. Je mrtvý."

	Zděšeně na něho hleděla. „Mrtvý?"

	„Dýka v zádech. Vzorek u sebe neměl."

	Dýka. „De Salmo?"

	Kaldak přikývl.

	„Ale to nedává smysl. Proč by ho zabíjeli kvůli vzorku? Musí přece vědět, že mi vezmete jiný."

	„Třeba si De Salmo myslel, že se tím zdržením zavděčí Estebanovi."

	Byla to ona, kdo naléhal, že všechny hovory z CDC půjdou na její normální linku. Peterson mohl být ještě naživu, kdyby De Salmo neodposlouchával její telefon.

	„Nech toho," řekl jí Kaldak drsně. „Peterson byl agent. To bylo riziko jeho práce. Jeho smrt nemusí mít s tím hovorem nic společného. Esteban se mohl rozhodnout, že se tě pokusí znovu vystrašit."

	„Ale proč potom sebrali ten vzorek?" Zkřížila si ruce přes prsa, aby se jí tak netřásly. „Byla to moje chyba, sakra."

	 „No dobrá, tak to byla tvoje chyba. Ale ne pro něco, co jsi udělala nebo neudělala. Je to kvůli tvé imunitě. Esteban a De Salmo začínají být zoufalí, protože zase po dlouhé době čas hraje pro nás."

	„To je jen dohad. Katz si není jistý. Ty si taky nejsi jistý."

	„Seber se, prosím tě. Budeš to potřebovat. Ramsey je na cestě sem." „Proč?"

	„Aby tě zasáhl na nejcitlivějším místě. Ví, že se mnou pohnout nedokáže, tak se pokusí přesvědčit tebe, že tu nemáš zůstávat."

	„Já si to nerozmyslím." Rozzlobila se. Nejenže se ji snaží zabít Esteban a De Salmo, ale ještě ji bude šikanovat Ramsey. „Ramsey ať si hledí svého a chytne toho darebáka."

	Usmál se. „Pověz mu to."

	„To taky udělám." Posadila se na stůl a vyhrnula si rukáv. „Teď vytáhni tu zatracenou stříkačku a vezmi mi nový vzorek."

	„To byla čirá pitomost," řekl Esteban mrazivě. „Myslíte si, že mi takové nepatrné zdržení pomůže? Potřebuju tu ženskou. Hrozně jsi mě zklamal, Marco."

	„Já svoji práci udělám, ale když jsem slyšel, jak jsou blízko..."

	„Slyšel jsi jenom to, co oni chtěli, abys slyšel. Myslíš si, že by se Kaldak dopustil takové neopatrnosti?"

	„Je pořád s ní. Bude mi to trvat déle, než jsem si..."

	„Nemám čas," Esteban se snažil ovládnout svůj hněv. „Slyšíš mě? Nemám čas. O tom to celé je."

	„Jen pár dní."

	Za pár dní může Katz v CDC přijít s protilátkou, pomyslel si frustrovaně Esteban. A potom může celý svůj plán zabalit.

	Mysli.

	Musí být nějaký způsob.

	Yael dorazil do bytu ještě před Ramseym.

	„Bess je v pořádku?" zeptal se Kaldaka.

	„Ano," ozvala se Bess z vedlejší místnosti. „Cožpak si všichni myslí, že mě to úplně rozhodí?"

	„No, Ramsey v to doufá," řekl Yael. „Nabyl jsem dojmu, že by mu ztráta Petersona ani tak nevadila, pokud vás to přesvědčí, abyste se řídila podle jeho pokynu.

	„To snad není pravda," řekla Bess s odporem. „Co je to za chlapa? Tohle se z lidí stává v CIA?"

	„Nezatracujte naši firmu kvůli Ramseymu," řekl Kaldak. „To je kariérista, který si chrání záda. Estebanův úder by mu mohl zničit vyhlídky na politickou kariéru."

	„A zapomeňte, že při tom umírají lidi," Bess vstala a zamířila do koupelny. Pokud se bude muset postavit Ramseymu, nechtěla být v nevýhodě tím, že bude mít na sobě župan a rozcuchané vlasy. „Jdu si dát sprchu a obléknu se. Zavolejte mě, až Ramsey dorazí."

	Ještě není ani šest hodin, uvědomila si. Zdálo se úplně nepravděpodobné, že sotva před hodinou a půl byla v posteli s Kaldakem. Ale známky jejich důvěrnosti tam pořád ještě byly: pomuchlané pokrývky a otisky jejich hlav na polštáři.

	Nebyl to jenom sex, pomyslela si, když vcházela do koupelny. Byla to intimita, která se mezi nimi vytvořila. To bylo šokující zjištění. Co by se stalo, kdyby tu svou závratnou euforii nepřerušili? Nejspíš bylo dobře, že se to stalo. Ukázalo se, že Kaldak je mimořádný milenec, ale právě teď byla Bess v tomhle ohledu snadno zranitelná. Ještě nebyla schopná zvládnout vztah s mužem tak komplikovaným a zmítaným vášněmi, jako byl Kaldak.

	Rozhodně ne teď, kdy jí samou zmítaly tytéž vášně.

	 „Paní Gradyová."

	Prokrista, Ramsey klepal na dveře od koupelny.

	„Promiňte, že vyrušuji. Ale mám málo času a potřebuji s vámi mluvit."

	Zastavila sprchu. „Budu hned hotová. Jestli vám to nevadí, napřed bych se osušila."

	„Vím, že vám působím potíže." Chvíli bylo ticho. „Počkám v obývacím pokoji."

	Překvapilo ji, že nevtrhl do koupelny a nevyvlekl ji ven. Čím častěji s ním přicházela do styku, tím víc jí šel na nervy.

	Když o pár minut později vcházela do pokoje, pročesávala si prsty vlhké vlasy.

	„Promiňte," řekl Kaldak, když jí podával šálek kávy. „Nemohl jsem mu zabránit v tom, aby na vás nespěchal, leda bych mu zakroutil krkem."

	To by nebyl tak špatný nápad. „Dal jste mu už ten nový vzorek?"

	Kaldak přikývl. „Ale nestačí mu mléko, chtěl by celou krávu."

	„To je tedy hra se slovy," komentoval to Yael. „Nepřipomínáte krávu ani v nejmenším, Bess. Vlastně možná vaše jméno. Neměli jste nějakou reklamu s kravičkou Bess, která..."

	Ramsey mu přetrhl řeč. „Sama vidíte, že takhle to dál nejde. Není to bezpečné pro vás, a tím pádem ani pro veřejnost. A to nemluvím o vlastním člověku. Peterson měl rodinu. Budete to snad vy, kdo jim půjde říct, že..."

	„Tak už dost," řekl Kaldak.

	„To je v pořádku. Ne, nechci jim to jít oznámit," řekla Bess hluše. „Je mi kvůli tomu hrozně. Ale nic to nemění na faktu, že když tady zůstávám, je to ta nejlepší cesta, jak sem dostat Estebana. Dokud mi neukážete lepší možnost, nepůjdu nikam."

	Ramsey se obrátil na Kaldaka. „Prokrista, řekni jí, ať odsud vypadne. Musíš na ni přece mít nějaký vliv." Kaldak zavrtěl hlavou.

	„K čertu s tebou." Ramseymu se vzteky třásl hlas. „Je to tvoje chyba, Kaldaku. Myslíš si, že nevím, že ji využíváš jenom proto, abys dostal Estebana? Nemáš ani tušení, že mě kvůli tomu ukřižuj ou. Nemůžu ti to dovolit. Nemůžu! V žádném případě."

	Práskl za sebou dveřmi.

	„Myslím, že je poněkud rozladěn," potřásal Yael ironicky hlavou. „Vážně, Kaldaku, neměl bys tu ubohou, bezbrannou Bess vystavovat takovému nebezpečí. To je politováníhodné."

	„Překvapilo mě, že si myslí, že tě můžu ovlivnit," řekl Kaldak. „Ve skutečnosti všichni tancujeme, jak ty pískáš."

	„Já vím proč." Podívala se směrem k ložnici. Ramsey je možná egoistický náfuka, ale hloupý není. Byl v její ložnici a nemohl si nevšimnout, že v posteli nespala sama. Domníval se, že Kaldak využívá sexu k tomu, aby jí manipuloval. „Ale to se plete."

	„To tedy ano." Kaldak na ni upíral zrak. „Totálně."

	„Mám za to, že je vhodná doba, abych se postaral o snídani." Yael vstal. „A protože neumím vařit, půjdu do města do Café du Monde a přinesu pár baget." Podíval se na hodinky. „Chodím sice hodně pomalu, ale měl bych být zpátky za hodinu nebo tak nějak."

	„Nemusíte chodit pryč," řekla Bess.

	Ale už byl za dveřmi.

	„Včera v noci jsem se tě nesnažil využít, Bess," řekl Kaldak tiše.

	„Nebuď hloupý." Přešla k oknu. „Já vím." „Tak proč se na mě nepodíváš?" „Cítím se... divně. Nemívám zástoje na jednu noc." „Prokristapána, to nebyl zástoj na jednu noc."

	Váhavě pokračovala: „Nic jiného to být nemohlo. Je šílené si myslet, že bychom spolu mohli mít nějaký normální vztah."

	Chvíli mlčel. „Aha, takže už jsi mě škrtla jako jeden ze svých omylů? Jako toho svého záletného manžela?"

	Dotkla se ho? Bože, nechtěla mu ublížit.

	„Se mnou neuděláš chybu, Bess. Půjde nám to spolu."

	Zavrtěla hlavou.

	„Podívej se na mě, kruci."

	„Ty za to nemůžeš. Byla jsem osamělá a potřebovala jsem..."

	„Děláš chybu."

	„Neztěžuj mi to, Kaldaku," řekla třesoucím se hlasem.

	Byl zticha. „Půjdeme spolu znovu do postele, víš?" řekl rozhodně. „Jsme si blízcí a teď už víme, jak nám to dělá dobře. Nemusíš mít strach, že se na tebe budu vrhat v jednom kuse, ale taky se tomu nebudu bránit." Slyšela, jak odchází. „Jdu si dát sprchu. Pořád tě ze sebe cítím, a to mě dohání k šílenství."

	Napětí ji neopustilo, ani když zmizel v koupelně. Jeho poslední slova v ní vyvolala pocity, jaké měla v noci. Skonči to. Bude to jen správné. Teď si nemůže dovolit nechat si odvést pozornost od Estebana. Nemůže si dovolit myslet na Kaldaka.

	Teď musí myslet na Emily.

	„Jste si jist, že je k tomu kompetentní?" Habin zostřil hlas. „Pořád si myslím, že jeden z mých lidí by si s tím poradil lip. Jejich loajalitu si nikdo nemůže koupit."

	Esteban sevřel sluchátko. Loajalita byla právě ta vlastnost, které se Esteban hodlal vyhnout. Důvodem, proč vyplýtval tolik času na nalezení Jefferse, bylo, že

	věděl, že nikdo z Habinových mužů by nebyl loajální k němu. Uplácení a výhružky fungují skvěle u všech s výjimkou fanatiků. „Jeffers se na tu práci dokonale hodí a vaši muži jsou na tenhle úkol zbytečně cenní. Tady ve Státech je na vás vydaný zatykač a vy je potřebujete na svou ochranu. Doufám, že jste našel bezpečné místo?"

	„Farmu v blízkosti Kansas City. A vy si dávejte pozor. Jezdíte z motelu do motelu a nikdo vám nekryje záda."

	„Jsem zvyklý se o sebe postarat. Neriskuji tak žádnou zradu. Tu nemůžete nikdy vyloučit."

	„A co ta ženská? Kdyby po ní šli mí muži, už dávno by byla mrtvá."

	Estebanův úsměv se vytratil. „Kaldak zná všechny vaše muže. A oni znají jeho. Přineslo by to jenom problémy." Kaldak je schopný je pochytat a vyždímat z nich všechno, co vědí. De Salmo zatím nedodal výsledek, ale aspoň ho nechytili. „Jistě rád uslyšíte, že jsem se rozhodl osobně na to dohlédnout."

	„Nejsem ještě hotový. Potřebujeme tak další tři dny."

	„Máte je mít." Habin zavěsil.

	Tři dny.

	Esteban cítil, jak měl křečovitě stažená ramena. Otřásl se, aby je uvolnil. Nesmí na sebe nechat vykonávat nátlak. Na to tuhle akci připravoval moc dlouho. Nic nesmí vybouchnout. Nemůže si dovolit, aby ho teď něco zastavilo.

	Ta ženská je jenom jedna z dalších překážek, které zdolá.

	A pokud nemůžete zdolat překážku útokem, obejděte ji a zaútočte ze zálohy. Tři dny...

	

	Kapitola patnáctá

	

	Den první, Atlanta 6.05

	

	„Předpokládám, že na Alisonin barbicue dnes večer nepůjdeš," zatvářila se Marta Katzová. „Prostě se ti nechce navlékat na sebe oblek a kravatu."

	„Jo, dohodl jsem se s Kaldakem, že mi hodí na hřbet tohle nadělení, jen abych se mohl vyhnout tomu večírku." Ed do sebe hodil zbytek pomerančového džusu. „Víš, že bych to Alison neudělal."

	„Jenom proto, že nemáš rád moji sestru, ještě nemusíš přehlížet její dceru."

	„Dám Alison skvělý dárek."

	„Ale mou sestru rád nemáš, co?"

	Ed byl příliš unavený na to, aby to popíral. „Leslie je snob. Myslí si, že ses provdala pod svou úroveň. Z čehož plyne, že je hloupá."

	„Možná. Ale ve chvílích, jako je tahle, o tom pochybuju. Nebyl jsi doma tři dny."

	Zamžoural na ni. „Ale v noci jsem doma byl."

	„Čtyři hodiny, a to jenom proto, že zrovna mám plodné dny."

	Ed vstal a dal své ženě pusu na nos. „Mám dojem, že už jsme uspěli. Choval jsem se přece jako výstavní hřebec, nebo ne? Za devět měsíců už budeme přebalovat."

	„Já budu přebalovat. Ty si budeš nejspíš v práci pořád hrát s těmi svými mrňavými potvůrkami." Dívala se, jak si bere kufřík se svými věcmi a míří ke dveřím. „Jen se na sebe podívej. Proč si bereš práci i domů, když jsi tu tak málo?"

	„Promiň. Chci si v autě cestou do práce zkontrolovat nějaké výsledky."

	„Zastavíš se aspoň na hodinku na té oslavě?"

	„Nemůžu, broučku. Už jsme moc blízko."

	„A co Donovan? Cožpak to bez tebe nezvládne?"

	„Možná že ano. Ale právě teď si musíme pospíšit. Víš, že bych Alisoninu oslavu nezmeškal, kdybych nemusel."

	Rezignovaně přikývla a šla za ním. „Tak dobrá, omluvím tě." Objala ho, když vycházel ze dveří. „Vrať se brzy." Vzala mu tváře do dlaní. „Byl jsi rozhodně dokonalý hřebec." Políbila ho. „A nepracuj tak zatraceně dlouho. Nechci, abys dostal infarkt, ještě než se nám to malé narodí."

	„Neboj. Už to skoro máme." Objal ji a zamířil po schodech z verandy. „Když to jen trochu půjde, zkusím se tam večer na chvilku objevit."

	„To je opravdu velká útěcha." Zamračila se, když si všimla šedého fordu, který parkoval u obrubníku. „Chtěla jsem vzít těm policajtům trochu kávy. Zapomněla jsem."

	„Zastavíme se cestou u McDonalda. Paul má rád jejich hranolky."

	„Paul je řidič?"

	„Jim je řidič. Paul je jeho kolega."

	„Proč máš eskortu, Ede? Proč neřídíš sám? Jde o ebolu nebo co?"

	Zavrtěl hlavou. „Říkám ti, jsem velmi významný muž. Prezident, starosta a já potřebujeme policejní doprovod." Zamrkal na ni. „Až to bude za námi, nesmíme zapomenout vyprávět to tvé sestře."

	 „Leslie není špatná. Jenom tomu nerozumí."

	„Jdi dovnitř. Je tu chladno."

	„Mám teplý župan. Čerstvý vzduch mi dělá dobře."

	Cestou k autu Ed cítil její pohled na sobě. Neměl jí říkat, že to možná večer na tu oslavu stihne, ale cítil se provinile. Marta si zkusila své. Možná ji příští měsíc vezme na dovolenou. Když budou mít jenom trochu štěstí, bude vakcína hotová za týden. Poslední test vypadal slibně. Víc než to, měl chuť radostí vyskočit do stropu. Nestávalo se často, že by vědci zastavili nemoc v samém počátku.

	„Ahoj, kluci." Vlezl si na zadní sedadlo a přibouchl dveře. „Budeme se muset zastavit u McDonalda. Zapomněl jsem vám přinést kávu. Marta byla..."

	Nikdo mu neodpovídal. Jim a Paul se dívali přímo dopředu. Zpod Paulova límečku se vinula tenká stružka krve.

	„Prokrista."

	Sáhl po klice.

	Martin výkřik už nezaslechl. „Je to jisté?"

	Bess seděla v křesle jako přimražená. Nikdy neviděla v Kaldakově tváři takovou bolest.

	„Ano, už jedu. Máš pravdu. To je moje práce." Zavěsil.

	„Ramsey?"

	Přikývl. „Musím do Atlanty." „Proč?"

	„Ed Katz je mrtvý." „Cože?" zašeptala.

	„Dali mu do auta bombu. Při výbuchu zahynul on a dva policejní důstojníci." Uhodil pěstí do opěradla. „Ten bastard!"

	„Ed byl tvůj přítel."

	„Chodili jsme spolu na vysokou. Byl jsem na jeho svatbě. Takový jsem přítel," řekl hořce. „Navezl jsem ho do tohohle podniku. Nenapadlo mě, že ho zlikvidují. Ne, když mu měl Ramsey zajistit bezpečnost."

	„De Salmo?"

	„Nevím. Ten dává přednost noži, ale předtím snad taky používal výbušniny. Mohl to být on nebo jeden z Habinových lidí."

	„Jak to ovlivní výzkum?"

	„Zdrží ho to. Byla to týmová práce, ale Ed byl šéf." Vstal a šel ke dveřím. „Takže Esteban nás přece jen zdržel. Když nemohl dostat tebe, šel po Edovi."

	„Kéž bych mohla něco udělat. Je mi to tak líto, Kaldaku."

	„Protože pořád žiješ? Neboj se, jsem si jistý, že Esteban plánuje, jak to změnit. Ale tebe nedostane. Vrátím se ještě dnes v noci. Zjistím, jak to vypadá s výzkumem, a navštívím Edovu ženu. Ramsey zavolá Yaelovi. Bude tu za pět minut. Počkám na něj dole, ale neodejdu, dokud nedorazí."

	„Jen běž. Je to jen pár minut."

	„Na Eda jim stačila ani ne minuta." Podíval se přes rameno. „Jestli mi chceš pomoct, zůstaneš dneska doma."

	Přikývla. „Udělám všechno, co řekneš." „To bych prosil. Cokoli řeknu." Dveře se za ním zavřely.

	Setkala se s Edem Katzem jenom jednou, ale měla ho v živé paměti, jak tam v hustém mrholení stál na parkovišti a díval se za nimi. Byl vystrašený, ale nenechal se odradit.

	A teď byl mrtvý. Esteban ho zabil, stejně jako zabil Emily a všechny ostatní.

	Někdo zaťukal na dveře. „Okamžik!" Zvedla se a šla ke dveřím. Zastavila se s rukou na zámku. „Yaeli?"

	 „Tady Ramsey."

	Skvělé. Vždycky, když se něco stalo, zacházel s ní jako s kořistí. Otevřela dveře. „Kde je Yael?"

	Usmál se. „Bude tu hned. Vložil jsem se do toho a požádal jsem ho, aby počkal dole, než si promluvíme."

	„Nechci si promluvit. Už jsme si řekli všechno, co se dalo říct."

	Vešel do bytu a zavřel za sebou.

	„Katzova smrt je poslední kapka. Už se nemůžeme zdržovat. Budete mi muset důvěřovat, že se o vás postarám."

	„Nic takového neudělám. Nevěřím vám. Věřím jen sama sobě." „A Kaldakovi."

	Podívala se mu rovnou do očí. „A Kaldakovi."

	„Cítíte se s ním bezpečná?"

	„Šel byste laskavě pryč, pane Ramseyi?"

	„To byste totiž neměla. Je to nebezpečný muž. Využívá vás. Využívá nás všechny. Využíval Eda Katze a víte, jak to dopadlo."

	„Nevšimla jsem si, že byste proti tomu něco namítal."

	„Ale Kaldak je zoufalý. Někdy si myslím, že je nevyrovnaný."

	„Tak to se k sobě hodíme. Já jsem taky zoufalá."

	„Tak mi dovolte, abych vám pomohl. Nepotřebujete Kaldaka. Věřte mi, nebudete ho chtít ani vidět." Vemlouvavě se usmál a pokročil blíž. „Jenom buďte trpělivá a vyslechněte mě."

	„Vandrovala jsem do něj," šeptala Marta. „Chtěla jsem, aby šel na bar micve. Věděla jsem, jak je utahaný, a stejně jsem do něj ryla."

	Kaldak ji hladil po ruce.

	„Myslela jsem si, že je to důležité." Slzy jí tekly

	proudem po tváři. „Myslela jsem, že je ta prokletá oslava důležitá."

	„Byla důležitá," řekl Kaldak.

	„Měla jsem... ach Bože." Skryla tvář na jeho hrudi. „Proč jsem prokrista nedržela pusu?"

	Panebože, to ho ničilo. „Byli jste spolu krásných šestnáct let. Ed tě miloval. Nevadilo mu to..."

	„Chtěla jsem dítě. Proto přijel včera v noci domů. Měla jsem zrovna plodné dny. Měl zůstat v práci. Tam by byl v bezpečí." Zvedla hlavu. „Je to šílené. Nedává to smysl. Byl vědec. Nikdo nepáchá bombové atentáty na vědce. To se stává politikům nebo mafiánským bossům. Ne lidem jako je Ed."

	„Zavolal někdo nějakým tvým příbuzným?"

	„Řekla jsem své sestře, aby sem nejezdila. Nevycházeli s Edem dobře."

	„A někdo jiný?"

	„Moje matka přiletí z Rhode Islandu." Odtáhla se od něj a posadila se rovně. „Promiň, přivádím tě do rozpaků. Nevíš, co máš dělat. Kruci, já taky ne."

	„Nepřivádíš mě do rozpaků."

	„Ale ano. Nikdy jsi neuměl..." Zaváhala. „Bylo to kvůli tomu, na čem právě dělal, viď? Ta práce, kterou jsi mu dal."

	„Ano."

	„A to ho zabilo." „Ano."

	„Byl to tvůj přítel," zašeptala. „Proč?" „Bylo to důležité."

	„Dost důležité, aby kvůli tomu umřel?"

	Každé její slovo bylo jako šlehnutí bičem. „Myslel jsem, že bude v bezpečí, Marto."

	„Nebyl v bezpečí." Kymácela se dopředu a dozadu. „Nebyl v bezpečí. Byla to chyba. Udělal jsi chybu."

	„Vím," řekl ochraptěle. „Vím, že ano."

	 „A já taky. Chovala jsem se děsně."

	„Nechovala. Ed si určitě nemyslel, že se chováš děsně jenom proto, žes chtěla, aby s tebou šel na bar micve."

	,Ale to teď nemyslím. To dítě. Pane Bože, co když budu mít dítě?"

	Oči jí plavaly v slzách, když šeptala: „To bych nesnesla. To by mě zničilo. Nemohla bych mít dítě, když tu nebude Ed."

	„Tak jak to vypadá s tím projektem?" Ramsey se dožadoval odpovědi, jakmile se mu Kaldak ozval cestou na letiště v Atlante.

	„Všichni jsou v šoku, ale snaží se rychle přeskupit tým. Vedení převezme Donovan, bohužel část dokumentace byla zničena při tom výbuchu."

	„O kolik je to zdrží?"

	„To bych taky rád věděl. Ale Donovan je dobrý a věří si."

	Byl by rád řekl něco pozitivnějšího. Tohle bude voda na Ramseyho mlýn, aby naléhal na Bessin odjezd, a Kaldak už se připravoval na bitvu.

	Kupodivu se nekonala. Ramsey změnil téma. „Zrovna jsem dostal zprávu od svého člověka, který sleduje Morriseyho. Před týdnem si hotel Majestic v Cheyenne ověřoval konto na jeho kreditní kartě. Kontaktovali jsme hotel a zjistili jsme, že je tam Morrisey pořád zapsaný."

	Projelo jím vzrušení. „Tak tam někoho pošlete."

	„Mohl bys letět rovnou z Atlanty. Myslel jsem si, že bys tam byl rád osobně."

	To by také byl. Přímo dychtil se tam rozjet. Morrisey by mohl být klíčem k Estebanovi a on se bál, že si ho Ramseyho muži nechají proklouznout mezi prsty.

	Jenže...

	„Nemůžu teď nechat Bess samotnou. Až přijedu do New Orleansu, poprosím Yaela, aby Morriseyho jel zatknout on."

	Chvíli bylo ticho. „No, pokud si to rozmyslíš, dej mi vědět."

	„Nerozmyslím si to." Zavěsil. Ramsey byl neobvykle mírný. Normálně mohl Kaldak předpovídat, jak se zachová, ale tentokrát ho Ramsey překvapil.

	Nelíbilo se mu to.

	„Vypadáš pekelně," řekl Yael, když Kaldak dorazil navečer do bytu. „Bylo to zlé?" „Nemohlo to být horší." „Víš, jak mě to mrzí."

	To věděl. Celému světu to mohlo být líto, jenže to Eda nevzkřísí. Kaldak se podíval směrem k ložnici. „Kde je Bess? Už spí?"

	Yael zavrtěl hlavou. „Kéž by. Celý den je zavřená v temné komoře."

	„V temné komoře? Pracuje?"

	Yael potřásl hlavou. „Neřekl bych. Byl tu Ramsey."

	Kaldak ztuhl. „A naštval ji?"

	„Ať už jí řekl cokoli, musela to být pěkná rána."

	Pamatoval si, co říkala o temné komoře: Cítím se tam bezpečná. Ramsey jí musel říct něco, co ji pořádně vyvedlo z míry.

	To mohl čekat. Ramsey se do toho vložil v první chvíli, kdy zavětřil svou příležitost. Nic se mu v poslední době nedařilo. Proč by tohle měla být výjimka?"

	„Mám jít pryč?" zeptal se Yael.

	„Ne, zůstaň tu." Kaldak si to namířil do haly. „Půjdu za ní."

	Zastavil se přede dveřmi do temné komory. Tak do toho. Postav se jí. Odhodlal se a zaklepal na dveře. „Smím dál, Bess?"

	„Opovaž se." Rozrazila dveře. Oči jí planuly. Rozmáchla se a uhodila ho. „Ty darebáku."

	„Bess, nechtěl jsem..."

	„Houby jsi nechtěl!" Znovu ho uhodila. „Darebáku." Slzy jí tekly po tvářích. „Tys to zavinil. Nic z toho by se nestalo, kdyby... Emily by žila." Rozmáchla se ještě jednou. „Proč jsi nás nenechal na pokoji?"

	„Mrzí mě to," řekl Kaldak. „Nikdy jsem ti nechtěl ublížit. Myslel jsem, že se ti nic nestane."

	„Poslal jsi mě do Tenaja. Připustil jsi, abych s sebou vzala sestru. Víš, jak se cítím vinná, že umřela? A za to všechno můžeš ty, ty mizero." Vzlykala tak silně, že mohla stěží mluvit. „Emily je mrtvá..."

	„Neměla s tebou jet. Ty ano. Ale měla jsi jet sama."

	„A tys to zařídil. Ramsey řekl, že jsi přiměl šéfredaktora, aby mě tím pověřil. Chtěl jsi, abych jela do Tenaja!"

	V levé tváři mu zaškubal sval. „Ano, chtěl." „Proč?!"

	„Ramsey ti to neřekl?"

	„Všechno, co mi řekl, bylo, že to tys mě do toho všeho navezl a že mám věřit jenom jemu." Popošla blíž a procedila mezi zuby: „A teď mi to laskavě vysvětli. Vysvětli mi, proč jsi chtěl, abych umřela."

	„Nechtěl jsem, abys umřela. Věděl jsem, že je vysoká pravděpodobnost, že to přežiješ."

	„Jak jsi mohl vědět, že to...? " Oči se jí rozšířily. „Tys to věděl. Panebože, tys věděl o mé imunitě. Ale jak jsi to mohl vědět?"

	„Kvůli Danzaru."

	Užasle na něj zírala.

	„Se slabým virem antraxu jsi přišla do styku už v Danzaru. Byl mnohem slabší než kmen, který Esteban použil v Tenaju." Chmurně dodal: „Ale stačil na to, aby zabil všechny lidi v Danzaru."

	„Chceš snad říct, že Danzar byl další pokusné místo?"

	„Další ne. První. Bylo to pro Estebana příhodné prostředí. Dal virus partyzánům, ti ho dali do jídla a poslali to celé jako potravinovou pomoc lidem z vesnice."

	Zavrtěla hlavou. „Tak to nebylo. Ti lidé byli zmasakrováni. Byla jsem tam. Viděla jsem to na vlastní oči."

	„To byla součást plánu. Později tam přišli partyzáni a narafičili to jako střelbu."

	„Byla to střelba."

	Zavrtěl hlavou.

	„Tys o tom věděl?" zašeptala. „Tys věděl o těch dětech?"

	„To ne, zrovna jsem byl u Habina. Danzar byl čistě Estebanova akce. Ale dozvěděl jsem se o tom hned nato."

	„A neudělal jsi nic?"

	„Co chceš slyšet?" opáčil drsně. „No tak dobře, neudělal jsem nic. Zrovna jako jsem neudělal nic po Nakoi. Protože jsem neměl žádný důkaz." Odmlčel se. „Ale po Danzaru jsem myslel, že se konečně můžeme něčeho chytit. Když jsi byla v Sarajevu v nemocnici, nechal jsem ti udělat krevní testy. Proti tomu slabšímu kmenu, co ho Esteban použil v Danzaru, jsi měla protilátky."

	„Tys byl v nemocnici v Sarajevu?" „Musel jsem si to ověřit. Potřeboval jsem si být jistý."

	„Celou tu dobu jsi tam byl?" „Ano."

	„Ale můj řidič to také přežil." „Taky jsme mu dělali krevní testy. Nebyl imunní. Asi jsi s tím virem přišla do styku víc než on, jak jsi chodila z místnosti do místnosti a fotografovala. Byla jsi naše jediná naděje."

	„Když jsi věděl, že jsem imunní, proč jsi s tím něco neudělal? Proč jsi mi nevzal víc krve a nepokusil se zachránit Tenajo?"

	„Esteban považoval Danzar za selhání a pokračoval v práci na mutaci kmene. Nikdo nevěděl, jaké vlastně ty nové mutace budou. Takže vývoj protilátek by byl zbytečný."

	„Takžes mě poslal do Tenaja."

	„Musel jsem tě nechat vystavit nové dávce. Musel jsem si být jistý, že budeš imunní."

	„A jedna smrt navíc, to už není žádný rozdíl."

	„Sakra, víš dobře, že je. Ale nemohl jsem dovolit, aby mě to zastavilo."

	„Zabil jsi Emily."

	„Ano, zabil jsem ji. Je to má chyba."

	„Zabil jsi ji a lhals mi a vyspal ses se mnou." Znechuceně se na něj podívala. „A já jsem ti to dovolila. Všechno jsem ti dovolila."

	„Nevyspal jsem se s tebou. Já jsem se s tebou miloval." Přistoupil k ní blíž. „Bess, to nebylo..."

	
„Nesahej na mě." Ustoupila. „Není divu, žes byl tak ochranitelský a laskavý. Cítil ses provinile. Kristepane, nejradši bych tě zabila. Utrhla bych ti hlavu."

	„To se budeš muset postavit do fronty," řekl unaveně.

	„Vypadni z mého bytu, ty mizero." „Pořád je tu De Salino." „To je mi jedno."

	„Ale mně ne." Chvíli byl zticha. „Dovolíš Ramseymu, aby tě vzal..."

	„Nedovolím Ramseymu vůbec nic. Nevěřím mu o nic víc než tobě. Vypadni." Hlas sejí třásl. „Nemůžu se na tebe ani podívat."

	„Bess, to je přesně to, na co De Salmo a Esteban čekají." „Vypadni!"

	Přirazila mu dveře přímo před nosem.

	Zaťal pěsti. To se dalo čekat. Věděl, že na to jednou přijde. Ale nevěděl, že ho to bude tak bolet.

	Vrátil se zpátky do obývacího pokoje.

	„Ramsey nedržel jazyk za zuby?" zeptal se Yael. „Řekl jí, jak to bylo?"

	„Ví všechno. Nechce mě tady." Šel do pokoje pro hosty a vzal si kufr. „Což znamená, že nastupuješ. Nemůžu ji nechat samotnou."

	Yael šel za ním. „Na tak dlouho jsem ti to neslíbil, Kaldaku."

	„Chceš, aby přišla o život?"

	„Ramsey se postará..."

	„Od Ramseyho ji drž zpátky. Měl se postarat o ochranu Eda Katze a Ed je mrtvý. Myslíš si, že v jejím případě je na Ramseyho spolehnutí?"

	„Kam jedeš?"

	„Na jediné místo, kde se dá zjistit něco nového." Zavřel kufr. „Jdu po stopě Morriseya. Ramsey ho konečně vystopoval v Cheyenne. Zavolej Ramseymu a řekni mu, že jsem na cestě." Ne že by mu to musel hlásit. Ten mizera dobře věděl, že mu Bess nedovolí přiblížit se k ní na míli daleko po tom, co se dozví, jak to bylo. Nejradši by mu zakroutil krkem. „Jenom doufám, že to není nějaká kachna." Odmlčel se. „Zůstaneš, Yaeli? Dej na ni pozor, prosím. Potřebujeme ji. Má... velkou cenu."

	„V mnoha směrech, zdá se." Yael pomalu přikývl. „Dám na ni pozor."

	Panebože, to bolelo.

	Bess se schoulila v rohu místnosti a rukama si objala ramena.

	Proč mu důvěřovala? Věděla přece, že mu nejde o nic jiného než o to dostat Estebana. Dokonce ji sám varoval, aby mu nevěřila.

	Ale ona ho neposlechla. A nechala ho, aby ji využil, jako využil všechny ostatní.

	Vylákal ji do Tenaja a Emily umřela.

	Bylo jí, jako by vnitřně krvácela. Naštěstí nebyla tak úplně tupá, aby pro ni znamenal něco víc. Tak proč měla pocit, že tu potmě trpí jako zraněné zvíře? Byl to šok. Ale dostane se z toho. Chvilku tady ještě zůstane a vzpamatuje se. A pak bude zase fungovat docela normálně.

	Potřebuje jen trochu času.

	Kaldak byl pryč.

	Byla to ta nejlepší příležitost, která se Markovi naskytla. Z hlídek na ulici strach neměl. Těch se snadno zbaví. Esteban byl potěšen, jak se mu povedla ta akce v Atlante. Nejvíc mu překážel Kaldak, a Kaldak byl pryč.

	Příležitost nemusí trvat dlouho. Ale mohlo by to stačit.

	Když Bess přišla za dvě hodiny do obývacího pokoje, seděl Yael u televize a díval se na basketbal. „Nedala byste si večeři?" Yael vypnul přístroj. „Už je devět pryč, a vy jste celý den nic nejedla."

	Zavrtěla hlavou. „Jdu spát. Jsem unavená."

	„Chápu."

	Podívala se na něho. „Vy jste o tom věděl."

	Yael přikývl. „Z větší části. Když jsem sem dorazil, řekl mi Ramsey zbytek."

	„Zdá se, že o tom věděl kdekdo kromě mě. To se dá těžko odpustit."

	„To byste se divila, co všechno dokážete odpustit."

	Zvedl ruku. „Tím se vás nesnažím přesvědčit, že byl Kaldak v právu."

	„To by se vám ani nepovedlo."

	„Jenom se snažím říct, že všichni máme své priority. Kaldak není jenom zloduch. Není mu lhostejné, jestli jste naživu nebo ne."

	„Takže proto mě poslal do Tenaja."

	„Zdá se, že jsem si na vysvětlování nezvolil vhodnou dobu." Vstal. „Musím jít dolů a poprosit Ramseyho člověka, aby došel do mého bytu a zabalil mi tam pár věcí. Vezmu to za něj, než se vrátí. Nemělo by to trvat dlouho."

	„Nemusíte se sem stěhovat. Budu v pořádku."

	„Slíbil jsem to Kaldakovi." Šel ke dveřím. „A stejně jsem tam byl pořád sám. Stýská se mi po ženě a po synovi." Otevřel dveře. „Zítra mě vykopnete na ulici?"

	„Ano."

	„Bude k něčemu dobré, když vás poprosím, abyste se příštích pár dní držela doma?" „Ne."

	„Toho jsem se bál."

	„Yaeli." Právě ji něco napadlo. „Nejpozději zítra ráno musíme poslat vzorek krve. Kaldak mi ji vždycky bral."

	„Je mi líto, ale na to nemám kvalifikaci. Nejspíš bych vás zranil." Přemýšlel. „Katzova smrt patrně způsobila pěkný zmatek. Chvíli to bude trvat, než sestaví nový tým."

	„Bez vzorku nemůžou dělat vůbec nic. Čím dřív ho dostanou, tím lip."

	Přikývl. „Určitě tady budou mít nějakého agenta, který ten odběr svede. Zařídím, aby sem Ramsey někoho poslal."

	„Díky."

	„Já děkuji vám. To vy nám děláte laskavost."

	 „To není laskavost." Esteban nechal Katze zabít jenom proto, aby způsobil zdržení. A ona mu ani za nic nedopřeje další. „Ať ho pošle brzy. Chci, aby ten vzorek měli v Atlante do poledne."

	Yael zasalutoval. „Provedu, madam."

	„A mohla bych si půjčit váš mobil? Vždycky jsem si brala Kaldakův, protože nechci používat pevnou linku, když volám kvůli Josie."

	„Bez problému." Podal jí telefon. „To pro vás udělám mnohem radši, než kdybych vám musel brát krev."

	Přešla do koupelny. Až se osprchuje, zavolá do nemocnice a přeptá se, jak je Josie.

	Pak si lehne a pokusí se usnout.

	Koho se pokoušela ošidit? Byla vyčerpaná, ale věděla, že neusne. Měla nervy stejně vybičované, jako když Kaldak odešel.

	Tak neztrácej čas.

	Šla zpátky do temné komory a vzala si všechny fotky, které udělala od té doby, co se vrátila do New Orleansu. Kaldak nikoho nepoznal, ale ona třeba bude mít štěstí a něco ji napadne.

	O dvacet minut později unaveně shrnula fotografie na noční stolek. Nic. Nemělo smysl civět na ty obličeje. Všechno se jí před očima točilo. Některé z těch fotek nebyly zrovna nejostřejší. Musela...

	Ale ksakru, proč by měly být rozmazané? Nemohla si vybavit žádné mimořádné okolnosti, které by to zavinily.

	Znovu prošla záběry. Rozmazané byly jenom čtyři.

	Klaun. Vysoký klaun se zelenými vlasy a nabíleným obličejem. Na každém záběru se odvracel od kamery přesně v tom momentě, kdy cvakla spouští.

	Že by náhoda? Nebo se snažil vyhnout fotografování? Měl podezření, cítil se nesvůj?

	Běžela do temné komory, popadla lupu a přiložila ji ke klaunovu obličeji.

	„Bess." Yael klepal na dveře. Letěla mu otevřít. „Našla jsem De Salmu. Myslím, že vím, který to je."

	Yael položil kufřík a vzal si fotky, které mu podávala. „Ten klaun?"

	„Stál tam každý den. Ten záběr z prvního dne nemá žádné šmouhy, je ostrý, ale potom už se mi každý další den snažil vyhnout."

	„To je možné," usmál se Yael. „Dokonce velmi pravděpodobné. Neuškodí, když ho Ramsey sebere."

	Dívala se, jak mluví s Ramseyem. Zatknou ho, a pokud měla pravdu, nebude se už muset bát zabijáka za vlastním prahem. Měla by se cítit lépe, ale nepomáhalo to. Esteban může poslat někoho jiného.

	Nebo může přijet sám. Třeba tohle bude ta správná návnada.

	Yael dotelefonoval. „Ujednáno. Počkáme si, co nám řeknou."

	Posadil se a podíval se na ni. „Jak je Josie?" Josie. Docela zapomněla zatelefonovat doktoru Kenwoodovi.

	Natáhla se pro Yaelův telefon a rychle vytočila číslo. Za chvilku dostala spojení. „Tak tak jste mě chytla, paní Gradyová." Kenwood mluvil unaveně. „Právě odcházím."

	„Jak se má Josie?"

	„Lépe. O hodně lip. Zítra ráno seji chystám operovat." Poskočilo jí srdce. „V kolik?" „V osm. Budete tady?" Chtěla tam být.

	„Nebojte, dobře se o ni postaráme, i kdybyste nemohla."

	Ale Josie bude špatně a bude ji to bolet a kolem ní budou samí cizí lidé. „Kdy zjistíte, jestli nebude...?" Nedokázala vyslovit slovo ochrnutá. „Jestli operace dopadla dobře?"

	 „Měli bychom to vědět zítra navečer. Můžete si zavolat."

	„To bych mohla." Mohla by se modlit a telefonovat tam stejně, jako to dělala od té doby, co tam Josie nechali. K čertu s tím. Už měla dost péče na dálku. „Zítra ráno mě tam máte."

	Tiše se zasmál. „Chcete na mě dávat pozor?"

	„To bych řekla. Na shledanou zítra, pane doktore."

	Zavěsila. Yael se na ni díval.

	„Jak se má?"

	„Lip. Zítra půjde na operaci." „Aha."

	„A já tam poletím."

	Tiše řekl: „Měl bych se s vámi hádat, ale nebudu. Udělal bych totéž. Je těžké nechat v tom děti samotné."

	„Ramsey se mě pokusí zadržet. Pomůžete mi?"

	„Sbalte si věci a já zatím vymyslím strategii."

	Podíval se na svůj kufřík. „Vypadá to, že já jsem vždy připraven. Nepřipadám vám jako pošuk?"

	„Myslím si, že jste hrozně milý."

	Usmál se. „To je bez debat."

	Cheyenne, hotel Majestic 23.45

	Hotel byl starý a omšelý. Ani sníh nemohl zakrýt jeho ošuntělost a zchátralost. Za poškrábaným pultem recepce seděl uhrovatý mladík v džínách a v kostkované košili a četl USA Today.

	„Jdu za panem Morriseyem," řekl Kaldak. „Který je to pokoj?"

	Chlapec ani nevzhlédl. „Musíte mu napřed zavolat. Takové informace nepodáváme." „Který je to pokoj?"

	„Už jsem vám řekl..." Mladík konečně zvedl hlavu

	a zděsil se výrazu v Kaldakově tváři. „To je ale proti zákonům."

	„Nikomu to neřeknu. Tak který pokoj?"

	„Dvě stě třicet čtyři."

	„Byl tu za ním někdo?"

	„Jenom Cody."

	„Cody?"

	„Cody Jeffers."

	„Ty toho Codyho znáš?"

	„Jasně. Bydlí tu v hotelu. Cody je správnej." Poškrábal se na dolním rtu. „Vy jste od policie nebo tak něco?"

	Kaldak přikývl a ukázal mu průkaz. „CIA? To je špičkový."

	„Žádný starší člověk ho tu nehledal? Šedivějící vlasy, nos jako skobu?"

	Mladík potřásl hlavou. „Nikoho takovýho jsem neviděl. Ale chodím jenom na noční. Dokonce ani Morriseyho jsem už pár dní neviděl."

	„Aleje pořád ještě přihlášený?"

	Mladík přikývl.

	„Jak dlouho už tu Morrisey bydlí?"

	„Dva týdny." Zamračil se. „Cody nemá průšvih, že ne? Je čistej. Trochu pije, ale řekl mi, že by si žádnej showman s trochou rozumu v hlavě nevzal drogu."

	„Showman?"

	„Jezdí jako kaskadér s auťáky." Ukázal prstem doprava. „Tamhle na stadionu o dva bloky dál má jméno na plakátu. Je sice malými písmeny, ale Cody říkal, že si manažer myslí, že je fakt dobrej a že z něho příští rok udělají hlavního jezdce. Bude z něj hvězda."

	Co mohl sakra Esteban po Codym Jeffersovi chtít? Kaldak byl udivený. Otočil se a šel k výtahu. „Netelefonuj Morriseymu a neříkej mu, že za ním jdu."

	Za chvíli stál před jeho dveřmi. Na klice visela cedulka „Nevyrušovat". Zaklepal. Opatrně vzal za kliku. Nikdo se neozval. Bylo zamčeno. Morrisey už mohl pláchnout. Ten kluk říkal, že ho už pár dní neviděl.

	Znovu zaklepal. Nic. Pak si všiml, že jsou dveře ledově studené.

	Vykopl zámek.

	Okno v protější zdi bylo dokořán a koberec pod oknem byl zasněžený. Na posteli ležel muž a v pěsti svíral hrst bankovek.

	Sakra.

	Kaldak vyšel z pokoje a zavřel za sebou dveře. Pak vytáhl telefon a zavolal Ramseymu. „Pošlete sem hned tým. Morrisey je mrtvý a je tu fůra peněz. Pokoj 234."

	Ramsey zaklel.

	„Řekněte svým lidem, ať to tu pročešou kartáčkem na zuby. Uvidíme, jestli na něco přijdeme." Ve skutečnosti v to nedoufal. Esteban byl opatrný.

	„Budou tam za půl hodiny."

	„Řekněte jim, ať přijedou zadem. Nesmí se to dostat do zpráv o páté."

	Zavěsil a vrátil se do hotelové haly. Recepční nasadil obranný pohled, když viděl, že se Kaldak vrací.

	„Já jsem mu fakt nevolal. Nemůžu za to, jestli tam nebyl."

	„Vím, žes mu nevolal." Opřel se loktem o pult. „Jak se jmenuješ?" „Don Sloburn."

	„Já jsem Kaldak. Potřebuju, abys mi pomohl. Snaž se vzpomenout si, jestli jsi někdy Morriseyho viděl s někým jiným kromě Jefferse. S kýmkoli."

	Sloburn zavrtěl hlavou. „S nikým kromě kaskadérů. Byl to fakt fanatik, jako já. Chodil jenom dolů do baru k Sheaovi, tam vysedával a bavil se s kaskadérama. Ale nikdy jsem ho neviděl, že by prodával drogy nebo tak

	něco.

	„Mluvil ještě s jinými kaskadéry než s Jeffersem?" „Jasně, ale s Cody si rozuměl nejlíp." Odmlčel se. „Cody je taky v maléru?" „Možná. Víš, kde bych ho našel?" Zavrtěl hlavou.

	Nebyl si jistý, jestli mu kluk říká pravdu. Musí s ním trochu zatřást. „Morrisey je mrtvý. Zavražděný. Stalo se to už před nějakou dobou."

	Sloburn vyvalil oči. „To udělal Cody?"

	„Ne, to asi ne, ale možná něco ví. Nebo je třeba sám v nebezpečí, pokud viděl něco, co neměl. Musíme ho najít," dodal.

	„Drogy? Nebo mafie?"

	„Je to možné. Tak kde je Cody Jeffers?"

	„Nevím. Neviděl jsem ho už pár dní. Myslel jsem, že jel třeba navštívit matku do Kansasu."

	„Teď nejezdil ani nebyl v baru?"

	Zavrtěl hlavou.

	„Víš, kde bydlí jeho matka?"

	„Nevzpomínám si." Zamračil se. „Na nějakém předměstí, znělo to jako... Northern Lights nebo tak nějak."

	„Northern Lights?"

	Pokrčil rameny. „Nepamatuju si."

	„Má holku?"

	„Tady ne. Vždycky říkal, že se kaskadér musí úplně věnovat práci, jestli chce mít své jméno v titulkách." „Máš jeho fotku?"

	„Ne." Přemýšlel. „Dunston by ji mohl mít. Dělají jich spoustu, kvůli reklamě, víte." „Dunston?"

	„Irwin Dunston. Ten vede tu show s auťákama." „Kde ho najdu?"

	„Soutěž skončila v jedenáct. Nespíš je v baru jako všichni."

	„Díky." Kaldak byl chvíli zticha. „Teď mě dobře poslouchej. Nikdo nesmí do Morriseyova pokoje. Musíme postupovat diskrétně. Za chvilku přijede výjezdová skupina z laboratoře. Odnesou tělo a vyčistí pokoj." „Z laboratoře?"

	„Nevíme, co ho zabilo. Dneska gangsteři používají různé spreje a plyny. Ředitel hotelu bude určitě rád, když se nikdo nedoví, že by pokoj mohl být nějak zamořený."

	„To jo."

	„Dobře. Takže spolupracuj a nevolej novinám ani televizi."

	Sloburn se znepokojeně mračil.

	„Díval jsem se na soud s O. J. Simpsonem. Takhle se to nemá dělat. Utajujete důkazy."

	Prokristapána, všichni na světě se dívali na ten přenos a hned si myslí, že jsou z nich odborníci. „Vážně si to myslíš?"

	„Jasně, a jak mám vědět, že ten průkaz není padělanej nebo tak něco? Třeba vůbec nejste od CIA. Bůhvíkdo jste."

	„To máš pravdu, mohl bych být kdokoli." Podíval se chlapci přímo do očí a tiše řekl: „Nahoře je mrtvý člověk, kterého zabili gangsteři. Takže, pokud nejsem polda, kdopak asi jsem?"

	Sloburn pomalu polkl. „Nikdo. Jste fakticky policajt. Jasně, jste policajt."

	„A budeš spolupracovat s chlápky, co chtějí tvému šéfovi ušetřit velké bolení hlavy?"

	Přikývl.

	„O Codym JefFersovi už nevíš nic?" „Řekl jsem vám všechno."

	Čehož nebylo moc. „Rozbil jsem zámek na dveřích. Jdi nahoru a hlídej tam, dokud nepřijedou technici." „Měl bych být pořád na recepci." Kaldak se na něj

	podíval. „Ale řekl bych, že je tohle naléhávej případ." „Velmi naléhavý."

	Tak naléhavý, že mu málem spadly kalhoty, pomyslel si Kaldak, když šel k východu. Morriseyho smrt mohla být další experiment. Nebo Esteban zahlazoval stopy.

	

	Kapitola šestnáctá

	

	Den druhý 00.35

	

	Kaldak byl na cestě do baru, když zavolal Yael. „Bess odjíždí z New Orleansu. Myslel jsem si, že bys to chtěl vědět." „Cože?"

	„Je v ložnici, balí se. Jede do nemocnice Johna Hopkinse. Ta malá jde zítra na operaci."

	Murphyho zákony. Mohl si domyslet, že jediná věc, která je schopná Bess vytáhnout ven, se přihodí, právě když on bude stovky mil daleko. „Jedeš s ní?"

	„Vypadá to tak. I když jsem ti slíbil, že ji tu udržím. Její ochrana možná bude čím dál těžší. Ale nejspíš sejí podařilo vyhmátnout na fotkách De Salma."

	„Jak?"

	Yael mu to vysvětlil. „Ramsey nařídil, aby ho dopravili k výslechu."

	„Ví Ramsey, že Bess odjíždí?"

	„Ještě ne. Měl bych mu to říct?"

	„Až už budete na cestě. Aby vás nemohl zastavit, ale aby jí mohl zajistit ochranu v nemocnici."

	„Tak jsem si to představoval."

	„Vezmi ji dolů po schodišti na dvůr a vyjděte zadem. Máš auto?"

	„Parkuju na Canal Street. A jak máme přejít přes Ramseyho hlídku na dvorku?"

	„Jak to mám sakra vědět? Improvizuj. Já s tím zpravidla žádné problémy nemívám."

	„To ti teda děkuju."

	„Kup letenky do Milwaukee přes Chicago. V Chicagu vystupte, ověřte si, že vás nesledují, a pak leťte do Baltimore."

	„Nějaké další rozkazy?"

	„Promiň." Yael měl plné právo být sarkastický. Kaldak se snažil řídit situaci z dálky. Cítil se tak bezmocný. Chtěl tam být. A tak se bál, až se mu dělalo špatně od žaludku.

	„To je dobrý." Yael se odmlčel. „Našel jsi Morriseyho?"

	„Je mrtvý."

	„A sakra."

	„Ale možná mám stopu. Dám ti vědět později. Zavolejte mi, až se dostanete do nemocnice."

	„Pokud to půjde diskrétně. Bess se nebude líbit, že ti podávám hlášení. Mohla by mě na místě vyhodit a to by se ti určitě nelíbilo."

	„Tak hned, jak budeš moct." Zavěsil. Pokus se najít Codyho Jefferse, říkal si. Nemysli na Bess. Nic jiného nemohl dělat. Yael je chytrý a opatrný. Dá na ni pozor.

	Jenom nemysli na Bess.

	Yael telefonoval. Bess nerozuměla, co říká, ale vsadila by se, že ví, kdo je na druhé straně linky. Ani na chvíli nepochybovala, že Kaldak ví, kam se chystá, ale nelíbilo se jí, že Yael s tím otálel, dokud nebyla u sebe v ložnici.

	Oblékla si sako, zavěsila si řemen fotoaparátu kolem krku a šla zpátky do obýváku. „Hotovo. Můžeme jít. Doufám, že vám Kaldak dal nějaký dobrý tip, jak se dostaneme odtud?"

	 „Ohó." Yael vstal a popadl oba kufříky. „Jenom jsem se snažil být diskrétní."

	„Byla bych radši, kdybyste to byl hrál na rovinu, než abyste byl diskrétní. Kudy půjdeme?"

	„Přes dvorek."

	Přešel halu a odemkl dveře. „Počkejte nahoře na schodech. Já půjdu dolů a promluvím si s Ramseyho mužem, uvidím, jestli ho odsud nějak dostanu."

	„Co když nebude chtít?"

	„Tak ho budu muset jemně a opatrně praštit po hlavě."

	„Mám pocit, že se v tom případě na vás Ramsey naštve."

	„Já na něj taky." Yael vyrazil „Počkejte tu."

	Dvorek nebyl osvětlený a vypadalo to, jako by Yael zmizel v černé díře. Bess se pokoušela proniknout tmu očima, ale nedařilo se jí to. Neviděla ani Yaela, ani hlídku.

	Najednou nebyla ve své kůži. Pak uslyšela kroky. Yaelův hlas... A pak ticho. „Bess!" zavolal Yael. Trhla sebou. „Rychle. Pospěšte si."

	Seběhla ze schodů a Yael jí šel naproti přes dvorek. „Jak jste se ho zbavil?" „Nemusel jsem. Nebyl tam." „Cože?"

	„Nebyl tam." Cítila, jak je ve střehu. „A to se mi nelíbí, kruci. Ramsey ho neměl odvolávat."

	„Ten druhý strážce, Peterson..." Petersona zabili.

	Yael neodpověděl, ale cítila jeho dech těsně u svého krku.

	Ulička vedoucí na hlavní ulici byla temná a opuštěná.

	„Zůstaňte pár kroků za mnou. Půjdu napřed." Yael zmizel ve tmě.

	Byla sama. Zamrazilo ji strachem. Někdo ji pozoroval. Cítila to skoro hmatatelně.

	Nepřicházelo to zepředu, kde zmizel Yael. Bylo to vzadu.

	Otočila se a přes rameno viděla chrliče. Stíny, samé stíny. Pak se tam něco hnulo. Panebože.

	Začal utíkat směrem, kudy zmizel Yael. Už viděla pouliční světla a Yaelovu siluetu. „Yaeli!" „Co se děje, Bess...?"

	Něčí ruka ji popadla za vlasy a přiměla ji zastavit se. Ohlédla se. Ze tmy zářil bíle nalíčený obličej. Lebka. Vypadalo to jako lebka. Něco se zablesklo. Čepel nože v jeho ruce.

	„Utíkejte, Bess!" Yael ji De Salmovi vyrval takovou silou, že ji to odhodilo na zeď.

	Nemohla se pohnout. Nemohla tam Yaela nechat. Kde je? Stěží rozeznala dvě postavy, jak zápasí v temnotě. Trvalo to jenom chviličku, a pak se jedna z nich zdvihla a šla k ní. Byl to Yael?

	Nebo De Salmo?

	Otočila se a vyrazila.

	Už byl za ní.

	Popadl ji za ruku. „Bess!"

	Úlevou málem omdlela. „Yaeli. Myslela jsem... Nebyla jsem si jistá..."

	„Já nejdřív taky ne." Těžce oddychoval. „Byl dobrý."

	„Byl to De Salmo?"

	„Asi. Nevím o nikom jiném, kdo by měl zelené vlasy. Vy ano?" „Co jste mu udělal?" „Už vám dá pokoj."

	 „Je mrtvý?"

	„Stoprocentně. Já jsem taky dost dobrý, víte."

	Vyšli z průchodu na ulici. Světla. Nádherná světla. Díky Bohu.

	„Co s ním teď uděláte?" zeptala se Bess.

	„Pokud jste se nerozhodla jinak, co se týče té nemocnice v Baltimoru, necháme na Ramseyovi, ať si s ním poradí. Pochybuju, že by byl dobrým společníkem na cestu."

	„Nerozmyslela jsem si to."

	„Ani jsem to nečekal." Vedl ji dolů ulicí. „Uvidíme, jestli se dostaneme z téhle čtvrti, aniž bychom narazili na Ramseyho nebo na někoho z jeho lidí."

	Cheyenne

	Světlo v kanceláři kaskadérů na stadione bylo slabé a rozptýlené a Kaldak se musel sklonit, aby si prohlédl skupinovou fotografii na stole.

	„Tohle je Jeffers. Druhá řada, třetí zleva." Dunston ukázal na muže v kovbojském klobouku. „Říkal jsem mu, aby ten klobouk nenosil, ale nedal si říct. Je to křupán."

	Jeffersovi mohlo být něco málo přes dvacet. Měl široký obličej a světlé, hluboko posazené oči. „Je dobrý?"

	„Jde mu to celkem slušně, ale není zas tak dobrý, jak si o sobě myslí." Klobouk mu skoro úplně zakrýval vlasy. „Jakou má barvu vlasů?"

	„Světle hnědé, takové pískové."

	„Krátké?"

	Dunston přikývl. „A kudrnaté. Češe si je dozadu."

	„Nepoznám, jakou má barvu očí."

	„Modré."

	„Máte jeho osobní záznamy?"

	„Jistě. Myslíte si, že bych mohl vést tenhle podnik bez záznamů?"

	Dunston sáhl do pořadače a probíral se deskami. „Jeffers." Jednu složku podal Kaldakovi. „Víte, ani mě to nepřekvapuje. Tušil jsem, že se Cody zaplete do maléru."

	Kaldak ji otevřel. „Proč?"

	Dunston pokrčil rameny. „Nic konkrétního. Ale vždycky se něco semele, když je poblíž. Většinou se něco stane lidem, které Cody nemá rád."

	Jeffersova matka byla rozvedená a žila v Auroře v Kansasu na předměstí Kansas City. Žádní další příbuzní nebyli uvedeni. Northern Lights, říkal ten recepční v hotelu. Polární záře. Aurora Borealis? „Víte něco o Jeffersově matce?"

	„Vím, že za ní dost často jezdil. Byla tu minulý měsíc a já jsem jí dal volnou vstupenku. Předváděl se před ní a naparoval se jako páv." Zašklebil se. „Je to pěkná semetrika. Měla tu drzost se mě zeptat, proč jsem z jejího kluka ještě neudělal hvězdu."

	„Bral si dovolenou, když jel pryč?"

	Dunston potřásl hlavou. „Jednu noc tu byl a další už se neukázal."

	„Můžu si půjčit tu složku a tu fotku?"

	„Jen když mi je vrátíte. Nechci, aby daňový úřad říkal, že zaměstnávám mrtvé duše."

	Kaldak vzal fix a zatrhl Jeffersův obličej. „Dostanete to nazpátek."

	„Tak už to tu můžu zavřít a vrátit se do baru?" ptal se Dunston. „Měl jsem jinou představu o tom, co budu večer dělat."

	Kaldak přikývl. „Děkuji, že jste mi věnoval svůj čas. Zavolejte mě na tohle číslo, jestli se vám Jeffers ozve."

	„To ale není moc pravděpodobné, viďte? Nebyl byste tady, kdyby něco neprovedl."

	 „Těžko říct." Kaldak vyšel z kanceláře a zamířil k východu. Pochyboval, že Dunston o Jeffersovi ještě někdy uslyší. Esteban ho vytrhl z tohohle světa a určitě si zajistil, aby po něm nezůstaly stopy.

	Ale teď si Kaldak mohl dát pohov. Nafaxuje fotografii a obsah složky Ramseymu a pak chytí nejbližší spoj do Kansas City.

	Kaldak byl tím víc nesvůj, čím víc se toho dozvídal. Jeffers vypadal jako bezohledný, vrtošivý a ješitný chlápek. V Estebanových rukou hračka.

	Vždycky se něco semele, když je poblíž.

	Modlil se, aby Dunstonova slova nebyla prorocká.

	Des Moines, Iowg

	Cody si zkontroloval hodinky. Šest padesát. Bylo na čase vyrazit do Waterloo. Esteban byl rád, když všechno šlapalo jako hodinky a přesně podle jeho pokynů. Koneckonců za to slušně platil.

	Cody mu hodlal vyhovět.

	Marco byl mrtvý.

	Esteban zavěsil. To se zrovna nehodilo.

	Nebo vlastně možná ano. Stejně by se Marka musel zbavit, až by bylo po všem, a zrovna na tu ženskou se Marco neosvědčil. Ne že by ji teď Esteban mohl pustit ze zřetele.

	Už byl blízko. Za chvíli bude Jeffers ve Waterloo. Po všech těch přípravách to bude moci konečně spustit.

	Nemocnice Johna Hopkinse

	„Proč je pořád na operačním sále?" ptala se Bess s obavami. „Nemělo to trvat tak dlouho."

	„Vážně?" řekl Yael. „Nevěděl jsem, že jste chirurg. Možná, že byste tam měla jít a vzít to za doktora Kenwooda."

	„Buďte kraci zticha, Yaeli. Jsem vystrašená k smrti. Je ještě tak malá..."

	„Já vím," řekl Yael jemně. „Proto to asi trvá tak dlouho. Musí to být náročná operace."

	Má pravdu, uvědomila si s úlevou. Třeba to šlo dobře. Byla ráda, že je tady Yael s ní. „Předpokládám, že jste volal Kaldakovi, když jsme sem dorazili."

	Přikývl. „Když jste mluvila s doktorem Kenwoodem těsně před operací." Odmlčel se. „Taky jsem volal Ramseymu."

	Lekla se.

	„Musel jsem. Nemůžete tu zůstat bez důkladné ochrany."

	„Jenom aby mě nechtěl vzít pryč od Josie."

	„Pravděpodobně se o to pokusí, ale na nějakou dobu mu v tom zabráníme."

	„Zjistil, co se stalo té hlídce, co měla být na dvoře?"

	Yael přikývl.

	„Je mrtvý?"

	„Našli ho vzadu pod schodištěm. De Salmo se evidentně pokoušel dostat do bytu."

	S námahou se usmála. „Mamba ve sprše?"

	„Pochybuju, že by si De Salmo někdy vzal příklad z Jamese Bonda. No, teď už můžete být bez starosti. Tady jste v bezpečí."

	„Stejně jste neměl Ramseymu říkat, kde jsme. Vsadila bych se, že to byl Kaldakův nápad."

	„Byl, ale v tom jsem s ním souhlasil. Vím, že mu leží na srdci, abyste s Josie byly v bezpečí."

	„Houby. Vůbec mu na nás nezáleží."

	„Sama moc dobře víte, že to tak není. Záleží. Nemohl ale všechno hodit za hlavu. Čekal dlouho, než se dostal tak daleko."

	„Stejně dělá chybu. Dovedu si představit, jak ho zničilo, když jeho kolegové zemřeli na Nakoi, ale to neomlouvá..."

	„Jeho kolegové?" zeptal se Yael. „To vám řekl?"

	„Ano." Yaelova reakce ji zmátla.

	„Jeho rodiče byli vědci a byli tam oba. Jeho matka ten projekt řídila. To oni ho tam angažovali. Jeho žena, Lea, byla laborantka. Měli čtyřletého syna."

	Roztřásl ji šok. „A všichni zemřeli na Nakoi?"

	Yael přikývl. „Řekl bych, že to stačí na to, aby se člověk stal trochu posedlým."

	„To mi neřekl."

	„Mně taky ne. Zjistil jsem si to sám." „Proč?" mumlala si. „Proč to přede mnou držel v tajnosti?"

	„Nemohu sloužit. Nejsem Kaldak."

	Kdo byl Kaldak? Převyprávěl jí příběh z Nakoi s emocemi robota. Řekl, že už není tím mužem, který prošel celou tou hrůzou. Ale jeho bolest evidentně nepolevila, když ani po letech nedokázal mluvit o své ztrátě.

	„To ho ale neomlouvá."

	„Já ho nehájím, jenom vysvětluji," usmál se Yael. „A taky jsem chtěl trochu odvést vaši pozornost. Nerad vás vidím takhle sklíčenou..."

	„Už jdou." Vyskočila, když viděla, jak se otevírají dveře operačního sálu a suita sester a lékařů vychází ven. Uprostřed byl vozík s Josie.

	Doktor Kenwood si sundal obličejovou masku a usmál se na Bess. „Josie si vede dobře. Je stabilizovaná."

	„To je všechno?"

	„To je dost na tak dlouhý zákrok, jaký musela podstoupit. Myslel jsem, že vás potěším - odvedl jsem skvělou práci."

	„Jsem vážně ráda. Ale budu ještě radši, až mi řeknete, že má Josie zrovna tak skvělé vyhlídky."

	Potřásl hlavou. „To vám zatím neřeknu. Rád bych. Zatím je jenom jisté, že si vede dobře. Později vám řeknu víc."

	Bess byla zklamaná. Připravoval ji na to, ale doufala, že..."

	„Slibuji, že se to dovíte hned, jakmile to budu vědět já sám." Doktor Kenwood vyšel do haly.

	Yael ji útěšně hladil po ruce. „Přežila tu operaci. Před pěti minutami byste za to byla vděčná."

	„Já vím. Jenom jsem si přála..." Zoufale toužila po tom, aby se Josie úplně uzdravila, a bylo těžké stále jen čekat. „Najdu tu někoho, kdo mi vezme krev, abyste ji mohl poslat do Atlanty. Pak půjdu na ARO a počkám, až se Josie probere."

	„Půjdu s vámi." Yael s ní srovnal krok a vydali se za Josie.

	Dům Jeffersových v Auroře v Kansasu byl malý, úhledný domek pobitý prkny, stejný jako tucet jiných v sousedství.

	Žena, která otevřela dveře, si právě oblékala hnědý kabát. „Co si přejete?" řekla netrpělivě.

	„Paní Jeffersová?" zeptal se Kaldak.

	„Jste obchodní cestující? Proboha, nevidíte, že mám naspěch?" Donně Jeffersové mohlo být asi pětapadesát, ale vypadala mladší. Blond vlasy měla hezky upravené, make-up perfektní. Měla na sobě úzkou šedou tvídovou sukni, která obepínala její hezky tvarované svalnaté nohy. „Jdu pozdě na schůzku."

	„Nejsem obchodní cestující. Hledám vašeho syna Codyho."

	Stáhla rty do úzké čárky a prohlédla si ho odshora dolů. „Proč? Jste snad výběrčí daní?"

	Zavrtěl hlavou. „Chci si ve městě otevřít kaskadérský podnik a rád bych mu nabídl práci."

	„Cody už má práci."

	„Třeba bych ho mohl přetáhnout. Můžete mi říct, kde bych ho našel?"

	„Cody už tu nebydlí."

	„Ale snad jste s ním ve styku."

	„Proč bych byla? Už před časem jsme se odcizili." Podívala se na hodinky. „A já mám třicet minut na to, abych se dostala na druhý konec města a ukázala někomu dům."

	„Jste realitní agentka?"

	„Zajímá vás to?" Minula ho a zamířila k oldsmobilu, který byl zaparkovaný za jeho zády. „Chcete mi snad taky nabídnout práci?"

	„Vážně bych ocenil vaši pomoc, kdybyste..."

	„Lituji, ale nemohu vám nijak pomoct, pane....?"

	„Breen. Larry Breen."

	„Budete si muset Codyho najít sám. Nemám tušení, kde je. Nestýkáme se už řadu let."

	Kaldak se díval, jak vyjíždí na silnici kolem jeho auta z půjčovny, zaparkovaného u obrubníku.

	Udělal, co mohl. Zneklidnil ji a vyvolal její podezřívavost.

	Teď mohl jenom čekat a spoléhat se, že Ramsey udělá svůj díl práce a napíchne se jí na telefon domů i do auta.

	Kdyby věděla, kde zastihne syna, pochyboval, že by mu nezavolala. Velké kdyby.

	Popojel čtyři bloky a zaparkoval na parkovišti u supermarketu, aby počkal na Ramseyho telefonát.

	Doktor Kenwood k ní přicházel po chodbě.

	Bess se celá napjala. Bože, neusmíval se. Vypadal... neurčitě.

	Zastavil se vedle ní a konečně se usmál. „Bude v pořádku," řekl. „Čeká ji dlouhé uzdravování, ale měla by být úplně v pořádku." „Díky Bohu." „Amen," řekl Yael.

	Doktor Kenwood se zamračil. „A teď se půjdete trochu vyspat, ano? Váš přítel vám tu zařídil lůžko v pokoji vedle Josie. Vůbec nevím, jak se mu to podařilo. Celé patro jsme měli plné."

	Zaplať pánbůh za Yaela. Zaplať pánbůh za doktora Kenwooda. „Hned. Jenom si u ní chviličku posedím."

	„Ještě je pod sedativy."

	„To mi nevadí."

	Doktor Kenwood se zazubil. „Tak jsem to udělal dobře, ne?"

	„Dokonale." Běžela k Josieině pokoji. „Máte pravdu, pane doktore, jste skvělý, absolutně skvělý!"

	„Des Moines," řekl Ramsey. „Jasper Street číslo 1523." „Volala mu?"

	„On volal jí. Evidentně neměla jeho číslo, protože se ho na ně ptala, když s ním mluvila. Neřekl jí je a to sejí očividně nelíbilo. Jemu se zase nelíbilo, žes ji byl navštívit. Zajišťuji ti dopravu, ale posílám tam taky lidi ze St. Louis pro případ, že bys to nezvládl dost rychle."

	„Chcete, abych se s vámi hádal? Řekl bych vám, že ho má zadržet místní policie, kdybych se nebál, že to vybouchne. Už jedu na letiště." Vyjížděl z parkoviště.

	Nedalo se vyloučit, že bude Jeffers pryč, než se k němu někdo dostane. Zneklidnit ho bylo riziko, s jakým Kaldak šel za jeho matkou. Jde o to, jestli ho nevyplašili moc. Bál se, že by pak nechtěl udělat další tah ani kontaktovat Estebana.

	Doufal, že ne. Měl obavy, že se čas nezvladatelně řítí.

	„Půjdete už prosím spát? Už je skoro půlnoc." Yael netrpělivě přešlapoval vedle jejího křesla. „Tohle Josie stejně nepomůže."

	„Já vím." Bess se opřela o opěradlo, oči upřené na Josieinu tvářičku. „Myslím, že se od ní bojím odejít." Usmála se. „Asi před pěti minutami otevřela oči a podívala se na mě. Myslím, že mě poznala."

	„To je dobře."

	„To je hezký pokoj, viďte? Ve všech dětských pokojích by měla být houpací křesla. Jsou pohodlná."

	„Nejspíš jsou tu proto, že se v nich dobře sedí, když nemocné děti potřebují pochovat."

	„Kéž bych si tak mohla pochovat Josie. Podívejte se na ni. Je přikurtovaná."

	„To je proto, aby se nemohla hýbat."

	„Volal jste Kaldakovi a vyřídil jste mu, že bude v pořádku?"

	„Myslíte, že by ho to zajímalo? Takového krutého a necitelného člověka, jako je Kaldak?"

	„Ale dejte pokoj, Yaeli. Takový sice je, ale Josie má náhodou rád. Kdo by ji neměl rád?" Jak tam tak seděla, připomněla si tu noc, kdy s ní Kaldak zůstal vzhůru na Montaně, dokud nebylo jisté, že to Josie přežije. Tu noc nic nepředstíral. O Josie měl opravdovou starost.

	Yael přikývl, oči upřené na Josieinu tvář. „Připomíná mi mého syna. Už je to dávno, co byl takhle malinký. Děti rostou tak rychle."

	„Kolik mu je?"

	„Čtyři." Odmlčel se. „Stejně jako bylo Kaldakovu synovi, když zemřel."

	„Nechci mluvit o jeho synovi. Ptala jsem se na vašeho."

	„To mě jen tak napadlo. Můžu vám znova připomenout, že je čas jít spát?"

	Zavrtěla hlavou. „Teď je mi dobře. Chci tu být pro případ, že by se probrala."

	„Ale vážně byste měla..." Yael zmlkl. „Vidím, že vás nepřesvědčím."

	„Klidně si vezměte moji postel."

	„Musím být gentleman." Posadil se na židli s tvrdým opěradlem, která stála v rohu pokoje. „Zůstanu tu pro případ, že byste si to rozmyslela."

	Rozhostilo se mlčení.

	„Yaeli, zavolejte Kaldakovi, jak to dopadlo s Josie."

	„Už to ví. Volal mi."

	„Vážně?"

	„Cestou na letiště v Kansas City. Ulevilo se mu, když to slyšel." „V Kansas City?"

	„Sleduje muže, který by ho mohl zavést k Estebanovi."

	Esteban. Byla tak zaujatá Josie, že po Estebanovi ani nevzdechla. Ale Kaldak nezapomněl. Byl jím stejně posedlý jako vždycky. Mohla ho obviňovat? Když Emily zemřela, byla šílená bolestí. Jak by reagovala, kdyby někdo vyvraždil celou její rodinu?

	Panebože, vymýšlí si pro něj omluvy. Vždyť už nemohl jednat hůř. Využil ji a zmanipuloval situaci, aby...

	Ale ona přece udělala po Emilyině pohřbu totéž. Neměla žádné zábrany, když ho využila. Byla by využila kohokoli, aby dostala Estebana. Zrůdám by nemělo být dovoleno žít.

	Ukaž všem ty zrůdy.

	Ne, teď ne. Znovu by ji ovládla nenávist a touha po odplatě, ale dneska v noci nechtěla myslet na Estebana,

	na Kaldaka ani na nic jiného, stejně rušivého. Chtěla jen odpočívat a užít si ten pocit vděčnosti. Josie je naživu a jednou bude běhat a hrát si jako ostatní děti.

	Bude jistější, když pomyšlení na zrůdy na čas odsune stranou.

	Kapitola sedmnáctá

	Den třetí, Des Moines, Iowa 3.30

	Když Kaldak dorazil na místo, stály před vjezdem k domu číslo 1523 na Jasper Street tři auta a všechna okna zářila do tmy.

	Nevěstilo to nic dobrého.

	Malý podsaditý muž v obleku a s kravatou vyšel ze dveří. „Vy jste Kaldak?" „Jdu pozdě?" Muž přikývl. „Do prčic."

	„Jsem Harvey Best. Jeffers už byl pryč, než jsme se sem dostali." „Už jste to tu prohledali?"

	„Nenechal žádné stopy. Vzbudili jsme i sousedy, ale skoro nic o něm nevědí. Přistěhoval se teprve před pár dny. Řídil náklaďák."

	„Jaký typ?"

	„Velkou dodávku. Po stranách měla nápis, jméno firmy, nějaké čistírny. Iowa's Pride Cleaning Service. Jeden z kluků, co tu bydlí, říkal, že viděl, jak míří na výpadovku na jih."

	„Na jih." Jako kdyby to něco znamenalo. Jeffers mohl kdykoli změnit směr. Vytočil Ramseyho číslo.

	 „Je načase přiznat barvu. Už nemůžeme čekat. Chci, abyste zavolal prezidentovi."

	„Nepanikaříš? Nemáme žádný důkaz, že je v tom Cody Jeffers zapletený."

	„Sakra, tak panikařím."

	„Zbytečně brzy," řekl Ramsey. „Nejdřív zjistíme, jestli někde došlo k nějaké škodě. Najdeme Jefferse a pak..."

	„Najděte ho, ale rychle," řekl Kaldak drsně. „Mám z toho všeho špatný pocit, Ramseyi."

	„Nebudu volat Bílý dům a nosit svou kůži na trh jenom proto, že máš nahnáno."

	„Dejte si dvě a dvě dohromady. Esteban pověřil Morriseyho, aby našel člověka typu Codyho Jefferse. Morrisey ho našel. Cody Jeffers jede do Iowy, kde se má nacházet ta padělatelská dílna."

	„Samá spekulace."

	Kaldak bezmocně sevřel telefon. Přál si, aby to byl Ramseyho krk. „Když už nebudete volat Bílý dům, tak zavolejte aspoň dálniční policii, ano? Ať se snaží najít Jeffersonovu dodávku." Odmlčel se. „Ale ať ji neprohledávají."

	„Myslíte, že už veze peníze?"

	„Buď pro ně teprve jede, nebo už je veze. Vsadil bych si na to."

	„Další chiméra?" zeptal se Ramsey kysele. „Dobrá, dobrá, spojím se s dálniční hlídkou. Zůstaňte, kde jste, dokud něco nezjistím. Kterým směrem že jel?"

	„Na jih." Doufal, že mluví pravdu.

	Collinsville, Illinois

	Cody Jeffers zvedl telefon po prvním zazvonění. „Estebane?" „Zvládl jste to bez potíží?"

	„Proklouzl jsem, nikdo po mně ani nevzdechl. Právě jsem zaparkoval u Des Moines a strhl jsem ten název čistírny, jak jste mi řekl."

	„A co peníze?"

	„Jsou naložené a připravené na cestu."

	„A co ty krabice?"

	„Ty jsem vyložil ve mlýně."

	„Skvělé. Takže do toho," řekl Esteban. Chci, abys byl do tří odpoledne hotov."

	„Plán zůstává beze změny?"

	„Žádná změna." Esteban byl chvíli zticha. „Na ty peníze nesahejte. Svou výplatu dostanete později, jak jsme se dohodli, až se zítra sejdeme ve Springfíeldu."

	„Dobře."

	„Natankoval jste dost, abyste nemusel nikde zastavovat?" „Ano."

	„V žádném případě nechci, abyste zastavoval někde, kde vás někdo uvidí. Pokud budete unavený, zastavte na nějakém odlehlém místě."

	„To už jste mi říkal."

	„Nějaké otázky?"

	„Za ty mě neplatíte. Nejsem tak hloupý, abych si myslel, že to jsou opravdové peníze. Ačkoli bych je snadno udal. Vypadají opravdu věrohodně."

	„Díky," řekl Esteban suše.

	„Je to celé trochu podivné, ale to je vaše starost."

	„To máte pravdu, to je."

	Konsos City, Missouri

	„Hotovo, Habine." Esteban přešel k vrtulníku, kde čekal Habin. „Za pár hodin bude po všem, a pak už musíme jenom zveřejnit naše požadavky."

	„Myslel jsem na to," řekl Habin. „Bude lepší snížit finanční požadavky a dát větší důraz na propuštění věznů.

	„Snížit?" opakoval Esteban. „O kolik?"

	„Požadujeme padesát milionů. Když půjdeme na dvacet pět, umožní nám to..."

	„Dobře. Ale jenom když si to odečtete ze svého podílu."

	„Nebuďte směšný. To by mi nezůstalo nic."

	Nic jiného si ten pompézní idiot nezaslouží. „Nic než vaše politické ideály. Není to pro vás dost důležité?"

	„Rozhodnutí ohledně výše částky udělám já. Stejně byste se beze mě nikam nedostal. Zajistil jsem padělatelskou část plánu. Dodal jsem lidi a peníze," prohlásil Habin.

	Esteban měl pocit, že už protestoval dost. Snad ještě trochu zdráhání. „Promyslím si to. Do zveřejnění požadavků máme ještě trochu času. Zavolám vám na statek, až to spustíme." Přibouchl dveře vrtulníku a spěchal ke svému autu.

	I teď se musel ovládat. Nejradši by toho arogantního zkurvysyna viděl pěkně poníženého. Ale moudrý člověk si nezpůsobí zbytečné komplikace.

	Nastartoval vůz a pozoroval, jak se vrtulník zvolna zvedá. Viděl Habina na sedadle pro cestující a vyklonil se z okna, aby mu s úsměvem zamával.

	Vrtulník mířil na jih.

	Znovu zamával, pak sáhl uvolněně do kapsy a vytáhl dálkový ovladač. Zmáčkl tlačítko.

	Helikoptéra se změnila ve žhavou kouli a řítila se k zemi.

	Collinsville, Illinois

	Cody Jeffers dal nohu na plyn a slyšel, jak pneumatiky zakvílely, když zatočil za roh. Žena v šortkách a v tričku uskočila na obrubník. Vykřikla za ním nadávku. Zakřenil se, když mu došlo, jak ji vyděsil.

	Lidé na stadionu se ho nikdy nebáli. Byli tam na představení, a on nikdy nebyl hvězdou večera.

	Teď konečně hrál hlavní roli.

	Volant se mu v rukou hladce a spolehlivě otáčel. Zažíval, jaké je to mít moc. Ani při představení nikdy neřídil tak těžký vůz.

	Minul banku. K North Avenue mu zbývaly ještě tři bloky. Esteban přikázal, že to musí být North Avenue.

	Čtvrť se měnila. Domy byly zchátralé a na rozích ulic se houfovaly prostitutky.

	Ještě jeden blok.

	Skupinka teenagerů postávala kolem zeleného cadillaku, rok výroby asi tak 1987. To nebyl dobrý rok pro cadillaky. Nablýskané auto, ale nemělo ty správné parametry.

	Výrostci po něm hodili pohledem, když je míjel. Věděl, co si myslí. Představoval autoritu. Kdyby jim dal možnost, vrhnou se na něho a vytlučou z něj duši.

	Ještě půl bloku.

	Tady to bylo. North Avenue.

	Teď.

	Proběhla jím vlna vzrušení, když šlápl na plyn. Příští roh. Jdi na to. Práce čeká. Byl Terminátor. Konečně byl hvězda.

	Dodávka se převrhla na bok. Skoro mu to vyrazilo dech.

	Cody se vyvlékl z bezpečnostních pásů a pomalu vylezl z kabiny. Už to začalo.

	Zadní dveře obrněné dodávky zely dokořán a peníze v plastikových sáčcích se sypaly na silnici.

	Výrostci, kteří se předtím poflakovali kolem cadillaku, si teď cpali plné hrsti bankovek do kapes.

	Dvě ženy vyšly z obchodu přes ulici a rozběhly se k dodávce.

	„Stůjte!" ječel na ně. „To jsou peníze z federálních zásob."

	Nikdo mu nevěnoval pozornost. Ne že by to čekal. Udělal by totéž.

	Přibíhali další lidé. Byla to scéna jako z gangsterského filmu. Všichni si nabírali hromady peněz a utíkali s nimi pryč.

	„Zavolám policii!" křičel Jeffers. „Jestli se nechcete dostat do maléru, nesahejte na ty peníze. Na to je zákon!"

	Chvíli čekal, ale potom se sebral a šel pryč. Černou hondu měl zaparkovanou o dva bloky dál. Měl by tam být za pár minut. Když došel na roh, ohlédl se přes rameno.

	Dav lidí se dobýval do dodávky, aby nahrabali ještě víc peněz.

	Škoda, že nemohl počkat na novináře a na televizi. Nikdo se nedozví, jak báječně splnil svůj úkol. Ale měl svou odměnu. Dělala víc, než kolik bral za večer hlavní kaskadér.

	Sáhl si na pouzdro na opasku, které měl pod košilí. Strčil si do něj balíček peněz, který si už předtím vzal z dodávky. Byla to prémie navíc, jíž si chtěl osladit tenhle džob.

	Tenhle tah by mu záviděl i Terminátor.

	„Kaldaku, kde jsi?" ptal se Yael. „U Jefferse v Des Moines."

	„Máš tam někde poblíž televizi?" Kaldak znehybněl. „Proč?"

	„Přepni si na CNN. Díval jsem se v čekárně na zprávy a je tam nejnovější zpravodajství. Myslím, že už to spustili."

	Kaldak se obrátil na Harveyho Besta. „Potřebuji televizi." Harvey ukázal do obýváku.

	První, co Kaldak uviděl, když přepnul na kanál CNN, byla dodávka Federální banky převrácená na bok a s točícími se koly. Dav kolem se vrhal na průhledné plastikové sáčky rozházené po zemi.

	Kaldak je viděl už dřív, v pokladničce pro chudé v kostele v Tenaju. „Proboha."

	Na obrazovce se objevila blond hlasatelka. „Řidič zmizel krátce po nehodě, ale tento amatérský videozáznam byl pořízen pět minut po nehodě na North Avenue ve východním Collinsvillu. Mluvčí Federální banky v St. Louis odmítl jakkoli komentovat částku, která byla ukradena."

	Kaldak si vzal telefon. „Najdi si nějaký jiný aparát, Yaeli. Zavolej Federální banku v St. Louis. Řekni jim, kdo jsi, a ať si ověří tvoji totožnost u Ramseyho. Počkám si na to. Vsadím se, že jim nechybí ani pětník."

	„Myslíš, že je to naše akce?"

	„Kéž by nebyla. Možná že se pletu. Prostě to zkontroluj a zeptej se jich, do jakých obalů sáčkují peníze." Zatímco Yael telefonoval, díval se na opakování záběrů z Collinsvillu. Děti i dospělí shrabovali peníze jako diví a utíkali s nimi pryč.

	„Není to dodávka Federální banky," řekl Yael, když se znovu spojil s Kaldakem. „Poslední svůj vůz prověřili před patnácti minutami. Navíc Federální nebalí peníze do plastikových obalů. Nevědí, co se to k čertu děje."

	 „Kdy se ta dodávka převrátila?" „Krátce před třetí."

	„To je před dvěma a půl hodinami." Udělalo se mu špatně, když si představil, kolik už mohl antrax za tu dobu napáchat škody. „Kolik peněz zmizelo?"

	„Než se tam dostala policie, byla už dodávka úplně vyrabovaná." Yael se odmlčel. „Je to příliš promyšlené, než aby to mohla být shoda okolností."

	„Jestli je to Estebanova práce, brzy se dovíme, jaké má požadavky. Zavolám Ramseymu a zeptám se, jestli se už s nimi spojil. Proč si vybral právě Collinsville?"

	„Není to tak divné, jak by se mohlo na první pohled zdát. Je to kousek přes řeku od St. Louis, kde je Federální banka. Obyvatelé tam ty dodávky běžně vidí. Esteban si vybral jednu z nejchudších čtvrtí města. Když se otevřely dveře a vyhrnuly se peníze, lidi si museli myslet, že vyhráli v loterii. Jak dlouho trvá, než se objeví příznaky antraxu?"

	„Teď už je můžeme čekat kdykoli. Bude tam kvantum lidí, co budou potřebovat pomoc. Nevím, kolik jich to přežije. Město by měli dát do karantény a média by měla začít vysílat..."

	„Nepovídej to mně. Řekni to Ramseymu."

	„To si piš, že mu to řeknu," opáčil vztekle Kaldak. „Včera v noci jsem mu řekl, že má zavolat prezidentovi. Ať už to teď dopadne jakkoli, prezident bude hledat obětní beránky a CIA bude jedním z nich. Doufám, že se Ramsey bude pěkně škvařit."

	„Nejspíš, pokud to neshodí na někoho jiného. Kryj si záda, Kaldaku."

	„Jen se neboj, to budu. Zavolej mi, když budeš mít něco nového."

	Zavěsil a vyťukal Ramseyho číslo. Trvalo pět minut, než ho dostal k telefonu.

	Ramseyho hlas byl ostrý jako dýka. „Teď nemám čas s tebou mluvit, Kaldaku."

	„Budete muset. Ozval se Esteban?"

	„Ano. Před deseti minutami zveřejnil požadavky. Padesát milionů dolarů, nebo udeří na další město. Pokud zaplatíme, veškeré zbývající kontaminované peníze zlikviduje."

	„Zmínil se o palestinských vězních?"

	„Ne. Myslíme si, že z toho Habina vyšachoval. Krátce po poledni explodoval v Kansas City vrtulník. Zjišťujeme, jestli to nemá spojitost s Habinem."

	Z Estebanovy cesty patrně zmizela další překážka. „Řidič té dodávky byl Cody Jeffers?"

	„Popis na něho sedí."

	„Ale není po něm ani stopy, co?"

	„Ne. Už musím jít. Mám na drátě CDC. Donovanův tým je na cestě do Collinsvillu."

	„Už něco mají?"

	„Snad. Nevědí. Nikdo nic neví, kruci. Jenom to všichno hážou na mě. Ale já se nenechám odepsat, Kaldaku. V žádném případě. Přijdu na to, jak si zachránit hlavu." Zavěsil.

	Kaldak prohrál. Všechny ty roky, po které sledoval Estebana, byly k ničemu. Nakoa, Danzar, Tenajo a teď Collinsville. Měl ho nějak zastavit. Neměl dát na Ramseyho..."

	Přijdu na to, jak si zachránit hlavu. Ramsey fanaticky bojoval za svoji záchranu. A mluvil přitom o CDC. Bess!

	Bess se začala třást, když v nemocničním pokoji sledovala na obrazovce prezidenta. Byl strohý, ale pevný. Ano, dostali zprávu hrozící útokem na další města, ale nikdo nemá vyvolávat paniku. Kontaminované peníze

	byly sebrány a spáleny. Všechny útvary, které má prezident na povel, pracují na zadržení teroristů, kteří tuto hrůzu způsobili.

	„Neřekne jim, jak zle to vypadá," mumlal si Yael. „Bastard. Ani jim neřekl, že proti tomu není lék. Neměl by je uklidňovat. Měl by je vystrašit, aby šli domů a zůstali tam. Stará se jen o tu prokletou burzu."

	Zprávy přeskočily na Collinsville a ukazovaly dlouhou řadu hořících budov. „Nepokoje?" Bess tomu nemohla uvěřit. „Jako kdyby tam situace už tak nebyla dost zlá."

	Obrazovka teď zabírala oběti, které přivezli do místních nemocnic, cedule s nápisem karanténa a obličeje, v nichž se zračila panika.

	„Je hlášeno už sedmdesát šest mrtvých," šeptala Bess. „Kolik jich ještě bude?"

	„Doufejme, že si lidi křečkovali peníze jenom pro sebe a nebyli velkorysí."

	„Panebože, kdybych tak mohla pomoct. Proč jsme neměli o trochu víc času? Třeba jsme mohli někoho zachránit."

	„Vy děláte, co můžete, Bess."

	„Řekněte to těm lidem v Collinsvillu."

	„Nehody se stávají."

	„To není nehoda, to je vražda."

	Yael přikývl. „Tak proč se obviňujete? Za to může Esteban..."

	„Jdi pro auto a přijeď před vchod pro pohotovost, Yaeli!" Kaldak vrazil do pokoje. „Bess, musíš se mnou odtud pryč."

	Šokované se na něj podívala. „Nikam s tebou nejdu! Josie je..."

	„Buďto půjdeš se mnou, nebo s Ramseyem. V obou případech tady budeš muset Josie nechat. Když půjdeš se mnou, budeš volná a budeš mít páku při vyjednávání o Josieině bezpečnosti. Pokud tě bude chránit Ramsey, nebudeš mít vůbec žádnou moc. Budeš někde v nemocnici nebo na CDC pod sedativy, s výjimkou několika málo minut, kdy budeš dávat krev."

	„To by si Ramsey nedovolil."

	„Když nebyl zoufalý, tak ne. Teď je. Předvede tě jako svou tajnou zbraň, kterou přirozeně musí držet v bezpečí. Je to otázka národní bezpečnosti. Všichni vědí, že po dobu národního ohrožení lze potlačit občanská práva jednotlivce." Otočil se k Yaelovi. „Dělej, nemáme moc času."

	Bess zavrtěla hlavou. „Neopustím Josie."

	„To, co říká, dává smysl," řekl jí Yael. „Udělejte, co říká." Vyšel ven a nechal ji tam s Kaldakem o samotě.

	„Nikam nejdu."

	„Poslouchej." V Kaldakově hlase bylo slyšet napětí a zoufalství. „Pro boha živého, poslouchej. Vím, že mě teď máš plné zuby, a smířil jsem se s tím. Ale říkám ti pravdu. Všechno je jinak. Zápasíme s panikou a Ramsey se chystá strhnout na sebe veškerou možnou autoritu. Jediný způsob, jak můžeš získat vůbec nějakou moc, je nenechat ho, aby tebou mohl disponovat. Ramseymu je Josie úplně lhostejná, stará se jen sám o sebe. Dokud budeš volná, můžeš vyjednávat." Ukázal na televizní obrazovku, kde šly právě záběry z nepokojů. „Nevidíš, že ti nelžu? Chci, abys byla v bezpečí. Chci, aby Josie byla v bezpečí. Věř mi."

	Věřila mu. Měla s Ramseyem už dost zkušeností, aby věděla, že je Kaldakovo hodnocení situace přesné.

	„Na konec chodby k výtahu." Kaldak zdvihl její kabelku a podal jí ji. „Půjdeme požárním schodištěm." Nehýbala se.

	„Bess, zapřísahám tě." Kaldakovi se třásl hlas. „Tohle nemůžeš sobě a Josie udělat."

	Josie. Josie byla bezbranná. Josie se nemohla bránit. Jestli Ramsey Bess odvede, bude sama.

	„Tak dobře, půjdu." Vyšla ze dveří.

	Kaldak byl okamžitě vedle ní. „Bess, slibuju ti, že..."

	„Nic mi neslibuj. Nechci od tebe žádné sliby." Najednou se zastavila. „Ramseyho agenti. Tamti dva, co jdou směrem k nám."

	„Ramsey jim musel říct, aby tě přivedli." Stiskl jí loket. „Utíkej!"

	Vyběhla. Běžela směrem k nouzovému východu a dolů po schodech.

	Kaldak byl hned za ní. Dveře nad nimi bouchly. Agenti se hnali za nimi. Schodiště se rozeznělo zvukem jejich kroků.

	Druhé patro. Proboha, byli rychlejší. Jejich kroky se blížily. První patro.

	Kaldak ji předběhl a rozrazil dveře do přízemí. „Doleva a přes halu." Mramorové podlahy, sloupy, obchod s dárky. „Zastavte je!"

	Červené výstražné světlo nad dvojitými dveřmi. Místnost plná lidí. Další dvojité dveře. Ven! jPneumatiky zaječely, jak Yael zajel s autem co nejblíž.

	Kaldak trhnutím otevřel zadní dveře a strčil ji dovnitř.

	Agenti na něj skočili. Scéna jak z akčního filmu, pomyslela si omámeně Bess. Kaldak dal jednomu loktem do žaludku a druhému zasadil úder na bradu.

	„Jeď!" Naskočil do auta.

	Auto s trhnutím vyrazilo vpřed a Yael kličkoval po příjezdové cestě se zadními dveřmi stále dokořán.

	Už byli na ulici a hnali se ke křižovatce. Zelená. Mohlo by se to podařit.

	Bess se ohlédla přes rameno. Agenti se hnali ulicí za nimi...

	Přeskočila červená.

	Yael to stihl v poslední vteřině. Projel.

	Vzadu se ozvalo kvílení brzd.

	Agenti se konečně zastavili a zprostřed ulice bezmocně hleděli, jak se jim auto vzdaluje.

	Bess zalila úleva, která se okamžitě rozplynula, když Kaldak řekl: „Mají číslo auta. Musíme se ho zbavit." Natáhl se a zavřel zadní dveře. „Bleskem na letiště, Yaeli."

	„A co pak?" zeptal se Yael.

	„Vyměníme kola za křídla," řekl Kaldak.

	„Ty máš letadlo?" ptala se Bess.

	„Ramsey mi ho přidělil už předtím. Proto jsem byl v nemocnici tak rychle po tvém telefonátu, Yaeli." Ironicky se usmál. „Nemáte pocit, že je povedené utéct v letadle, co nám obstaral Ramsey?"

	„Pochybuji, že by právě tenhle vtip Ramsey ocenil," řekl Yael. „A už vůbec si nejsem jistý, jestli to schválí náš ministerský předseda. Existuje něco, co se jmenuje zneužití diplomatické imunity. Ach jo, takový je život."

	„Chci, aby byla Josie pod neustálou ochranou. Chci stráž na její patro," řekla Bess. „Co když Esteban zjistí, kde je?"

	„Myslím, že to není aktuální. Esteban má teď jiné starosti." Kaldak zvedl ruce v obranném gestu. „Dobrá, dobrá. Je to to nejdůležitější. Nějak to zařídíme."

	„Jak?"

	„Zatím nevím. Musím si to rozmyslet. Dohlédnu na to, aby byla v bezpečí. Slibuju."

	Řekla mu přece, že nestojí o jeho sliby. Ale zatím všechny ty předchozí dodržel. Navzdory všem překážkám obstaral Josie lékařskou péči a Josie žila.

	Kaldak na ní visel pohledem a snažil se něco vyčíst z výrazu její tváře.

	Podívala se jinam. „Dobrá. Přijmu pomoc od kohokoli. Dokonce i od tebe."

	Ten zkurvysyn.

	Cody Jeffers nevěřícně hleděl na svůj obličej na obrazovce televize umístěné nad pultem. Sevřel ruce v pěst. Někde sehnali jeho podobenku ze skupinové fotografie kaskadérů. Byla^zvětšená a nebyla moc ostrá, ale dal se na ní poznat.

	„Ještě něco?" zeptal se prodavač.

	„To je všechno." Cody popadl balíček cigaret, nacpal si ho do kapsy u košile a pospíchal z obchodu. Opatrně se ohlédl přes rameno, aby zjistil, jestli ho prodavač nepozoruje. S úlevou zaznamenal, že se muž věnuje dalšímu zákazníkovi.

	Skočil do auta a vyrazil od pumpy. Ten zatracený teroristický bastard ho shodil. Policie ho nikdy nepřestane hledat. Bude z něj štvaná zvěř. A on by se o tom ani nedozvěděl, kdyby se nestavil pro cigarety.

	Nikde nezastavuj, řekl mu Esteban.

	To tak, nikde se nezastavuj. Když zastavíš, zjistíš, že tě Esteban shodil. Byl jako jehně, které vedou na porážku.

	Jatka.

	Žaludek se mu svíral strachy. Co bude dělat? Matka. Matka je chytrá. Najde místo, kde se bude moct schovat. Vymyslí, jak mu pomoct. Musí jet za matkou.

	Kapitola osmnáctá

	Parta mechaniků a pilotů se shlukla před televizí v kanceláři přiléhající k hangáru.

	Tentokrát měli přepnuto na NBC, všimla si Bess, ale záběry byly skoro identické s těmi, které pustila do éteru CNN.

	„Waltře, musíme odtud," řekl Kaldak prostřednímu muži v červené větrovce. „Máme plnou nádrž?"

	„Jo." Pilot neodtrhl pohled od obrazovky. „Mizerní bastardi. Slyšels to? Objevilo se dalších šest případů a ze CDC právě oznámili, že nemají dost séra. Je to nějaký bacil vyrobený v laboratoři."

	„Letíme, Waltře," opakoval Kaldak.

	Křečovitě sebou trhl. „Měli by je bombardovat."

	„Už oznámili, kdo to udělal?"

	„Ne, ale musel to být Saddám Husajn nebo někdo takový. Měli by na ně shodit pár bomb. Měli jsme je zlikvidovat už za války v Zálivu."

	Jedna z vět, kterou pilot pronesl, pronikla k Bessinu sluchu. „Říkal jste, že nemají dost séra. Cožpak oni už vyvinuli protilátku?"

	„Nějakou pokusnou. Dali krev nějaké holčičce, kterou přivezli přede dvěma hodinami."

	„A ona žije?"

	„Zatím ano." Otočil se od obrazovky. „Nastupte si, pane Kaldaku. Zavolám posádku. Budeme tam hned." „Protilátka," opakovala si Bess.

	 „Řekl bych, že ne," oponoval jí Kaldak. „Vypadá to, že použili ten poslední krevní vzorek, cos jim poslala, a prostě ho píchli tomu děcku."

	„To jde?"

	„Přenesou a aktivují buňky z krevního vzorku a pak rozmnoží buňky s imunitními geny. Stejné pokusy se dělají s HIV pozitivními pacienty. Donovanův tým asi urychlil postup."

	„Ale zabírá to. Ta holčička žije. Je to začátek."

	Kaldak zavrtěl hlavou. „Toje propagandistický trik. Vláda nechtěla přiznat, že nemají protilátky, tak vyrobili zázrak."

	„Ale to je zázrak. Ta malá žije."

	Pohlédl na ni.

	Cítila na sobě Kaldakův pohled, když nastupovali do letadla a usazovali se do sedadel pro cestující. „Takže?"

	„Řekni pilotovi, ať letí na západ."

	„Toho jsem se bál," řekl Kaldak. „Collinsville?"

	„Collinsville!" opakoval Yael.

	Bess přikývla. „Tam je tým z CDC. Tak tam musím být i já."

	„Víš, že je tam karanténa."

	„Jsem si jistá, že mě tam pustí."

	„Právě z toho mám strach. Nakráčíš Ramseymu rovnou do náruče."

	„Moje krev zachránila tu holčičku. Třeba jsou tam další lidé, kterým mohu pomoct."

	„Největší škody už byly napáchané. Teď už má antrax takovou publicitu, že nikdo se zdravým rozumem ty zapečetěné balíčky peněz neotevře."

	„Ta holčička je otevřela."

	„Podívej, tvoje krev by musela být kompatibilní. To zužuje možnosti. A kolik krve myslíš, že můžeš dát?" 

	„Má pravdu, Bess," řekl Yael.

	„Nemá," oponovala Bess. „Myslíte si, že se můžu někde schovat a pozorovat, co se tam děje?" Otočila se ke Kaldakovi. „Letíme tam. Ty teď vymysli, jak to udělat, abych zajistila Josie ochranu a sama přitom neskončila někde na izolaci."

	„Maličkost, že?"

	„Dlužíš mi to," řekla vášnivě. „To jsi mi dlužen za Tenajo. Tak teď koukej platit, Kaldaku."

	Dlouze se na ni podíval. Pak vstal a zamířil do kokpitu. „Jdu říct Walterovi, že letíme do Collinsvillu."

	Kaldak se vrátil z kokpitu jenom chvíli předtím, než měli přistát v Collinsvillu. Bess ho slyšela, jak nepřetržitě mluví do vysílačky, ale nerozuměla, co říká."

	„Cos tam dělal?"

	„Připoutej se. Za pět minut přistáváme." Posadil se a sám si zapnul pás. „A připrav se na uvítací výbor." „Na koho?"

	„Spojil jsem se s CDC, CBS, CNN a se St. Louis Post-Distpatch." Ponuře se zasmál. „Všichni budou dychtivě čekat, až matka Tereza vystoupí z letadla."

	„Matka Tereza?" Bess se zamračila.

	„Ty," řekl Kaldak. „Udělají z tebe národní hrdinku. Odvážnou, obětavou ženu, která podstoupí riziko karanténní zóny, daruje svoji životadárnou krev a požehná churavým."

	„To nemá chybu," řekl Yael.

	„A tvoje oběť je o to větší, že jsi v nemocnici nechala na smrt nemocné dítě, dítě, které jsi vyrvala ze spárů smrti."

	„Panebože, to je jak špatný román," řekla Bess.

	„Ale není. Je to pravda a každý investigativní reportér si to může snadno ověřit."

	„Tys jim řekl o Estebanovi?"

	Přikývl. „Řekl jsem jim, co se stalo v Tenaju. Dal jsem jim tolik informací, kolik jsem jen mohl. Médiím se zvláště zalíbila zpráva, že tentokrát je hlavní hrdinkou někdo z jejich branže."

	„Nejsem žádná hrdinka," řekla Bess znechuceně.

	„Teď už jsi," opáčil Kaldak. „Navštívíš tu holčičku, co jí dali tvoji krev. Budou tě natáčet, jak denně dáváš krev. Budou tě neustále fotit s každou novou obětí, kterou tam dopraví. Pojedeš do míst, kde zuří nepokoje, a budeš tam za živoucí příklad, že lze přežít infekci způsobenou zmutovaným kmenem antraxu." Odmlčel se. „A budeš muset poskytnout interview o Josie, o Emily a o Tenaju."

	„To tedy ne!"

	„Ale ano. Naprosto nevyhnutelně. Potřebuji, aby se doktor Kenwood stal nejznámějším chirurgem v Americe, protože operoval Josie. Potřebuji, aby chtěli interview po hlavní sestře. Potřebuji, aby nemocnice povolala mraky stráží a rozestavila je kolem Josie, aby ji uchránili před dotěrnými reportéry." Oči se jí rozšířily, když pochopila, co má na mysli. „A před Estebanem."

	„Mám za to, že se v tomhle můžeme na Ramseyho spolehnout. Neodváží se riskovat, že by se miláčkovi Ameriky mohlo něco stát."

	„A protože budou Bess neustále filmovat, nebude ji moct nechat zavřít někde na izolaci," řekl Yael.

	Kaldak přikývl. „Takový je záměr."

	Je to dobrý plán, pomyslela si Bess. „Mohlo by to fungovat."

	„A ještě něco," řekl Kaldak. „Měla bys médiím sdělit, že je CDC k ukončení vývoje léku blíž, než by se podle jejich oficiálního prohlášení mohlo zdát."

	„Proč?"

	„Chci, aby Esteban znejistěl. Když se bude bát, že je lék na spadnutí, přistoupí na rychlou dohodu a přestane kalkulovat, kolik na tom bude tratit."

	„Nebo pustí do oběhu další várku peněz." „Ne, toho se neodváží. Každý je ve střehu. Už udělal svůj tah a všechny k smrti vyděsil."

	 „Tím si nemůžeš být jistý."

	„Nemůžu si být jistý ničím. Můžu si jen držet palce a doufat, že jsem to odhadl správně."

	Neradostně dodal: „Jedna dobrá zpráva. Pochybuji, že by se Esteban odvážil přijet do Collinsvillu, aby tě zabil." Letadlo nadskočilo, jak se podvozek dotkl přistávací dráhy. „To by byl příliš odvážný tah i na něho."

	„Já bych si nevsadil ani na to," řekl Yael. „Možná, že je chytrý, ale některé z jeho taktik jsou nevyzpytatelné a bizarní."

	„Tak se o ni zkrátka postaráme." Kaldak se odpoutal a vstal. Vyhlédl z okna. „Tak je tu máme. Je tady kamer jako v Hollywoodu při předávání Oscarů."

	„Já to nesnáším," řekla Bess.

	„Aspoň poznáš, jaké to je být na druhé straně objektivu," řekl trochu škodolibě Kaldak. „Tak pojď, matko Terezo. Spustíme tu show."

	Reportéři vystřelili vstříc Bess, jakmile se objevila na schodech letadla.

	Kaldak se držel zpátky a zpovzdálí pozoroval dění.

	Bess sice nesnášela být v centru pozornosti, ale usmívala se a s klidnou sebedůvěrou odpovídala na dotazy. Nic jiného ani nečekal. Když došlo na ostří nože, Bess prokázala, že je schopna zvládnout skoro všechno.

	„Ty mizero."

	Kaldak se obrátil a uviděl Ramseyho. „Nečekal jsem, že tu budete tak brzy."

	„Už jsem byl na cestě, když mi z CDC hlásili, cos připravil za divadlo," cedil Ramsey přes zaťaté zuby. „Za tohle tě dostanu, Kaldaku."

	 „Říkal jsem vám předem, že nedopustím, abyste s ní tak zacházel."

	„Měl jsem tě nechat plavat hned od začátku. Než jsi zorganizoval tohle dopuštění."

	„Aha, takže Collinsville je moje chyba? Vy jste s tím neměl nic společného?" To byla přesně ta reakce, která se dala od Ramseyho čekat. „To vám nikdo nespolkne. Já jsem jen pěšák. Vy to celé řídíte." Pohledem zaletěl k Bess. „Ale jestli se jí něco stane, půjdu po vás."

	„Vyhrožuješ mi?"

	„Ano." Kaldak se podíval na Ramseyho. „Myslíte si, že jste zoufalý? Pak nevíte, co ta slova znamenají. Neztratím ji a nenechám si utéct ani Estebana."

	„Ten už ti utekl. Nemáme tušení, kde by mohl být. Likviduje po sobě všechny stopy, které by nás k němu mohly dovést. Dvě hodiny po explozi Habinova vrtulníku vybuchla stodola u Waterloo v Iowě."

	Kaldak ztuhl. „Padělatelská dílna?"

	„Myslíme si to. Specialisté tam teď pročesávají popel."

	„Není to nebezpečné?" zeptal se Yael. „Je přece možné, že jsou tam aktivní spory antraxu z té barvy, co užívali."

	„Ne, pokud byl oheň dost silný," řekl Kaldak. „Oheň je spolehlivý ničitel. CDC užívá ohně i ke zničení eboly."

	„Ten byl silný až dost," řekl Ramsey. „Zlikvidoval všechno v okolí včetně několika lidí, co tam pracovali. Nejspíš nenajdeme nic, co by mělo nějakou cenu jako vodítko."

	„A co Cody Jeffers?"

	„Přede dvěma hodinami volal matce, ale položila mu to."

	Kaldak se soustředil. „On jí volal?"

	„Prosil a žadonil. Zavěsila, než jsme ho mohli lokalizovat. Od té doby se neozval. Esteban se nejspíš postaral, aby po sobě zametl stopy i v tomhle směru."

	„Kdy vyprší lhůta pro odevzdání peněz?"

	„Pozítří." Kysele pohlédl na Yaela. „Prezident je pod palbou vaší vlády. Uprošují ho, aby teroristům neustupoval."

	„Moje vláda má pravdu," řekl Yael. „Není nic horšího než plnit požadavky teroristů."

	„Nechat Estebana rozšiřovat kontaminované peníze po New Yorku je ještě horší."

	„Tím vyhrožuje?" zeptal se Kaldak.

	Ramsey krátce přikývl. „Víte, co by další takový incident způsobil na burze?"

	„Rozhodně bych nedával Estebanovi žádné peníze a nenechával ho zmizet se zbylým antraxem. Co mu v tom může zabránit?"

	„Ona." Ramsey ukázal bradou na Bess. „A tys mi ji sebral, ty mizero."

	„To je zlé. Asi přece jenom budete muset hledat Estebana, místo abyste buzeroval nevinnou ženu."

	„Nemáš náhodou taky máslo na hlavě?"

	Kaldak se zachmuřil. „Už to tak asi bude." Vyrazil dopředu a probojovával si cestu hroznem reportérů. „Tak to už stačí, pánové a dámy. Paní Gradyová je velmi unavená, ale ochotně vám všem bude k dispozici opět zítra ráno. Nyní musí jet na vedení CDC tady ve městě, aby zjistila, zda jí tam není zapotřebí."

	Jedna z kamer zamířila na něj. „A vy jste kdo?"

	„Já jsem osobní doprovod paní Gradyové. Vláda si uvědomuje mimořádný význam její pomoci." Otočil se k Ramseymu. „Zástupce ředitele CIA pan Ramsey mě pověřil, abych jí tam zajistil hladkou cestu."

	Ramsey mu uštědřil spalující pohled, než nastavil tvář s vynuceným úsměvem reportérům.

	 „Samozřejmě. Přirozeně klademe značný důraz na bezpečnost paní Gradyové."

	„Pan Ramsey mi právě sdělil, že již vydal pokyn, aby byla posílena ochrana nemocnice Johna Hopkinse," pokračoval vemlouvavě Kaldak. „Předávám mu nyní slovo, aby vám objasnil důvody, pro něž je nezbytná přítomnost paní Gradyové na ředitelství CDC."

	Reportéři se ihned soustředili na Ramseyho a Kaldak vyvedl Bess z obklíčení posledních tří neodbytných novinářů.

	„Tudy," Yael se objevil vedle nich. „Tohle je Mel Donovan ze CDC."/

	„Už se známe.' Kaldak mu potřásl rukou. „Bess Gradyová. Mel Donovan. Mel převzal Edovu funkci v CDC."

	„Těší mě, paní Gradyová," Donovan jí podal ruku. „Přál bych si, abychom se setkali za jiných okolností. Náš tým se ubytoval v hotelu Ramada Inn v karanténní zóně. Je to hned vedle nemocnice. Už jsem vám tam rezervoval pokoje."

	„Přivezli někoho dalšího?"

	„Jednoho muže. Zemřel před hodinou." Donovan je navigoval k autu zaparkovanému před odbavovací halou letiště. Před autem stálo collinsvillské policejní auto se zapnutým majákem. „Už jste slyšela, jak jsme použili váš poslední krevní vzorek?"

	„Proto jsem tady." Sedla si dozadu. „Ale evidentně ne dost včas. Doufala jsem..." Potřásla hlavou. „To je vlastně jedno, v co jsem doufala. Teď jsem tady. Udělám, co budu moct. Jak máte daleko k dokončení protilátky?"

	Donovan pokrčil rameny. „Snažíme se dát dohromady Edovy záznamy, které byly zničené při výbuchu, ale chce to svůj čas." Posadil se za volant. „Věřte mi, pracujeme nepřetržitě od té doby, co jsme dostali vzorek toho zmutovaného antraxu. Tahle katastrofa na nás tlačí ještě víc. Každý chce odpověď, a my ji zatím nemáme."

	„Tak můžeme." Yael si sedl na místo spolujezdce vedle Donovana. „Jinak se sem zas seběhnou ti reportéři." Kaldak nasedl dozadu vedle Bess a přibouchl dveře. „Yael a já budeme potřebovat auta s nálepkami CDC, abychom se mohli pohybovat po karanténní zone.

	„Starosta nám dal k dispozici svůj vozový park," řekl Donovan. „Dáme vám nálepky, hned jak dorazíme do hotelu."

	Dal znamení policejnímu vozu a jeho řidič hned nastartoval. „Ale nejezděte nikam bez policejní ochrany. Ve městě je pořád dost neklidno."

	Ta děvka se smála a lhala.

	Esteban seděl v motelovém pokoji a díval se na zprávy z Collinsvillu. Připíjel si na zdar té pohromy, ze které koukal tak tučný zisk, když vtom přepnuli na letiště a na Bess Gradyovou.

	Lhala jim. Nebyli těsně před dokončením vakcíny. To si pojistil Katzovou smrtí.

	Ale co když jí lidé uvěří? Co když budou tlačit na prezidenta, aby odmítl zaplatit? Ti zatracení Židé se věčně pletou do cesty.

	Znovu to opakovala.

	Rozzuřil se. „Lžeš! Drž hubu, ty děvko. Neříkej to!"

	Přivolal pohromu a ukázal jim, že není záchrany. A ona je teď přesvědčuje, že ano. Jestli má zvítězit, musí zůstat vystrašení a pokoření v jeho moci.

	Musí odstranit jejich naději.

	Donovanovo auto vjelo dvě míle za letištěm na silnici přehrazenou závorou, kterou hlídala ostraha Národní gardy. Hlídka je pustila, jakmile uviděla nálepku CDC.

	Bess byla zvyklá na přítomnost vojáků a pušek v zemích třetího světa, ale na malém americkém městě vypadali nepatřičné. Tuhle anomálii na ně seslal Esteban.

	„Zamkněte si dveře," řekl jim Donovan přes rameno. „Nemocnice je ve čtvrti, kde se vyskytují nepokoje."

	„Cožpak s tím Národní garda nemůže nic udělat?" zeptala se Bess.

	„Teď mají plné ruce práce, aby udrželi ve městě karanténu, a guvernér nechce použít sílu. Ti lidé jsou už tak dost obětmi. Vysílal rozhlasem žádost, aby se všichni drželi doma, dokud ráno nedorazí armádní posily."

	Po dalších pár blocích vjeli do zóny nepokojů. Obchody měly vytlučené výkladní skříně. Lidé vynášeli televize a sterea. Všude hořely ohně.

	„Tady jsem měla sloužit jako příklad, Kaldaku?" zamumlala Bess.

	„Budu muset ten plán modifikovat," řekl Kaldak.

	Zavrtěla hlavou. „Ne, v podstatě jsi měl pravdu. Může to být účinná show." Zmlkla a zírala z okna. Najednou vykřikla na Donovana. „Zastavte!"

	„Prosím?"

	„Zastavte to auto."

	Odemkla dveře a vyskočila ven. Policejní auto před nimi se skřípěním zabrzdilo.

	Stará žena s rukou v rozbité výloze klenotnického krámku.

	Zaostři.

	Stiskni spoušť.

	Chlapeček odnášející si štěně kokršpaněla z obchodu se zvířaty, kde řinčelo poplašné zařízení. Zaostři. Stiskni spoušť.

	„Nevrátím se dřív než někdy zítra navečer." Na chvilku se odmlčel. „Možná ani to ne." Zamračila se. „Cože?"

	„Jedu do Kansasu. Cody Jeffers volal své matce. Položila telefon, ale myslím, že jí zavolá znovu." „Proč?"

	„Protože je vyděšený a s rozumem v koncích a ona je všechno, co má."

	„Pak může Ramsey vystopovat ten hovor a najít ho."

	„To je přesně to, co nechci. Když ho dostane Ramsey, bude to ve všech novinách. Chci, aby si Esteban myslel, že je Jeffers pořád na svobodě."

	„A co budeš dělat, když ho dostaneš?"

	„Improvizovat. Mám pár nápadů, ale to záleží na tom, kolik toho ví a nakolik ho donutím ke spolupráci." Rty se mu sardonicky zkřivily. „Jsem dost dobrý ve využívání lidí, nevzpomínáš si?"

	„Vzpomínám." Otevřela dveře. „Zavolej mi. Chci vědět, co se děje. Jestli je šance na dopadení Estebana, chci být u toho."

	„Nevynechám tě, neboj se. Jestli chceš, vezmu tě s sebou."

	„Víš dobře, že nemůžu. Mohli by mě tu potřebovat."

	Přikývl. „Vzpomínáš si, jak jsem se tě ptal, co bys dělala, kdyby ses musela rozhodnout mezi Josie a dopadením Estebana?"

	„Tohle je jiná situace," řekla bez váhání. „Kdybys šel po Estebanovi a ne po Jeffersovi, pak bych s tebou jela." Otočila se a šla do pokoje.

	„Dobrou noc, Kaldaku."

	Unaveně se opřela o dveře. Kaldak šel jako obvykle neúnavně za svým cílem, ale její život byl v posledních dnech vzhůru nohama.

	Nemohla odjet z Collinsvillu, ne za situace, kdy tam její přítomnost mohla zachránit něčí život.Bezmpc jakou prožívala v Tenaju,byla v jejích vzpomínkách příliš čerstvá.

	Udělá co bude moci.Nemůže sedět na dvou židlích současně.

	

	

	Kapitola devatenáctá

	

	Den čtvrtý Aurora, Kansas 00.47

	

	Dvorek u domu Jeffersových přetékal reportéry a televizními kamerami. Přenosový vůz byl zaparkovaný přes ulici. Kaldak zaparkoval o dva bloky níž a rychle zamířil k domovním dveřím. Probojoval se davem reportérů a zazvonil na zvonek.

	„Dejte si pozor," varoval ho jeden z reportérů. „Když jsem odpoledne zazvonil, zavolala poldy a ti mě skoro vynesli v zubech."

	Nedivil se jí. Cirkus, který způsobili zástupci médií, byl všudypřítomný. Znovu zazvonil.

	Nikdo mu nepřišel otevřít.

	Kruci. Vrazil ramenem do dveří a vší silou se do nich opřel.

	„Zbláznil jste se?" Polekaný fotograf ho vyfotil, jak vylamuje zámek.

	„Kvůli vám nás nechá vyhodit ze svého pozemku. Bude ječet jako divá..."

	Poslední slova už Kaldak neslyšel, protože vstoupil dovnitř a přibouchl za sebou.

	V hale byla tma, ale viděl světlo linoucí se zpod jedněch dveří v prvním patře. Nemusel čekat dlouho. Dveře se otevřely a Donna Jeffersová vyšla nad schody. Měla na sobě noční košili a župan a mířila na něj pistolí.

	„Je mi to líto. Za opravu dveří vám zaplatím," řekl Kaldak. 

	„Vypadněte z mého domu." 

	„Potřebuji s vámi mluvit."

	„Jste na cizím pozemku. Klidně vám můžu udělat díru do hlavy."

	„Máte pravdu. Ale potřebujete ještě tenhle rozruch? Nejspíš už tak máte problémů až dost."

	„Kdo jste? Od novin? Nebo od policie?"

	„CIA. Mohl bych si s vámi promluvit?"

	„Už se mnou někdo od vás mluvil. Mluvili se mnou zástupci všech možných vládních agentur." Rozsvítila světlo v hale a pořádně se na něj podívala. „Už jste tu jednou byl. Vy jste Breen."

	„Kaldak. Malá nepravda."

	„Hledal jste Codyho." Sešla po schodech dolů. „Ještě se nic nestalo, a vy už jste hledal Codyho."

	„Předpokládal jsem, že je do toho zapletený."

	„Tak proč jste ho sakra nenašel? Proč jste ho to nechal udělat? Moji přátele si myslí, že jsem vychovala nějakou zrůdu. Proč jste ho nezastavil?"

	„Pokusil jsem se." Podíval se na pistoli. „Mohla byste na mě přestat mířit? Snažím se vám pomoct."

	„Snažíte se jen chytit Codyho, jako všichni ostatní."

	„Chci muže, který si ho najal, a chci, abyste přemluvila Codyho, aby mi pomohl. Ale jsou tu i lidé, kteří hledají jen obětního beránka. Ti ho zatknou." Odmlčel se. „A vás zatknou s ním."

	Chvíli byla zticha. „Co tedy ode mě chcete?"

	„Až zavolá, promluvte si s ním, ale hodně krátce. Nemůžeme potřebovat, aby zjistili, odkud volá. Když si bude chtít domluvit schůzku, vyhovte mu. A upozorněte ho, že máte odposlouchávaný telefon, aby se neprozradil."

	„Možná už znovu nezavolá."

	Kaldak se posadil na telefonní stolek v hale. „Oba musíme doufat, že zavolá."

	Telefon zazvonil za dvě hodiny. Kaldak zdvihl přípojku v hale ve chvíli, kdy Donna Jeffersová začala mluvit do aparátu v kuchyni.

	„Mami, nezavěšuj."

	„Nemůžu s tebou mluvit." řekla Donna Jeffersová. „Zbláznil ses? Už minule jsem ti říkala, že nemáš volat. Myslíš, že po tom, cos udělal, nemám napíchnutý telefon? Budu mít štěstí, když mě nezavřou. Zničil jsi mi život, ty idiote."

	„Nemyslel jsem to tak, mami. Říkal jsem si, že jsou to asi padělané peníze, ale nic jiného jsem nevěděl. Pomoz mi. Nikoho jiného nemám. Můžeme se sejít na místě, kde jsem měl oslavu devátých narozenin?"

	„Nerada bych se do toho namočila."

	„Prosím, mami."

	Mlčela.

	„Budu na tebe čekat. Vím, že přijdeš." Zavěsil.

	Kaldak čekal, až Donna Jeffersová vyjde z kuchyně. „Musím se nalíčit a hodím na sebe nějaké šaty," řekla. „Pak odsud vypadneme. Jak mě dostanete přes ten dav venku?"

	„Nějak to zvládnu."

	„Budou nás sledovat. Policie jakbysmet."

	 „Setřesu je. Může to pár hodin trvat, ale setřesu je."

	„Pizzerie?" zeptal se Kaldak. Donna Jeffersová pokrčila rameny. „Všechny děti mají rády pizzu."

	Kaldak zatočil na parkoviště a vypnul motor. Bylo teprve sedm ráno a restaurace byla ještě zavřená. Žádná jiná auta na parkovišti nebyla.

	„Pravděpodobně nás pozoruje odněkud zdálky," řekl Kaldak. „Vystoupíme z auta. Chci, aby nás oba zřetelně viděl. Mohl by zpanikařit, kdyby sem přijel a uviděl mě v autě. Zase by pláchl."

	Uplynulo deset minut.

	„Nepřijede," řekla.

	„Dejte mu šanci. Bude..."

	Černé auto se sunulo ulicí, zatočilo na parkoviště a zastavilo. Okénko sjelo dolů.

	„Kdo je to?" zeptal se Cody. „Proč jsi nepřišla sama, mami?"

	„Protože ti sama neumím pomoct. Zašel jsi už moc daleko." „Kdo je to?"

	„Kaldak." Odmlčela se. „Dělá pro vládu."

	Cody začal vytáčet okno nahoru.

	„Tak to ne, Cody Jeffersi." Podívala se na něj. „Posloucháš mě? S tímhle malérem si sám neporadíš. Nedovolím, aby tě honili a zastřelili."

	„Podvedl mě, mami. Nevěděl jsem, že někdo umře. Budou si myslet, že jsem jako on."

	„Tak je na toho bastarda naveď, udělej s nimi obchod."

	„Já se bojím mami," šeptal. Oči se mu třpytily slzami. „Nikdy jsem se tak nebál. Nevím, co mám dělat."

	„Já ti řeknu, co máš dělat." Udělala krok stranou a ukázala na Kaldaka. „Uděláš, co ti řekne, a možná z toho vyjdeš živý."

	„Nechci." Střetl se s ní pohledem a potom klesl na sedadlo. „Dobrá. Tak co mám dělat?"

	Ano. Kaldak se snažil skrýt svoji dychtivost, když pokročil kupředu. „Za prvé, informace. Chci vědět všechno, cos dělal, od chvíle, kdy si tě Esteban najal v Cheyenne."

	„Měla jste mě zavolat." Yael vrazil do collinsvillského nemocničního pokoje. „Prokristapána, Bess, proč myslíte, že jsem tady?"

	Bess si shrnovala rukáv. „Nebylo nutné vás budit. Donovan pro mě poslal celou armádu. Přijel nový pacient a chtěla jsem si být jistá, že budou mít dost dávek."

	„To budu rozhodovat já, kdy je co nutné. Slíbil jsem Kaldakovi, že na vás dám pozor. Zabil by mě, kdyby věděl, že tu pobíháte sama."

	„Nebyla jsem sama. Byla jsem totálně obklíčená." Bess se usmála. „Zdá se, že vy dva si myslíte, že jste jediní, kdo mě umí ochránit."

	„No, jsme v tom přinejmenším hodně dobří." Z podnosu na židli jí podal pomerančový džus. „Možná udělám lip, když budu pořádně hlídat Donovana. Tihle horliví doktoři jsou nakonec ještě větší hrozbou než Esteban. Máte jenom omezené množství krve."

	Bess dopila džus a vstala. „Jestli se vážně chcete postarat o mé dobré bydlo, tak mě můžete vzít dolů do bufetu a koupit mi snídani. Mám hlad jako vlk."

	„To není problém." Zaváhal. „Vlastně možná dva menší by se našly. Za prvé, budu muset přinést snídani sem nahoru. Není bezpečné, abyste chodila sama dolů do jídelny pro veřejnost. Za druhé, vedle je plno reportérů, kteří zatím mluví s Donovanem."

	„Jsem překvapená, že jste mi je pustil tak blízko k tělu. Všechno ostatní je hned bezpečnostní problém."

	„Všichni prošli osobní prohlídkou." Nadzdvihl obočí. „Chcete se jich zbavit?"

	Zavrtěla hlavou. Byla to jen další součást opatření, jimiž chtěla docílit lepší ochrany Josie. „Promluvím s nimi. Ale za patnáct minut mě zachraňte."

	 „Jako Lancelot Gueneveru." Zachmuřila se. „To neříkejte. Guenevera skončila v klášteře."

	Yael se bezhlese zasmál. „To má moc blízko k matce Tereze, viďte? Kaldak říkal, že se vám to srovnání nelíbí."

	„Viděl jste ráno noviny? De facto mi přidělali svatozář. Málem jsem vyletěla, když jsem to četla."

	„To přežijete. Pokud ovšem nebudete jednat jako dneska ráno."

	„To nebylo žádné riziko. Nijak netoužím umřít. Kdybych umřela, Esteban by získal všechno, kvůli čemu vraždil. To se nesmí stát. Už jste dostal nějakou zprávu od Kaldaka?"

	„Zatím ne. Ale slíbil, že mi dá vědět. Neponechá nás v nevědomosti, Bess."

	„Vždycky věříte všemu, co vám řekne?"

	Yael přikývl. „A vy byste taky měla."

	Zavrtěla hlavou. „Vy věříte Kaldakovi. Já věřím Josie, sobě, vám a zejména staré dobré slanině a vejcím." Zamířila ke dveřím. „Tak ať už mám ta interview za sebou, abyste mi mohl přinést tu snídani."

	Dokončila rozhovory s novináři a právě se vracela do nemocničního pokoje, když zazvonil Yaelův mobil.

	„Kaldak," nehlasně naznačoval rty Yael. „Říkal jsem vám to." Když poslouchal, jeho úsměv pomalu mizel. „To není dobrý nápad. Nejdřív chceš, abych ji chránil, a pak mám dělat tohle? Ne, nebudu ji nikam vozit..." Zamáčkl tlačítko. „Ten mizera to položil."

	„Co se děje?"

	„Zjistil, kde se nachází Estebanova padělatelská dílna. Je to na nějaké farmě na hranici s Iowou. Právě tam jede."

	Projelo jí vzrušení. „Esteban..."

	„Ať vás to ani nenapadne."

	Emily.

	„Ať si ho vezme na starost Kaldak. Vy zůstaňte tady, tady jste co platná." Ukaž jim ty zrůdy.

	Donovan už jí odebral dost náhradních dávek pro případ, že by přivezli nové nemocné. Teď měla příležitost udělat to, po čem vždycky toužila.

	Mohla zabít tu stvůru.

	„Jedu tam."

	Yael zavrtěl hlavou.

	„Neříkejte, že to nejde. Prostě tam jedu. Vezměte mě tam, Yaeli."

	„K čertu, ne." Podal jí telefon. „Zavolejte si Kaldakovi a řekněte si mu sama, aby vás vzal s sebou."

	Zavrtěla hlavou. „On je tam a vy jste tady. Vezměte mě tam vy."

	„A jak to mám asi udělat? Právě teď jste nejsledovanější žena v Americe."

	„Povedlo se vám dostat mě z bytu."

	„To bylo něco jiného. V New Orleansu nebyla karanténa."

	„Prosím, Yaeli."

	„Děláte chybu."

	„Ne, žádnou chybu. Musím to udělat." Chvíli byl zticha a pak rezignovaně povzdechl: „Kraci, když musíte, tak musíte."

	Springfield, Missouri

	Něco bylo špatně. Jeffers už tady měl dávno být, ve čtyři odpoledne.

	Esteban sevřel ruce na volantu. Kdyby Jefferse zadržela policie, už dávno by to věděl ze zpráv. A to se nestalo. Jestli Jeffers jeden z těch balíčků otevřel, může taky ležet mrtvý někde u silnice.

	Nebo mohl zjistit, co je v sáčcích, a zpanikařil. Může být na útěku, což by nebylo dobře. Nebyl dost chytrý na to, aby se dokázal dlouho skrývat.

	Ať už byly důvody jeho zdržení jakékoli, situace nebyla nenapravitelná. Byla tu sice pravděpodobnost, že Jefferse nebude moci v tichosti a úhledně podle plánu zlikvidovat, ale Jeffers toho ví velice málo.

	Jednou ze záležitostí, kterou ještě potřeboval ověřit, bylo, zda Jeffers na farmě tajně uschoval část kontaminovaných peněz. Až je odstraní, nebude už Jeffers představovat žádnou hrozbu.

	Ano, všechno ještě pořád může klapnout tak, jak si naplánoval. Všechno, co musí udělat, je neztratit nervy. Pak bude mít pod kontrolou všechno ostatní.

	Vanul mírný vánek a lopatky větrného mlýna se pomalu otáčely. „Tamhle to je," řekl Cody Jeffers. „Tam jsem vyložil část peněz. Dál už nejdu. K tomu mě nepřinutíte, Kaldaku."

	„To ani nemusíš." Kaldak vystoupil z auta. „Zajeď k mostu, co je asi dvě míle odsud, zaparkuj někde stranou od silnice a počkej na mě."

	„Co když se nevrátíte? Co když mě někdo uvidí? Slíbil jste matce, že budu v bezpečí."

	„Prostě na mě počkej." Jak pozoroval větrný mlýn, sevřel se mu žaludek. Všechny ty roky, a teď je tady. V dohledu nebylo žádné auto. To mohlo být dobré i špatné. Buď už Esteban peníze objevil, anebo se sem ještě nedostal. Pak by měl Kaldak možnost připravit léčku.

	Jeffers mu řekl, že se měl s Estebanem setkat ve dvě hodiny stovky mil odsud ve Springfieldu. Jestli jel Esteban na místo srazu, nemohl mít dost času sem dorazit.

	Jestli. Možná. Jenže kdy Esteban dělal to, co se dalo očekávat?

	Mohl se rozhodnout na schůzku nejít, zaparkovat auto v lesíku na jih od větrného mlýna a dojít k němu pěšky. Mohl tam čekat na zprávu ohledně výkupného.

	Nebo celé to zatracené místo mohlo být léčka, jako ta dílna ve Waterloo.

	Na tom už nezáleželo. Ted' už se nemohl zastavit. Měl Estebana na dosah.

	Vyrazil k mlýnu.

	Tak větrný mlýn, pomyslela si Bess. Pěkný kamenný větrný mlýn probleskující ve světle měsíce. Byla v něm smrt, úhledně zabalená do sáčků. Vždycky měla ráda větrné mlýny. V Holandsku jich nafotila tisíce.

	„Nejsou tam kolem žádná auta. Myslím, že Kaldak tu ještě není, tak půjdu napřed," řekl Yael. Zaváhal. „Nerozmyslela jste si to?"

	Zavrtěla hlavou. Nechtěl si ověřovat, zda tam je Kaldak, ale jestli tam není Esteban. „Buďte opatrný."

	Usmál se. „Jako vždycky."

	Dívala se, jak mizí uvnitř. O chvilku později vyšel ven a mával na ni.

	Běžela k němu. „Je tu Kaldak?"

	„Ještě ne." Podržel jí dveře. Bess vešla dovnitř. „Ale jsou tu peníze. To sem Estebana najisto přiláká. Rozsvítím svítilnu."

	Byla tam tma jako v pytli. Nic neviděla. Jak mohl zahlédnout nějaké peníze?

	„Já to udělám," řekl Esteban.

	Zkameněla.

	Esteban rozsvítil světlo na druhém konci místnosti. V ruce držel pušku. „Právě včas, Nablette. Zrovna jsem dorazil."

	„Nebylo snadné dostat ji z Collinsvillu," řekl Yael. „Měl jsem štěstí, že se mi to vůbec podařilo. Myslím, že mi dlužíte zvláštní odměnu."

	Bess na něj v šoku zírala.

	„Je mi líto, Bess," řekl Yael jemně. „Tahle obchodní nabídka byla příliš velkorysá na to, abych ji propásl."

	„Vy k němu patříte?" zašeptala Bess. „Vy jste s ním byl celou tu dobu spřažený?"

	„Ne, jenom jsem využil příležitosti, když se nabízela."

	„Přišel za mnou a nabídl mi způsob, jak se snadno a nenápadně dostat z Mexika," řekl Esteban. „A taky různé další služby výměnou za malý podíl na výkupném."

	„Dva miliony jsou pro vás možná malá částka, ale pro mě ne. Já jsem vyrostl v kibucu."

	Bess se udělalo špatně. Kdokoli jiný, jenom ne Yael. Yael přece nemůže být jednou z těch zrůd.

	„Jaké... služby?"

	„No dostat tebe přece," prohlásil mile Esteban.

	Vražda. Mluvil o vraždě. „Yael mi zachránil život."

	„Tvrdil, že se kvůli izraelské vládě nemůže zkompromitovat v době, kdy tě má na starosti. Chtěl z toho vyjít čistý. Takže to nemohl udělat v době, kdy tě hlídal."

	Yael odmítavě mával rukou. „To už neplatí. Spálil jsem za sebou mosty tím, že jsem ji sem dopravil. Jak jsem řekl, myslím, že si zasloužím bonus."

	Bess tomu pořád nemohla uvěřit. Yaelova zrada ji šokovala. „Kaldak vám nikdy nevolal a neříkal vám, že mě sem máte dovézt, že ne?"

	Yael zavrtěl hlavou.

	Dobrý Bože, zahrál to tak chytře. Věděl, že jediné, co musí udělat, je narafičit jí před nos Estebana jako vějičku a ona udělá všechno na světě, aby ho dostala. „Dokonce jste mi řekl, abych zavolala Kaldaka zpátky. Co byste dělal, kdybych se o to byla pokusila?"

	„Nabídl bych vám, že vytočím číslo. Kaldak by byl

	pohodlně mimo dosah signálu." Podíval se na ni. „Strašně lituji, že jsem to musel udělat. Ale Esteban z vás byl hrozně nervózní."

	„Nebyl jsem nervózní. Je to jenom ženská. Vždycky jsem věděl, že najdu cestu, jak se jí zbavit."

	Esteban pevněji sevřel zbraň. „A teď, když jsi tady, budu mít to potěšení se tě zbavit. A věř mi, bude to rozkoš."

	„Nechcete, abych to zařídil?" zeptal se Yael.

	„Máte strach o svou odměnu? Ne, udělám to sám. Nepleťte se do toho." Namířil zbraň na Bess. „O téhle chvíli jsem snil. Víš, kolik jsi mi způsobila potíží?"

	Chystal se ji zabít.

	Prostoupila ji hrůza. Nechtěla zemřít. Bylo ještě hodně věcí, které chtěla udělat.

	Sakra, ona neumře. Musí být nějaké východisko. Mysli. Najdi způsob, jak ho zastavit.

	„Jsem ráda, že jsem ti způsobila potíže," řekla. „A budu v tom pokračovat. I když mě zabiješ, bude to pokračovat. Nikdy ti nezaplatí. Dala jsem jim dost krve, aby mohli vyvinout protilátku. Budou ji mít. Zítra. Možná už dnes."

	Upřeně na ni hleděl. „To není pravda."

	„Je to pravda." Šla k němu. „Nikdy ti nezaplatí. Proč by ti taky měli platit? I když ty kontaminované peníze dostaneš do New Yorku, bude z toho jenom malá nepříjemnost. Nikdo na to neumře." Byla teď od něj jen pár kroků. „Kromě tebe. Zabijou tě. Roztrhají tě na kusy kvůli tomu, cos provedl v Collinsvillu." Napadlo ji ještě něco jiného. „A sežerou tě krysy. Budou trhat tvoje maso a půjdou ti po očích. Zhltnou tě jako..."

	„Ne!" Hlas se mu hystericky zvedl. „Lhářko. Děvko! To není prav..."

	Hrábla po jeho zbrani.

	„Mrcho!"

	Hodil jí na hlavu prázdný soudek. Bess ucítila náraz a bolest. Upadla. Skrze temnou mlhu viděla, jak na ni Esteban namířil pušku. „Estebane!" Kaldak!

	Vynořil se ze tmy za Estebanem, skočil mezi ně a strhl ho na zem.

	Výstřel z pušky ztlumilo Kaldakovo tělo. Kaldak sebou bezvládně trhl a puška odletěla kus dál po podlaze.

	Pocítila zoufalou bolest. „Ne."

	Horečně ho stahovala z Estebanova těla.

	Krev. Všude byla krev. Jeho hruď... Kaldak se nehýbal.

	Esteban se na podlaze horečně snažil dosáhnout na pušku.

	Dostala se k ní dřív než on. Popadla ji za pažbu, natáhla ji a zamířila na něho. Zastavte ji„1 zavolal Esteban na Yaela. „Zastřelte ji." Ztuhla.

	„Ale chtěl jste to udělat sám," řekl Yael. „Vážně si myslím, že bych se do toho neměl plést." 

	„Zabte ji!"

	„Vážně to chcete udělat, Bess?" zeptal se Yael. Kaldak, Emily. Danzar. Nakoa. Tenajo. Collinsville. „Vidím, že ano," řekl Yael. „Tak navrhuji, abyste ho zastřelila." Odjistila.

	Kulka prolétla Estebanovi čelem. Vystřelila znovu.

	„To stačí," řekl Yael. „Jeden výstřel byl dost." Otočila se a zamířila na něho. Zvedl ruce. „Nejsem pro vás hrozba, Bess." 

	„Houby nejste."

	„Můžete mařit čas rozhodováním, jestli mě máte zastřelit, nebo se můžeme podívat, jestli by nešlo zachránit Kaldaka. Myslím, že je naživu."

	Pohled jí zaletěl ke Kaldakovi. Naživu? Všude bylo tolik krve a...

	Yael si klekl vedle Kaldaka a přitiskl mu prsty na krk. Přikývl. „Žije."

	„Jděte od něj."

	„Já mám zbraň, Bess. Dovolte, abych vám připomněl, že jsem vás mohl kdykoli zabít."

	„Esteban vám řekl, abyste se do toho nepletl."

	„Všimla jste si snad, že bych byl vždycky tak poslušný?" Oderval pruh z Kaldakovy košile a udělal obvaz. „Pojďte sem a pomozte mi. To krvácení se mi nelíbí."

	Přeběhla místnost, klekla si a vzala Kaldaka do náruče. „Přitlačte to pořádně. Já zatím zavolám záchranku," řekl Yael.

	Ruce měla na jeho ráně. „Tak vytáčejte. Rychle." Esteban byl mrtvý a Kaldak žil. Byl to zázrak a ona o něho nechtěla přijít. Nenechá Kaldaka umřít.

	Vojenští záchranáři opatrně naložili Kaldaka na nosítka a vyzvedli ho do sanitky. Bess vyskočila nahoru a sedla si vedle něj.

	Podívala se na Yaela, který stál opodál. „Jedete s námi?"

	Zavrtěl hlavou. „Záchranka zavolala policii. Musím ještě něco zařídit, než se sem dostane. Uvidíme se v nemocnici."

	Přijede tam? Nebo využije příležitosti a uteče? Yaelův postup jí byl úplně nepochopitelný. Nebylo pochyb o tom, že byl ve spojení s Estebanem. Ale když ji mohl zabít, neudělal to a pomáhal jí zachránit Kaldaka. Saniťáci přibouchli dveře a záchranka se rozjela po silnici a zamířila na dálnici.

	Kaldak byl pořád v bezvědomí a hrozivě bledý. Protřela si oči a vzala ho za ruku.

	 „Neumírej," šeptala. „Vydrž. Neopovažuj se umřít, Kaldaku."

	Ucítila boční náraz vzduchu. Záchranka sebou pohnula do strany. Nato uslyšela výbuch.

	Podívala se zadním okénkem.

	Větrný mlýn se roztočil jako hračka a pak ho zachvátily plameny. Šlehaly vysoko na oblohu.

	

	Kapitola dvacátá

	

	Kaldak se probral, když ho vezli na pohotovost. „Co Esteban?" zašeptal. „Mrtev." Stiskla mu ruku. „Nemluv." 

	„Jsi... v... pořádku?"

	Přikývla. „Ty jsi mi pěkný zabiják. Proč jsi ho nemohl zastřelit? Musel ses mezi nás vrhat?"

	„Měl prst na spoušti. Bál jsem se... reflexního pohybu."

	„Tak jsi ho radši nechal, aby tě střelil." 

	„To... jsem... neplánoval. Všechno bylo špatně. Chtěl jsem na něj počkat. Nebyl čas. Dostal se tam dřív než..ty-".

	„Říkala jsem ti, abys nemluvil. Chceš umřít?" 

	„Ne." Zavřel oči. 

	„Chci žít."

	„Jak mu je?"

	Bess vzhlédla a uviděla Yaela ve dveřích do čekárny. „Další nemocnice," řekla unaveně. „To musí přestat. Nebudeme si přece věčně dávat schůzky po nemocnicích."

	„Tak jak mu je?"

	„Teď je na rentgenu. Doufají, že kulka minula životně důležité orgány, ale ztratil dost krve."

	„Přežije to. Má tuhý kořínek."

	„Ano. Ale je to tvrdohlavý idiot. Měl zbraň a nepoužil ji. Místo toho se nechal střelit. Čekal, že mu budu vděčná?"

	 „Nejspíš v tu chvíli vůbec nemyslel. Jste mu vděčná?"

	„Nevím. Nevím nic."

	„Kromě toho, že jste ráda, že Kaldak není mrtvý."

	Byla ráda. Ale všechno ostatní by si jen namlouvala. Opřela si hlavu o zeď. „Vyhodil jste ten mlýn do vzduchu."

	„A peníze i s Estebanem." „Proč?"

	„Byl to jediný způsob, jak jsem si mohl být jistý, že peníze budou zničeny. Nechtěl jsem, aby je policie zabavila a uložila někam na bezpečné místo. Vaše vláda si moc ráda pořizuje zásoby na horší časy."

	Podívala se na něj.

	„Spolupracoval jste s Estebanem, vy mizero."

	Přikývl. „Mým prvořadým zájmem byl vždycky Habin. Byl to on, kdo se chystal požadovat propuštění palestinských vězňů. Musel jsem spolupracovat s Estebanem, abych si byl jistý, že Habin bude zlikvidován." Slabě se usmál. „Měl jsem to mimořádné potěšení dodat Estebanovi bombu, kterou vyhodil do povětří Habinův vrtulník, i tu, co dal Jeffersovi, když mu nařídil, aby zlikvidoval padělatelskou dílnu."

	„Mohl jste Jeffersovi v dopravě těch peněz zabránit."

	Zavrtěl hlavou. „Neznal jsem podrobnosti Estebanova plánu. Esteban mě jen využil jako všechny ostatní."

	„Ale kdybyste se musel rozhodnout mezi tím, že se zbavíte Habina, nebo zastavíte Collinsville, co byste si vybral?"

	Yael byl zticha.

	„Pořád byste volil Habina," zašeptala. „Moje země si nemůže dovolit nechat žít lidi, jako je Habin. Neustále žijeme pod hrozbami teroristů. Moje první žena zemřela kvůli lidem, jako je Habin." Jeho pohled byl chladný, když se střetl s jejíma očima.

	„Ano, obětoval bych sto Collinsvillů, kdyby to znamenalo, že nedojde k propuštění teroristů."

	Kaldak jednou řekl, že je Yael přijatelnější a ohleduplnější než on sám. Nebyla to pravda. Muž, který stál před ní, byl úplně bezohledný.

	Usmál se. „Jste šokovaná. Vzpomínáte, jak jsem vám říkal, že všichni máme své priority? Esteban zkrátka nebyl na mém seznamu tak vysoko jako na vašem. Zeptejte se sama sebe, co byste byla ochotna obětovat, abyste dostala Estebana."

	„Vás bych asi nebyla ochotna obětovat, Yaeli."

	Jeho úsměv se vytratil. „Doufal jsem, že nedojde k tomu, že vás zabije, ale musel jsem zničit ty peníze. Jediný způsob, jak je najít, byl předhodit mu vás jako návnadu." Zašklebil se. „Kdyby Kaldak zavolal a řekl mi, co se dozvěděl od Jeťferse, nebylo by to bývalo nutné. Mimochodem, místní policie asi tak před hodinou Jefferse sebrala kousek od mlýna. Vykřikoval na všechny strany, že má dohodu s Kaldakem."

	Jeffers jí teď byl ukradený. „Neodbočujte. Chystal jste se nechat Estebana, aby mě zastřelil."

	„Myslíte?" Zavrtěl hlavou. „Jenom jsem čekal na vhodnou příležitost, abych se mohl stát hrdinou. Vy a Kaldak jste mi ji nedali."

	„Vy nejste žádný hrdina."

	„Ne, jsem jen muž s prioritami." Obrátil se k odchodu. „Zítra večer se vracím do Tel Avivu. Zastavím se tu ráno a podívám se na Kaldaka."

	„Myslíte si, že vás bude chtít vidět?"

	Přikývl. „Možná bude naštvaný, že jsem vás využil, ale Kaldak ví, co jsou to priority."

	„Houby."

	„Ale ano. Nikdo nechtěl Estebana dostat víc než Kaldak, ale poslední výstřel mu včera nepatřil. Myslím, že Kaldak rozumí prioritám moc dobře."

	Když vešla druhý den do pokoje, Kaldak seděl v posteli.

	„Máš být vzhůru?"

	„Je mi docela dobře." Zamračil se. „Ale nechtějí mě odsud pustit."

	„To máš za to, že ses nechal trefit." Pořád ještě nevypadal moc dobře, ale přesto podstatně lépe než včera.

	Hrudník a rameno měl obvázané a barvu měl skoro normální. Postavila na noční stolek vázu s jarními květinami, které mu přinesla. „Byl tu Yael?"

	Přikývl.

	„Řekl, že to pochopíš." 

	„Ano."

	„Tak to tedy já ne. Cítím se... zrazená. Myslela jsem si, že je můj přítel." 

	„On je tvůj přítel."

	„Přátelé z tebe neudělají návnadu do pasti." Kaldak mlčel.

	„Je mi jedno, jaké má priority. Není to správné. Neměl to dělat." Sevřela ruce v pěst. „A přitom ho mám pořád ráda. To taky není správné."

	„A co s tím mám dělat já? Vysvětlovat to? Omlouvat ho?" Zavrtěl hlavou. „To nemůžu. O nic víc než sebe. Oba jsme tě využili a zradili. Žádná omluva to nezmění. Buď nám musíš odpustit, nebo nás musíš vykopnout ze svého života."

	„Vykopnout?"

	„S Yaelem se ti to podařit může. Se mnou se ti to ale nepodaří." Drsně řekl: „Potřebuju tě. Víš, jak je pro mě těžké to přiznat? Potřebuju tě a nenechám si tě utéct. Je mi jedno, jestli si myslíš, že jsem mizera. Když se mi pokusíš zmizet, budu tě sledovat. Bůh ví, že jsem ve stopování dobrý. Nebudu tě obtěžovat, ale budeš vědět, že jsem tam. A přijde den, kdy mě budeš taky potřebovat."

	Potřásla hlavou.

	„Nevrť hlavou. Tak to bude."

	„Možná. Ale ne proto, že mě budeš šikanovat."

	„Nešikanuju tě. Jenom ti říkám, jak se věci mají." Odmlčel se. „Je v tom Emily? Pořád mě obviňuješ za Emily?"

	„Ne, už ne. Nevěděl jsi, že pojede se mnou. Dokonce už tě ani neviním z toho, žes mě poslal do Tenaja. Byla to chyba, ale chápu, proč jsi to udělal. Zase ty zatracené priority. Ty a Yael jste jimi posedlí."

	„O nic víc než jsem posedlý tebou."

	„Nechci, aby mnou byl kdokoli posedlý. Mám dost vlastních obsesí." A Kaldak se docela dobře mohl stát jednou z nich. Vévodil jejímu životu od chvíle, kdy do něj vstoupil.

	„Máš snad dojem, že mluvím o nějaké chorobné fixaci? Přece nám to spolu jde." „Myslíš v posteli."

	„To bych sakra řekl, ale víc než jen to. A ty to víš." Zaváhal. „Stojím o tebe. Nechci, abys zmizela z mého života. Chci s tebou zůstat, chci s tebou žít."

	A ona chtěla žít zase s ním. Věděla to najednou s naprostou jistotou. Chtěla Kaldaka víc než cokoli jiného na světě. Ale nemohla ho mít. Zatím ještě ne. Možná nikdy.

	„A řekneš mi o Nakoi?"

	Ztuhl. „Co tím myslíš? Už jsem ti o ní řekl."

	„Neřekl jsi mi nic o své ženě ani o svém synovi. Neřekl jsi mi o Davidu Gardinerovi. A neříkej mi, že už nejsi ten člověk, cos byl. Každý přijdeme na svět s duší, ale teprve zkušenost z nás dělá to, co jsme. Znám Kaldaka. Neznám Davida Gardinera. Potřebuji znát oba. Ničím jiným mě neoblomíš."

	Chvilku byl zticha. „Povím ti to."

	„Ale teď se ti do toho nechce. Panebože, cožpak si myslíš, že si na tobě budu důvěru vynucovat? Já jen chci, abys nechal minulost být. Až přijdeš a řekneš mi, žes to udělal, pak snad budeme mít naději..." Vstala. „To nikam nevede. Je na to moc brzy."

	„Aspoň vím, že o mě trochu stojíš. Zůstaň tu a probereme to."

	„Teď zrovna nevím, co vlastně cítím. Jsem smutná a rozzlobená a vděčná, ale..."

	„Nechci, abys mi byla vděčná. Chci... Ale vlastně beru i vděk, pokud s ním přijde to ostatní."

	„Na to je moc brzy." Zamířila ke dveřím. „Ještě si s tím nevím rady. Neumím se s tím srovnat, Kaldaku."

	„Když utečeš, tak to nezjistíš."

	„Já neutíkám. Mám co dělat. Vracím se do Collinsvillu a budu spolupracovat s CDC, aby měli lék pro případ, že se ten zmutovaný kmen antraxu ještě někde objeví. Musím jet do nemocnice a podívat se na Josie. Pak pojedu do Kanady na tu stanici strážců rezervace, kde Tom a Julie nechali auto, a počkám na ně, až se vrátí. Teď už to může být kdykoli." Musela uklidnit hlas. „Musím jim říct o Emily. Neutíkám. Mám svůj život, Kaldaku."

	„Já ne. Zatím ne. Ale pokusím se. Dej mi trochu času a já za tebou přijdu." Hlas mu zdrsněl. „A teď běž. Tak už jdi. Ale spolehni se, že se uvidíme později."

	Šla pryč.

	Milovala ho a šla pryč. V tuhle chvíli byl sám. Co asi bude dělat člověk, když posedlost, která ho hnala řadu let, najednou zmizí? Chtěla se vrátit a říct mu...

	Ne, na oba bylo moc brzy. Prožili příliš mnoho bolesti a lítosti, aby to překonali za jeden den. Možná později.

	Jestli nějaké později bude.

	

	Epilog

	

	Zaostři. Stiskni spoušť.

	

	„Už dost, teto Bess," kňourala Julie. „Musím jít s tatínkem nakupovat. Slíbila jsem mu to."

	Julie nerada nakupovala. Jediná věc, kterou nesnášela ještě víc, bylo fotografování. Bess by ji do toho nenutila, ale chtěla dát její fotky Tornovi k narozeninám. „Poslední."

	Juliiny kudrnaté rudé vlasy na slunci jen zářily, jak se houpala na závěsné provazové houpačce sem a tam. Kompozice byla téměř dokonalá.

	,, A Josie už to nebaví." Julie se otočila k holčičce na pískovišti. „Viď, že ne, Josie?"

	Josie poslušně vrtěla hlavičkou. „Nebaví. Nebaví."

	„Tak vidíš," řekla Julie se zadostiučiněním.

	Josie Julii zbožňovala a byla by řekla, že je měsíc pomeranč, kdyby jí to Julie napověděla. 

	„Poslední," opakovala Bess.

	„Dobrý den," řekla Julie někomu za Bessinými zády. „Hledáte tatínka? Je nahoře."

	„Ne, nehledám tatínka."

	Bess polilo horko. Pak se otočila.

	Měl na sobě tmavomodrý oblek a vypadal elegantně a civilizovaně.

	Bože, vypadal nádherně. „Ahoj, Kaldaku."

	„Tak už můžu jít?" zeptala se Julie.

	Bess přikývla. „Ale napřed tě představím panu Kaldakovi. To je má neteř Julie."

	„Těší mě," řekl Kaldak. „Už jsem o tobě hodně slyšel."

	„Vážně?" Julie se zubila. „Vy jste kamarád tety Bess?"

	Kaldak se podíval na Bess. „Jsem?"

	Bess se usmála. „Ano."

	„Tak to mě taky těší," řekla Julie.

	Kaldak zaletěl pohledem k pískovišti. „Josie? Panečku, té to sluší." Přešel k pískovišti a klekl si vedle děvčátka. „Ahoj, Josie. Pamatuješ si na mě?"

	Josie se usmála a podávala mu červený kyblíček z umělé hmoty.

	„Děkuju ti." Vztáhl ruku a poklepal na zlatý kroužek v jejím levém oušku. „Vzpomínám si na ty náušnice. Jsou hezké."

	Josie přikývla a potom mu sáhla na tvář. „Hezké." Rozpačitě zamrkal.

	Radostí se zajíkla a sáhla mu na druhou tvář. „Hezké."

	Kaldak se potichu zasmál. „Nerad bych se tě dotkl, Josie, ale v tvém úsudku bude nejspíš nějaká chyba."

	„Třeba ne. Zpravidla je dost vnímavá," řekla Bess. „Tak už můžete jít, Julie. Pořádně očisti z Josie ten písek, než ji vezmeš do auta."

	„Já vím." Julie už stála v pískovišti a pomáhala Josie vstát. „Tak pojď, Josie. Půjdeme se umýt, ano?"

	„Umýt," opakovala Josie a obličejík se jí rozzářil. „Hadice. Slunečník."

	„Ne, teď ne," řekla Julie, jak s ní šla pomalu přes trávník a přizpůsobovala svoje kroky Josiinu batolení. „Slunečník ne, ale s tou hadicí ještě uvidíme."

	„Hezké děti," řekl Kaldak.

	„To bych řekla."

	„Už je to přes rok. Nečekal jsem, že tě tu ještě najdu. Dětské obrázky, to přece není nic pro tebe."

	„Však ono mě to nezabije, když svou kariéru na chvíli odložím. Julie a Tom mě potřebovali. A myslím, že já jsem je potřebovala taky."

	„Jak je na tom Josie?"

	„Skvěle. Pořád ještě chodíme na rehabilitaci, ale vidíš sám, jak normálně vypadá. Mexická vláda zjistila, že její prarodiče už umřeli a žádní jiní příbuzní se o ni nechtějí starat." Usmála se a dívala se za Julií a Josie. „Tak je moje, Kaldaku. Adoptovala jsem ji."

	„To je bezvadné, Bess."

	„Víc než to, je to pro mě nový svět. A co teď děláš ty?"

	 „Je to dost nuda. Za poslední dva dny jsem nikoho nezabil." 

	„Kaldaku!"

	„Promiň. Tak tedy... vedu projekt na výzkum nového viru, který se objevil v deštných pralesech Amazonky." „Zase nějaké viry."

	Pokrčil rameny. „Co můžu dělat? Je to moje specializace." Zrakem jí pátral ve tváři. „Myslel jsem, že bychom spolu mohli jít na večeři."

	„Nechceš zůstat na večeři s námi? Seznámila bych tě s Tomem."

	Zavrtěl hlavou. „Chci být s tebou sám. Chci si promluvit."

	 „Vážně? A o čem?"

	„O všem možném." Na okamžik zmlkl. „Kruci, o čem si myslíš, že s tebou asi tak chci mluvit? Proč myslíš, že jsem tady?"

	„Tak mi to pověz."

	„Víš, jak jsi mi chyběla? Panebože, vypadáš skvěle."

	„Cítím se fajn." Musela se krotit, ale bylo jí tak nádherně, že málem explodovala jako balon. „A jak se máš ty?"

	 „Dobře." Pak ale drsně dodal: „Ne, nemám se dobře. Jsem nevrlý a otrávený a nedočkavý jak ďas."

	„To není nic nového. To jsi byl vždycky."

	„Julii jsi lhala. Nejsem tvůj přítel."

	„Ale budeš." Blaženě se usmála. „V žádném případě si nepořídím milence, který by nebyl můj přítel, Kaldaku."

	Zkameněl.

	Přerývaně ze sebe vypravila: „Taky už se nemůžu dočkat."

	„Bess." Šel k ní a na tváři se mu rozhostil výraz... Panebože, ten pohled si bude pamatovat nadosmrti. Zaostři. Stiskni spoušť.
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